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	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛ” Улаанбаатар хотноо 1954 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2022 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗРААС

	Хятадын их ард түмэн, коммунист намынхаа мэргэн удирдлагын дор гоминданы харгислал ба Америкийн империализмын хамтарсан хүчнийг ялж, БНХАУ-ыг байгуулсан нь дэлхий дахины хувьсгалт хөдөлгөөний маш их ялалт юм. Шинэ Хятад ард улс, эдийн засаг, соёлоо өөрчлөн шинэчилж байгуулах өргөн замд оров. Хятадын ард түмний энэ их тэмцэл, хөдөлмөрийн гайхамшигт амжилтууд нь шинэ Хятадын утга зохиолд тусгалаа олж байна. 

	Хятадын нэрт зохиолч Чжоу Либогийн зохиосон «Догшин салхи, ширүүн бороо» гэдэг роман бол Хятадад зохиогдсон газрын реформын байдлыг харуулжээ. Зохиолч энэ романдаа газрын эзэд-феодалуудын эсрэг тариачдын тэмцсэн тэмцэл, энэ тэмцлийн процесст шинэ хүмүүс төрж гарсан байдлыг яруу сайхнаар дүрслэн үзүүлжээ. Зохиолч, энэ романаа бичихдээ Зөвлөлтийн тэргүүний утга зохиолын баялаг туршлагыг ашиглан, амьдралын үнэн бодит байдлыг дүрсэлж, зохиолынхоо баатруудын хэв шинжийг нүдэнд харагдам сайхнаар товойлгон гаргасан нь гайхамшигтай юм. Иймд энэ роман, монгол уншигчдыг, манай найрамдалт ах дүүс - Хятадын ард түмний баатарлаг сайхан амьдрал тэмцэлтэй танилцуулахад багагүй тус болно. 

	Зохиолч нөхөр Чжоу Либо «Догшин салхи, ширүүн бороо» гэдэг энэ романаараа 1951 онд Сталины шагналыг хүртжээ. Сталины шагналт зохиолч нөхөр Чжоу Либог монголчууд сайн таних юм. Учир нь түүний бие 1952 онд болсон Монгол-Хятадын найрамдлын арав хоногийн ажилд оролцохоор, Хятадын соёл-урлагийн төлөөлөгчдийг даргалж, манай улсад зочлон ирсэн билээ.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Чжоу Либо

	 


«ДОГШИН САЛХИ, ШИРҮҮН БОРОО» ГЭДЭГ РОМАНЫГ БИ, ИНГЭЖ БИЧСЭН

	Хятадын ардын утга зохиолын зүтгэлтэн нар, пролетарийн бодлогыг баримталж, ертөнцийг үзэх үзлийг нь гүнээ мэдэх буюу марксизм-ленинизмийн үзэл санаагаар өөрсдийгөө хүмүүжүүлж, Мао Цзэдуний зохиолуудыг судлан, олон түмний тэмцэлд оролцож, олон түмний оюун сэтгэлийн арвин баялгаар сэтгэн амьдарснаараа амжилт бүтээл гаргаж сая чадна. 

	Би, урьд олон түмэнтэй хэлхээ холбоогүй байснаас бодит байдлаас хэлбэрдэг байлаа. 

	Яньань хотонд урлаг утга зохиолын ажилтан нарын зөвлөгөөн дээр Мао Цзэдуний хэлсэн үг 1942 оны 5 дугаар сарын 23-нд нийтлэгдсэнээс хойш манай утга зохиолын чиглэлт тодорхой болж, манай уран бүтээлийн эх сурвалж бид бүхэнд тодорхой болсон билээ. Би, Мао Цзэдуний заалтыг мөрдөн, бодит байдалд харьцах харьцаагаа өөрчилж, практик амьдралыг их ач холбогдолтойд үздэг болж, ажилчин, тариачин, цэргийн тэмцлийн учир утгыг мэдэх, түүнд биеэрээ оролцохыг чармайсан юм. 

	1946 оны өвөл, намайг зүүн Хойд Хятадад ирэхэд Хятадын Коммунист Намын Төв Хорооны зүүн хойд Хятадын товчоо, намын бүх гишүүдийг тосгонд очиж, тариачдыг удирдан, газрын реформ хийхэд тэдэнд туслахыг уриалсан билээ. Тариачид, газрын эзэд хоёрын тэмцэл бол үндсэн зөрчлийн нэг мөнөөс гадна тухайн үе дэх ангийн тэмцлийн гол агуулга мөн, бас газрын реформ бол манай хувьсгалын ялалтын маш чухал шийдвэрлэх нөхцөлүүдийн нэг нь мөн гэдгийг мэдсэн. Би үүнийг ойлгож, хувьсгалын өмнө хүлээсэн хариуцлагаа ухамсарлан, намайг тосгонд явуулж аль гэж эрчимтэй шаардсан. Тэгэхдээ би, зохиолын ажил хийхийг бодсон биш, харин ангийн ширүүн тэмцлийн дотор гүнзгий орж үзэх сэн гэж бодсон. 

	Бид, газрын реформ хийх ажлыг амжилттай удирдахын тул тариачин олонтой нийлж, тэдний зан байдлыг судлан, амьдрал ахуйгаараа тэднээс ялгарахгүй байх хэрэгтэй байв. Ер нь амьдрал ахуйгаараа тариачдаас жаахан л дээр байвал, тэд хөндийрчхөөд байсан юм. Зүүн хойд Хятадын тариачдыг Японы түрэмгийлэн эзлэгчид 14 жил хатуу ширүүнээр дарлан мөлжсөн учир, тариачдын амьдрал маш хүнд байсан. Олон тариачин, зэрлэг өвс, царсны үрээр хоол хийж, арван долоо-наймтай бүсгүйчүүдэд өмсөх юм олдохгүй удаа цөөнгүй байсан. 

	Тариачид анхандаа бидний учрыг ойлгодоггүй байсан дээрээс бидний санаа бодлыг, бидний амьдрал ахуй, ерөнхий байр байдлаар л шинждэг байлаа. Гэвч бидний амьдрал ахуй тун жирийн байдалтайг тариачид үзээд, биднийг амиа бодогсод биш юм байна, ард түмэнд үнэхээр үйлчлэгчид юм байна гэж ойлгосон. 

	Биднийг тариачид танин мэдэж нөхөрсгөөр харилцдаг болсноор барахгүй, бидний төлөө сэтгэл хөдлөм, халамжтай болсныг бид удалгүй мэдсэн. Бид аажмаар улам дотно болцгоож, тариачид урьдынхаа хүнд байдлыг бидэнд дуртай ярьдаг болж, үнэн сэтгэлийнхээ нууцыг итгэн ярьж, тариа, аж ахуйн талаар одсон мэдлэг туршлагаа хэлж өгч, биднийг тосгоны амьдрал байдлын зүгт чиглүүлсэн юм. Тариачдыг дарлан мөлжигч орон нутгийн эзэрхэг-помещик урвагчдын эсрэг бидэнтэй мөр зэрэгцэн тэмцэх хүсэлтээ тариачид сүүл сүүлдээ илэрхийлсэн билээ. Манай хамтын тэмцлийн дотроос өдий төдий идэвхтэн-тариачид шалгаран гарч, бидний жинхэнэ хань нөхөд болж, бидэнд сүрхий тусламж үзүүлдэг болсон юм. Чан Кайшийн нууц цагдаагийн агент дээрэмчдийг эсэргүүцсэн тэмцэлд гавьяа байгуулж, баатар цол хүртсэн тариачин Хуа Юин, 1947 онд хүнд өвчнөөр нас барахдаа намайг дурсаж байсан гэж надад дам дуулдаж билээ. Би газрын реформ хамт хийсэн, бусад нөхдөө мартдаггүйн адил түүний нөхөрсөг байсныг хэзээ ч мартахгүй. 

	Тариачдад үнэн сэтгэлээсээ хайртай байж, тэдний санаа сэтгэл, хүсэл мөрөөдлийг мэдэж, тэдэнтэй санаа бодол нэгтэй байснаараа, тариачдын амьдрал, тэмцлийг үнэн зөв тусган үзүүлж болохыг би зохиолын ажлаар оролдохдоо нэвтэрхий ухамсарлаж мэдэв. 

	Сунцзян мужийн Шанчжи сяний нэг районд газрын реформ хийхэд би биеэрээ оролцсон. Би тэнд хагас жил ажилласныхаа дараа өөр районд шилжин очсон. Би ангийн тэмцлийн энэ хурц бүх процессыг гэрчилж чадах болсон юм. Би Харбин хотонд буцаж ирээд, Манжуурт газрын реформ хийх үеэр цуглуулсан арвин материалаа ашиглаж, империализм ба феодализмын эсрэг тэмцэлд ард түмнийг жолоодсон Хятадын коммунист намын хорь гаруй жилийн үлэмж их бөгөөд хүнд тэмцлийг үзүүлье гэж бодсон. Би, тариачдын урьдын гаслан, одоогийн баясгалангийн тухай өгүүлье гэж бодсон. Ингэснээр хувьсгалт ард олныг цаашдын тэмцэлд зоригжуулж сурган хүмүүжүүлэх зорилгод тус нэмэр болоосой. Би, «Догшин салхи, ширүүн бороо» гэдэг романы нэгдүгээр хэсэгт гурван сар ажиллаж, хоёрдугаар хэсгийг зургаан сар бичсэн. 

	Би газрын реформ хийх ажлаар явж байхдаа ном, сонин, намын баримт бичгүүдийг өдөр болгон уншдаг, хурал цуглаанд очдог байсан учраас зүүн хойд Хятадад газрын реформын явцыг сайн мэддэг байсан. Энэ нь хүмүүсийн зан чанарыг дүрслэн үзүүлэх, зохиолын өгүүлэгдэхүүнийг бүрдүүлэхэд минь их тус болсон. «Догшин салхи, ширүүн бороо» гэдэг романд гарах хүмүүс, хэрэг явдлыг бараг цөмийг нь бодит амьдралаас авсан. Жишээлбэл: Тариачны холбооны дарга Чжао Юйлиний нас нөгчсөн тухай явдал, түүний гэргийн уй гашуу, тосгоноороо гашуудсан эмгэнэл энэ бүхнийг цөмийг тэр хэвээр нь бичсэн. Шинэ ажилтан коммунист Вэнийг газрын эздэд алагдахад бид харамсан гашуудаж байсан учраас тэр явдлыг энэ романд оруулсан. Хувьсгалын жирийн хөдөлмөртөн нарын баатарлагаар амь үрэгдэх явдал ба тэдний жишээгээр хөгжин сэргэсэн тариачдын ухамсар талархлын өсөлтийг дүрслэн үзүүлж, хувьсгалч шударга зүтгэлтнүүдийн сайхан жишээг Хятадын шинэ үеийнхэнд үзүүлэх зорилгыг би тавьсан юм.

	Зохиолч хүн энэ мэтийн роман бичихдээ гадагшаа гарахгүй суугаад, уран саналгадаа найдчихвал, үнэн амьд байдлаас хол хөндий, хий санааны зохиол болох тул, зохиолыг тэгж бичиж болохгүй юм. Би романыхаа нэгдүгээр хэсгийг бичихдээ нөхөр Сяо Ваныг зургаадугаар сард, хээр талд гургуул агнаж явсан гэж бичих гэсэн газартаа очоод өдийд гургуул агнадаг бил үү, үгүй бил үү гэж гэнэт эргэлзэж бодсон. Тэгээд би сайн итгэхгүй байсан нэлээд зүйлээ лавшруулж мэдэх хэрэгтэй болсон учир, ингээд тосгонд дахин очсон. Тэгтэл гургуул, зуны цагт ихэвчлэн ууланд байдаг, хээр талд ирэх нь ховорхон ажээ. Харин өвөл болж, ууланд цас орохоор уулнаас бууж, идэх юм хайж, зам бараадаж ирдгийг нь би мэдсэн. Тэгээд би, гургуулын оронд туулай буудсанаар бичсэн.

	Би мөн тэгж явахдаа бичсэн зохиолынхоо дотор орсон алдаа мадагтай нэлээд зүйлийг засах олон шинэ материал олсон. Би үүнээс гадна тосгонд биеэрээ юм үзэж, дуулж, сонин бусад тулгар бичгээс нэмэгдэл материал цуглуулсан «Дунбэйжибао» (зүүн хойд Хятадын өдрийн сонин) сонинд нийтлэгдэж байсан газрын реформын тухай мэдээ, намын дээд байгууллагаас хэвлүүлсэн олон товхимол, надад их тус болсон юм.

	Дээрэмчдийг устгасан явдлыг бичихдээ би, ард түмнээс дуулж сонссон яриаг зарим газар нь оруулсан. Би өөрөө ийм явдалд оролцож яваагүй, харин нэг удаа дээрэмчдийг байцааж билээ. Харин би хувьсгалт цэргийн ангиар удаа дараа явж байсан болохоор, цэргийн амьдралыг бага сага мэддэг байсан. Би энэ романд цэргийн тухай бичихдээ, гар дамжин ирсэн мэдээг ашиглаж, мөн мэдэгдсэн баримтуудыг задлан шинжилж, тэдгээрийг цэргээс олж мэдсэн туршлагатайгаа зэрэгцүүлэн үзэж байж бичсэн. Зохиолч хүн, дамжуулан авсан материалыг нарийн шалгах, хувийнхаа ажил практиктай тулгаж байж, тулгуурлах зүйл болгон ашиглах нь зүйтэй. Бас амьдралын ямар нэг мэдлэг, мэргэн бодлыг ашиглаж, баримтыг нарийн шалгахаас гадна, уг бичих материалын тулгуур зүйл хэрэг явдлынхаа шинж чанарыг харгалзаж, түүний шинж чанарт засвар оруулах хэрэгтэй юм.

	Миний бичсэн романд дутагдал бий. Жишээлбэл, энэ романд өгүүлэгдэхүүнийг дутмаг хөдөлгөөнтэйгөөр бичсэн газар бий. Энэ романд гарах хүн бүхэн, хэв шинжтэй болж чадаагүй байна. Гэвч өгүүлэгдэхүүний доторх үндсэн сэдэвт шууд холбогдолгүй дашрамын шугамыг хасвал урлагийн ид хавтай хүчийг бууруулчих вий гэж би эмээсэн юм. Анхандаа би, газрын реформ хийх үед болсон хэрэг явдлаас нэгийг ч үлдээлгүй оруулна гэж бодож байж билээ. Ингэж болохгүй нь илэрхий юм. Хэрэв би, тэр их хөдөлгөөнд холбогдолтой бүхнийг оруулсан бол зохиолын нийт сэтгэгдлийг сулруулах л байж. Хэрэв би, урьд өмнө уулзсан хүмүүсээ цөмийг нь зохиолдоо оруулбал, тэдний нэгийг нь ч үзэмжтэй дүрслэн гаргаж чадахгүй билээ. Зохиолч хүн, ямар нэг хүний зан чанарыг гаргахдаа, хэв шинж адил хүмүүсийн онцлогийг нарийн ажиглан судалж, ажигласан зүйлээ хэв шинж бүхий нэг дүрд дүгнэх ёстой.

	Төгсгөлд нь хэлний тухай хэдэн үг хэлэхийг хүсэж байна. Хэл бол зохиолч хүнд барилгын материал мөн. Тариачдын үг яриаг бичихдээ, тариачдын хэллэгийг хэрэглэхээс татгалзвал, реализмаас зайлсхийсэн хэрэг болох юм. Тариачдын хэл бол хурц, тод хэл юм. Практик амьдралаас хөндий байгаа олон сэхээтний хэлтэй зүйрлэхэд тариачдын хэл их давуу, ялангуяа үгсийн бүрэлдэхүүний хувьд их давуу юм.

	«Догшин салхи, ширүүн бороо» гэдэг романыг бичсэнийг товч дурдахад ийм байна. Энэ роман, их Сталины нэрэмжит шагнал хүртэв. Энэ эрхэм дээд нэр төр, намайг цаашдын ажилд зоригжуулж байна. Манай ард түмний амьдрал, хязгаарлашгүй элбэг баян юм. Манай баатар ард түмэн, Хятадын коммунист нам ба түүний жолоодогч Мао Цзэдуний удирдлагын дор үлэмжийн их сорилт шалгалт туулав. Марксизм-ленинизмийн сургаал, Мао Цзэдуний зохиолоор хүмүүжсэн утга зохиолын жирийн байлдагч би, амьдрал тэмцлийн зөвхөн өчүүхэн хэсгийг дүрслэн үзүүлсэн байна.

	Энэ роман эрхэмлэгдэн үнэлэгдсэн нь миний гавьяа биш, харин манай тулалдаж байгаа их ард түмний гавьяа, намын гавьяа, манай ард түмнийг ялалтаас ялалтад жолоодогч Мао даргын гавьяа мөн.

	 

	1952 оны 6 дугаар сар

	Чжоу Либо

	 


«Хятадын төв, өмнөд, хойд зүгийн бүх мужаас түг түмэн тариачид даруй мандан босоцгоож, тэдгээрийн хүч, сүр нь догшин салхи, ширүүн бороо мэт урагш тэмүүлэн, догшрон байсан тул ямар нэгэн лут хүчин боловч дарж чадахгүй байсан...»

	 

	Мао Цзэдун

	 


I

	Долоодугаар сарын нэг өглөө билээ. Нар сая мандаж, шиш ба эрдэнэ шишийн нов ногоон навчнаас алтлаг өнгө гарч байв. Буурцаг ба шимангугийн дээрх шүүдрийн ус, мөнгөлөг сувд шиг бөнжгөнөн гялалзахад нь нүд гялбаж байлаа. Замын хажуу дахь суурин тосгоны өглөөний хоол чанаж байгаа зуухны яндангийн утаа, шар шороогоор шавардсан байшингийн дээвэр дээгүүр савсан гарна. Адуу мал, сүрэг сүргээрээ тосгоноос гарч, бэлчээртээ одно. Азарга зайдан унасан, сийрсэн малгайтай үхэрчин, мал нь тариаг идэхээс болгоомжлон ташуур барьж, хаацайлан хашхирч тууна. 

	Энэ үед Сяний хотоос гарсан дөрвөн хүрдтэй том тэрэг ирж явлаа. Тэрэгний хүрдийн хяхнах дуу ба хөтчөөс тэрэгний морьдоо шавдан явуулсан дууг үхэрчин сонсож цочив. 

	Тэргэн дээрх хүмүүсийг гөлрөн ширтсээр тууж яваа малаа мартав. Түрүүлж явсан нэг бух нь энэ завшааныг далимдуулан тарианы захаар орж, эрдэнэ шишийн чихийг үмхэлж эхлэв. 

	— Үхэр чинь тариаг чинь идлээ гэж тэргэн дээрх хүмүүс хашхиралдав. Үхэрчин мориноосоо санд мэнд бууж, уухилж аахилсаар тэр далимдуулсан ховдог бухыг нэг хүчтэй ташуурдав. 

	1946 оны долоодугаар сарын хорьдын энэ нэг өглөө, тэр үхэрчний харсан, зүүн хойд Хятадын Сунцзян мужийн Харбин хотын зүүн өмнө дэх машины дардан замаар яваа дөрвөн морь хөллөсөн дөрвөн хүрдтэй энэ том тэрэг бол Сяний хотоос Юаньмаотунь тосгонд очиж яваа ажээ. Тэрэг нь баруун хаалганы гүүрийг өнгөрмөгц, хөтөч тэрэгчний урт ташуураа эргүүлэхэд, урт ташуурын үзүүр нь мушгиран, буу шиг тас няс хийж дуугарна. Тэрэгний морьд давхилдаж туурайнд нь наалдсан шавар, замын хажуу дахь агь өвс ба эрдэнэ шишийн навч, цахилгаан мэдээний багана модон дээр хааяагүй үсэрч байлаа. Нэг хэсэг давхимагц, арлын морины бүх биеэс нь хөлс асгаран, хамраас нь уур амьсгаа цацран гарч, давхихаа өчүүхэн намдмагц:  «Сая хэдэн алхам давхимагц, чи ядарчхав уу? Чи найрмуу ба усан хоног амууны сүрлийг идэх дургүй, буурцгийн бяслаг буюу шиш амууг шилж иднэ. Ажилд зүтгэхдээ чи харин дургүй юү? Харж бай, би чамайг нэг сайн гуядахгүй бол доо, өвгөн Сунь, би сайн хөтөч гэгдэхээ больё» гэж хөтөч өгүүлэхээс биш, ташуураа харин морин дээр буулгахгүй хөтөч зөвхөн амаараа зүхэж, гараараа зодохгүй байгаа нь үнэндээ морио яаралгүй явахыг зөвшөөрч байгааг нь арлын морь бас ойлгодог шиг байлаа. Тэрэг, дардан цагаан зам дээгүүр донсолгоо багатай бөгөөд яаралгүй явна. Хөллөгөөний морьд амьсгаадан тургиж, гэлдрэн сажлав. Өвгөн Сунь эргэж, тэргэн дээрх хүмүүсийг хяламхийн харахад нь тэргэн дээрх арван таван хүн маш чихцэлдэж сууцгаасан байв. Тэдний зарим нь цэргийн үнсэн өнгөтэй даавуу хувцастай, зарим нь цэнхэр даавуу цамц өмсжээ. Зарим нь маузер буу зүүж, зарим нь винтов буутай. «Тэд наймдугаар армийн аль ангийн болох? Яахаар ирснийг хөтөч огт мэдсэнгүй. Эдний явдал мэдэгдэхгүй бол мэдэгдэхгүй л биз. Эд тэрэгний хөлс өгвөл болох нь тэр дээ» гэж хөтөч бодож байв. Тэр хөтөч өчигдөр хүний юм хөлсөөр ачиж хотонд ирээд, оройтож Ван овогтын буудалд хоноглоод, Сяны яамнаас Юаньмаотунь тосгонд тэрэг хөлсөлж очих хүмүүстэй тохиолдож, тэр даруй тэргээ хөлслүүлэхийг зөвшөөрч, энэ өдөр арван таван зочныг суулгаж яваа нь энэ байжээ. "Сайн муу хамаагүй, хоосон тэргээр буцсаны оронд нэг лонх архины мөнгө олбол тэр харин завшаан" гэж хөтөч боджээ.

	Тэрэг яаралгүй явж байгаад, шавартай нүхэнд зоогдов. Өвгөн Сунь морьдоо харааж тэрэгнээсээ харайн бууж тэрэгний шаварт зоогдсон байдлыг харав. Тэрэг нь голоо далд ортол шаварт зоогдсон байв. Хөтөч нэг сүүрс алдаад, тэргэндээ сууж, хар хүчээрээ морьдоо ташуурдан гуядав. Зочид цөм тэрэгнээс бууж, тэрэгний хойноос нь түлхэж туслав. Энэ үед хойноос нь дөрвөн морь хөллөсөн резин дугуйтай нэг тэрэг ирэв. Тэр хөтөч, өмнө нь тэргээрээ зам хаасныг хараад, ирсэн тэрэгчин даруй шавар ус багатай газраар түргэн гэгч тойрч гараад тэр резин дугуйт тэрэгчин түргэн давхиулан одсон бөгөөд резин дугуйтай тэр тэрэг тэнд торолгүй тэр хэсэг газраас гарав. Резин дугуйд наалдсан шавар, өвгөн Суний нүүр гар, цамц дээгүүр үсрэв. Тэр хөтөч эргэж, өвгөн Сунийг хараад, буруугаа хүлээлгүй харин жуумалзан мишээж давхиж одов. Өвгөн Сунь нүүр дээрээ үсэрсэн шаврыг ханцуйгаараа арчиж: 

	— Чамайг даа, нүдгүй юм уу даа! гэж дор дуугаар зүхэж хараав.

	— Тэр хэний тэрэг вэ? гэж арван таван зочдын доторх, дунд зэргийн биетэй гучаад насны хүн асуув. Өвгөн Сунь тэр хүнийг хараад өчигдөр орой Сяний яамны нарийн бичгийн даргатай хамт тэрэг хөлслөхөөр ирсэн газрын реформ хийх бригадын дарга Сяо овогт болохыг таниад: 

	— Хэнд тийм сайн тэрэг байдаг бил ээ? Хөллөсөн тэр зээрд морийг нь хар л даа, хэдий хур таргатай юм. Үс нь гялалзаад... Давхихдаа дөрвөн туурай нь газарт хүрэхгүй шахам байдаг...

	— Үнэндээ хэний тэрэг юм бэ дээ? гэж газрын реформын бригадын дарга Сяо овогт дахин шаардан асуув. 

	Өвгөн Сунь ухчлан асуухыг үзээд, харин хариу хэлж чадахгүй болж, өөр дэмий үгээр түүний шаардан асуухыг займруулж байв. 

	Газрын реформын бригадын дарга Сяо овогт бас дахин давтаж асуусангүй, тэргээ түргэн гаргахыг шаардав. Өвгөн Сунь ямагт арлын морийг ташуурдах бөгөөд олны хүч нийлүүлэн түлхсэнээр тэргийг шавартай нүхнээс гаргав. Зочид түр амсхийгээд, тэргэнд сууцгаав. 

	— Өвгөн Сунь, та ямагт арлын морио зодох чинь дэндэж байгаа биш үү? гэж бригадын дарга Сяо овогт асуув. 

	— Үүнд намайг зэмлэж болохгүй, харин энэ морь бусдаасаа хүч ихтэй юм гэж өвгөн Сунь инээж хэлэв. Сунь өвгөн гүн атираатсан духан дээрээ наалдсан шаврыг дахин арчиж дуусгасангүй. 

	— Хүч ихтэй бол заавал зодогдох хэрэгтэй юү? гэж реформын бригадын дарга Сяо түүний үгэнд сэжиг төрж асуув. 

	— Нөхөр дарга та мэднэ дээ. Тэрэг шавардсан цагт хүч багатай морийг гуядаад ч татаж гаргаж дийлэхгүй. Хүч ихтэйг нь гуядвал тэр морь даруй хүчтэй зүтгэж татах тул нэг нь гурван муутай тэнцэх болно. Хүч муутайг нь зодоод алавч, хэрэг бүтэхгүй шүү. Ямар нэгэн юм хийдэг хүн, тэр юмаа яаж хийхээ мэдэх ёс бий. Нөхөр танд нуухгүй, тэрэг хөллөх талаар манай Юаньмаотунь тосгоны дөрвөн зуугаад өрх айлд өвгөн Сунь би нэгдүгээрт тооцогдохгүй боловч хоёрдугаарт тооцогдоно. 

	— Та олон жил хөтөч хийсэн үү? гэж дарга Сяо бас асуув. 

	— Хорин найман жил. Гэвч дандаа хүний тэргийг хөтөлж явлаа гээд өвгөн Сунь зүүн нүдээ анийлгаж урагшаа харж, зам дээр нь шавартай нүх өөр харагдахгүйд даруй сэтгэл нь тавиу болж, тэргээ яаралгүй явуулан, реформын бригадын дарга Сяотай дэмий ярьж явав. Түүний хэлэх нь: Энх эрдэмтийн наймдугаар онд1 тэр Сунь хөтчөө байж, атар газар хагалаад, таван шан хэмжээтэй тариалантай болов. Намрын хураалтад тавь гаруй таар шуудай эрдэнэ шиш хурааж авсан нь хоёр амбаарт багтахгүй байлаа. Энэ удаа эдийн бурхан миний гэрт үнэхээр морилон иржээ гэж бодсон билээ. Гэтэл үтрэмийн ажил дуусмагц хижиг өвчинд гэнэт нэрвэгдэв. Иймд тавиад таар эрдэнэ шишээ эмнэлэг домнолгод зарцуулж, татвар гувчуурт тушааж, элдэв зардалд хэрэглэх зэргээр нэг өвлийг өнгөрөөсөнгүй шавхан арилгаж, ширхэг ч үлдсэнгүй. Хагалсан газар маань ч Япон цэргийн ангийн эзэлсэн газарт орсон тул дахин тэргээ хөтөлж, хуучин ажилдаа орлоо, гээд Сунь, дарга Сяод: 

	— Нөхөр дарга, баяжих чинь хүний хувь заяанд байгаа юм даа. Тавиад таар шав шар өнгөтэй сайхан эрдэнэ шиш маань, хоржигнож урсах ус шиг алга боллоо. Та хэл л дээ, хувь заяаных биш үү? Дараа нь миний зориг шантрав. Энэ жил Юаньмаотунь тосгон уулга дээрэмд дайрагдсанаар нэг ч өрхөд идэх будаа, өмсөх хувцас, хөнжил дэвсгэр зэрэг юу ч үлдээсэнгүй, цөмийг цөлбөн дээрэмдээд аваачив. Нүцгэрээд ханзнаас бууж чадахгүй, чанах хоол тасран, тэсэшгүй байх үед, наймдугаар армийн 359 дүгээр бригадын гуравдугаар хорооны цэрэг ирж, дээрэмчдийг бутран сарнитал нь цохиод, амуу будаа хураалттай амбаар хөмрөгийг нээж тосгоны ардад шар будаа, эрдэнэ шиш түгээн өгсөнд, манайхан бас нэг таар эрдэнэ шиштэй болов. Нөхөр дарга аа! Тэрэг ууланд хүрвэл зам олдоно. Сохор болжморыг тэнгэр өлбөрүүлж үхүүлдэггүй гэдэг зүйр үг чинь дэмий юм биш шүү. Бид одоо цадтал иддэггүй боловч өлбөртөл өлсдөггүй шүү. Үүнээс илүү ч яах вэ дээ. Дар-рр хаашаа явахыг чинь үзье гэж тэрэгний морьдоо зандрав. 

	— Та хэдэн хүүтэй вэ? гэж реформын бригадын дарга асуув. Өвгөн Сунь инээгээд: 

	— Ядуу хөтчид бас хөвгүүд байж болох уу? гэж аажмаар өчив. 

	— Яагаад? гэж дарга Сяо давшиж асуув. Өвгөн Сунь урт ташуураа эргүүлж: 

	— Сайн унаагаа ямагт зоддог муу санаатай хүнд хөвгүүд заяаж болох уу? гэв. 

	Энэ үед арван таван хүний доторх хамгийн бага настай бяцхан Ван: 

	— Таны эмгэн хэдий настай вэ? гэж хоорондоос нь асуув. 

	— Дөчин естэй. 

	— Тийм бол яарах хэрэггүй. Хөвгүүдтэй болж болно. Наян найман настай болбол хүнээс үр бүрэлдэхгүй гэдэг гэж бяцхан Ван инээж хэлэв. 

	Энэ үед тэргэн дээрх хүмүүс цөм нир хийтэл инээхэд, өвгөн Сунь ч мөн дагалдан инээв. Хөтөч өөрийн тэрэгчний чадвараа үзүүлэх гэж дардан цагаан замаар тэргээ нисэх мэт давхиулав. Тэрэгний морь нь түүний шавдах дууг сонсож буруу тийшээ гэвэл зөв тийшээ явахгүй, зөв тийш гэвэл буруу тийшээ явахгүй байв. Хөтөч өвгөн Суний тэрэг жолоодож байгаа нь Сунгарь мөрөн дээрх онгоцчин нар онгоц сэлж байгаа шиг хөнгөнөөр давхиулж байлаа. Удтал ингэж давхиулаад бас тэрэгний морьдоо хашхирч яаралгүй алхлуулав. Сунь өвгөн улаан тоосгон барилгатай тосгоныг долоовор хуруугаараа зааж: 

	— Тэр тосгоныг хараач, урьд Японы газар тариа өргөтгөх бригад байсан. Наймдугаар сарын 15-ны бууны дуугаар2 япончууд зугтааж алга болсонд манай тосгоны хүмүүс олз олохоор энд ирдэг байв. Энэ үед миний эмгэн бас, «Чи яагаад очихгүй байна вэ?» гэхэд нь «Хувь заяанд эд хөрөнгө заяагаагүй бол хэдий олсон ч дэмий алга болно. Муугаар олдсон мөнгө, мөн муугаар үрэгдэх юм» гэж би хэлэв. Зүүн баруун айлын хүмүүс цөм их олз олов. Зарим нь тоомсог морь олсон ба зарим нь винтов буу, зарим нь бас бүхэл бүхэл даавуу олсныг үзсэн. Манай эмгэн «Чи гуйланч чөтгөр, хэзээд өөдлөхгүй. Чамайг дагаж, нэг насаараа зовлонгоо эдлэв. Хүн бүхэн олз олж байхад чи олз олохоор очих байтугай, харин тийм аз ерөөлгүй гэнэ ээ» гэж хараахад нь «Харж бай л даа» гэж би хэлсэн юм. Гэтэл үнэхээр хагас сар болсонгүй Хань Фунжи бүлэг дээрэмчнийг дагуулж босоод, олзолсон тоомсог морь, винтов, буу сум, даавуу ба хувцас хунар, тогоо, аяга, тэвш зэргийг цөм цөлбөн авсан бөгөөд ядахдаа шүүр шигшүүр ч үлдээсэнгүй. Тэгээд Сунь өвгөний хэлэх нь: Албан газраас, япончуудын үлдээж орхисон юмыг Сунь өвгөн намайг харгалз гэж томилов. Зарим айл эсэргүүцэж эс эгүүлэн өгснийг Хань Лаолюгийн дэргэд хүлж аваачаад хонгоны махыг нь өмөртөл зодов. Тэгэхэд нь "Одоо чи харж мэдэв үү" гэж би эмгэндээ хэлсэнд, эмгэн минь огт дуугүй байв. Бүсгүйчүүд цөм ийм байдаг шүү. Гагцхүү нүдэнд өртсөн өчүүхэн ялимгүй олзыг харахаас бус холыг бодохгүй. 

	— Чиний хэлж байгаа Хань Лаолю (Хань Фунжи) гэдэг чинь ямар хүн бэ? гэж дарга Сяо асуув. 

	— Манай тосгоны баян өрхийн эзэн. 

	— Энэ хүн яаж байдаг юм бэ? 

	Өвгөн Сунь дөрвөн зүг рүү эргэн харчхаад, юу ч дуугарсангүй. Реформын бригадын дарга түүний санааг тааж мэдээд, 

	— Битгий ай, тэргэн дээрх хүмүүс цөмөөрөө манай ажлын нөхөд болно гэж түүнд хэлэв. 

	— Айхгүй, айхгүй, өвгөн Сунь юунаас айх вэ? Би бол надад юу л байвал түүнийгээ ярьчихдаг юм. Хань Лаолюгийн тухай ч ярихад яадаг юм бэ... Та тэртээх эрдэнэ шишийн тариалангийн ургацыг хараач! гэж өвгөн Сунь өөр нэгэн үгээр Хань Лаолюгийн тухай асуусан асуудлыг займруулах гэж бас хэлсэн нь: 

	— Энэ эрдэнэ шишийн ургасныг нь мэгж3 боловч бөхийж идэх болов4. Энэ явдал бол цөм дээрэмчдийн түйвээсэн хэрэг шүү. Энэ жил, идэх амуу будаагаар ховордож мэднэ, нөхөд минь... гэв. 

	Бригадын дарга Сяо бас Хань Лаолюгийн тухай асуухаа больж, яриагаа өөр тийш болгож, 

	— Дээрэмчид танай тосгонд орж дээрэмдэж байв уу? гэж дээрэмчдийн байдлыг асуув. 

	— Дээрэмдэлгүй яах вэ! Тавдугаар сарын үеэр хоёр удаа орж ирэв. Өдөртөө харуул манаа гаргаж, шөнөдөө айлуудаар явж эмэгтэйчүүдийг хүчирхдэг. Хүн, үнэхээр үл хийх хэргийг тэд хийж байлаа. 

	— Дээрэмчдийн тэргүүн нь хэн гэдэг юм бэ? 

	— Лю Цзофэй гэдэг. 

	— Өөр ямар хүн байна? 

	— Бусдыг хэлж мэдэхгүй... 

	Бригадын дарга Сяо бас Сунь өвгөний дахин цааш аймшиггүй хэлэхгүйг үзээд мөн мохоон асуусангүй. Настай хүмүүс цөмөөр, урдаас барс ирнэ, араас чоно ирнэ гэж юм бүхэн дээр айн хаширлаж байдгийг дарга Сяо мэддэг билээ. 

	Тариан доторх навч нь шарласан эрдэнэ шиш, нов ногоон өнгөтэй хамхуул ба буудай цөм зэрлэг өвсөнд баригдаж, газар бүхэнд шарилж зэргийн өвс дүүрэн ургасан тарианы байдлыг дарга Сяо ажин харав. Энэ нягт ургасан өвсний дотроос туулай, яаруу сандруу гадагш зугтаан давхихыг үзсэн бяцхан Ван маузер буугаа авч, түүнийг хоёр буудаж орхив. Сунь өвгөн их л цочиж тэрэгнээсээ ойчив. Бяцхан Ван бас дахин буудах гэтэл: 

	— Битгий сум үрээд бай, буу хэрэглэх цаг олон тохиолдоно шүү гэж бригадын дарга хэлэв. 

	Бяцхан Ван дарга Сяогийн үгийг сонсоод, даруй буугаа хуйд нь хийв. Сунь өвгөн тэргэн дээрээ гарч тэрэг нь бас тэгш цагаан замаар өчүүхэн донсолгоогүй урагшлан явж байлаа. Замын буудал хүрч, тэргээ зогсоож, Сунь өвгөн унаагаа бяцхан хооллуулж, тамхи татазнаад бас замаа хөөв. Энэ үед тэргэн дээрх хүмүүс үг дуугүй байсан боловч унтаж үүргэлсэн хүн алга. Сунь өвгөн, Юаньмаотунь тосгоноос гарсан тэрэгний хөтөч нараас элдэв эсэн бусын юм тасралтгүй асууж хашхиралдан явав. Реформын бригадын залуучууд "Буурал бүсгүйн" шийн дууг дуулцгаав. Ганцхан бригадын дарга Сяо дуу дуулахгүй бөгөөд мөн хүнтэй ярилцахгүй байв. Тэр хүн, Эв Хамт Намын Төв Хорооноос тавдугаар сарын дөрөвний өдөр гаргасан заавар ба нөхөр Линь Бяогоос5 Харбин хотын төмөр замын клубт хэлсэн үгийг бодно. Бас урьд орой Сяний улс төрийн комиссар нарын маргалдааныг бодож, олон түмнийг бас тэмцэлд хөдөлгөж чадаагүй, эсвэл олон түмнийг тэмцэлд хөдөлгөн оруулж чадаагүй байтал тун эртээс халшран хаширлах нь тун ч зүйгүй гэж улс төрийн комиссар нөхөр Жангийн хэлсэн үг, дарга Сяогийн сэтгэлд бүрэн нийлсэн тул талархаж байв. Хэдэн мянган жил үргэлжилсэн феодалын дэглэмийг устгахад догшин шуургагүй бол үл болно. Энэ бол энгийн нэг хэрэг биш. Ард олон тэмцэлд босож, эмх замбараагүй болохоос айж, харин ард олныг өөрөө босож тэмцэлд оролцоогүй байтал, урьдаас тэдэнд хэмжээ зааг тогтоож, тэднийг тэр хэмжээн дотор эргэлдүүлбэл огт болохгүй гэснийг санаж хэргээ чухам яаж эхлэх вэ? гэж бодож байтал нь: 

	— Хүрлээ, бараалан харагдаж байгаа тэр газрыг хараач, Юуаньмаотунь тосгон шүү гэж Сунь өвгөн хашхирав. 

	Бригадын дарга Сяо, санд мэнд толгой өндийн харвал, нэг хэсэг хар үүл, манан шиг алс харагдаж байгаа уулын ойр бэлээр нь шар шавар байшинтай, уртаашаа цуварсан тосгоны дотор ургасан модны ногоон нь алс хол бараалан харагдаж байгаа нь тэдний ажиллахаар очих тосгон ажээ. 

	Том тэрэг тосгоны баруун хаалгаар орлоо. Замын хажууд бас цэргийн гуравдугаар хорооны барьсан барилга байна. Толгой бага, хүзүү урттай нэг эр шоюу боов нэг сагсыг тохойвчлон, худалдахаар замаар хашхирч явна. Тэр хүн том тэрэг орж ирснийг үзээд түргэн гэгч ирж, Сунь өвгөнөөс: 

	— Сяниас ирсэн улс уу? гэж асуув. 

	Сунь өвгөн толгойгоо дохисонд, тэр урт хүзүүт даруй гүйж одов. Тэр урт хүзүүт замын хойд талын нэг өвсөн байшингийн дэргэд хүрч, зам гажиж нэг гудамж руу орж, хүн харагдахгүй боллоо гэсэн янзтайгаар даруй гүйсээр нэг их том асартай хар будагтай хаалганд хүрч, том хаалганы хажуугийн жижиг хаалгыг нээж оров. 

	Энэ хүний аашилсан байдлыг реформын бригадын дарга нэгд нэгэнгүй цөмийг анхааран харав. Энэ хар будагтай том асарт хаалганы дөрвөн өнцөг нь гудайж, асрын гол нь лууны нуруу шиг гүдийсэн хэлбэртэй асарт хаалга бөгөөд хаалга хавтасны модыг нь нимгэн төмрөөр хулдаж хадсан ба мөн түүний дээр маш нягтаар, том малгайт төмөр хадаасаар хэджээ. Хашаагаа тойрон тариа ба ногооны газартай. Хөх тоосгоор барьсан өндөр хэрмийн гадна талд хагасан бургасан шивээ ба усан шуудуу байна. Хашааны дөрвөн өнцөгт харуулын өндөр цамхгууд бий бөгөөд тэр цамхгаас гадагш гаргасан, бууны ам цухуйлгах сүвнүүд харанхуйлж харагдах нь бүх тосгоны өвсөн байшин ба тэрэгний зам, тойрсон морин тэрэгнүүд, явган хүн явахыг цөмийг харж байдаг, чөтгөр шуламсын нүд шиг байна. Урт хүзүүтийн нээж орхисон жижиг хаалгаар хашаанд юу байгааг нь харж болно. Хашааны голд хөх ваарын оройтой үргэлжилсэн гол байшин байна. Цонхны шилийг гялалзтал арчсан байв. Хашааны дотор нэг сүрэг тэжээвэр галуу нэг нэгээр алхална. Боов худалддаг урт хүзүүт гүйж орсонд тэр сүрэг галуу үргэж өндөр дуугаар гаагалах бөгөөд дараа нь тахиа гууглаж, нохой хуцаж, пингийн дотор адуу янцгааж, үнэхээр их шуугиан үймээн болов. Реформын бригадын дарга Сяо: "Энэ ямар хүн бэ? гэж Сунь өвгөнөөс асуухад, Сунь өвгөн дөрвөн зүг нэг харж ойр хавьд хүнгүйд сая: 

	— Өөр ямар айлд ийм их том хүрээ хашаа байдаг вэ? Тэр харуулын цамхгийг хар л даа яасан сүртэй байна! гэв. 

	— Хань Лао люгийн хашаа мөн үү? 

	— Ээ дээ... гэж Сунь өвгөн, ийм нэг үгээр өчөөд дахиж дуугүй болов. 

	Энэ тэрэг хүрч ирсэн нь Хань овогтын их хашааныхныг их л сэтгэл амаргүй болгосноор үл барам, мөн бүх тосгоны нам гүм байсан аж байдлыг зад цохив. Өвгөн байшингийнхны ба ваарын байшингийнхны бүх хүмүүсийг цочоон хөдөлгөв. Цоорхой өмдтэй, шуудай нөмөрсөн эр эм хүмүүс өвсөн байшингаасаа гарч замын дэргэд гүйн ирж, тэднийг эелдгээр инээмсэглэн харж байгаа тэргэн дээрх хүмүүсийг сонирхон харцгаана. Нэг хэсэг нүцгэн хүүхэд тэрэгний хойноос дагалдан гүйлдэж, тэрэг зогсвол тэд бас зогсоно. Нэг хүүхэд амандаа солгой гарын хуруугаа хийж тэргэн дээрх хүмүүс ба бууг харж, толгойгоо хазайлган инээнэ. Удалгүй тэр хүүхэд, нурахад ойртсон өвсөн байшин руугаа гүйж: 

	— Ээж ээ, гуравдугаар хорооныхон ирлээ гэж хашхирав. 

	Цагаан дурдан урт цамц өмсөж, урт гаанс зуусан, дунд насны нэг эмэгтэй, тэрэгний замаар гурван алхмыг хоёр алхмаар товчилж, салаа гудамж руу мушгин орж, тэргэн дээрх хүмүүсийг харахаас их айж болгоомжлох мэт байв

	Тэрэг, бага сургуулийн хайлаас модны хашааны гадаа зогсов. Хашааны завсраар харагдаж байгаа шилэн цонхтой хичээлийн хоосон танхимыг бригадын дарга Сяо хараад: 

	— Энд буувал болох уу, үгүй үү? гэв. 

	Тэргэн дээрх хүмүүс цөмөөрөө зөвшөөрч тэрэгнээс бууж, сургууль руу хөнжил дэвсгэр, юм хүмээ зөөцгөөв. Бригадын дарга Сяо, Сунь өвгөний дэргэд очиж тэрэгний хөлсийг бодож өгөөд, их л халуун дотноор түүний мөрийг алгадаж: 

	— Бид танил биш, уулзаад одоо танилцсан тул дараа гийчлэн ирэх биз дээ гэж хэлэв. 

	Сунь өвгөн мөнгийг хүлээн авч, хувцасныхаа өвөрт хийж, амаа дарвайлган инээгээд: 

	— Яалаа гэж ирэхгүй байх вэ дээ! Үүнээс хойш бид цөмөөрөө дотно нөхөд болно шүү гээд даруй тэргээ жолоодон, архины пүүсээс архи авахаар явлаа. 

	
II

	Реформын бригад ирсэн явдал, Юаньмаотунь тосгонд тэнгэр үнэхээр урван, газар хөрвөмөөр хэргийн эхлэлт болов. Салхи бол борооны угтал, салхи хөдөлбөл заавал хур бороотой гэдгийг уулархаг газрыг түшин нутаглагсад цөм мэддэг. Гэвч үнэндээ азарган бороо юу, эсвэл шиврээ бороо юу? гэдгийг бас мэдээгүй. Тосгон дахь шинэ зүйлийг бусдаас өмнө л мэдчихсэн байдаг Хань Лаолю ч гэсэн энэ явдлыг тодорхой мэдэж чадахгүй байлаа. 

	Энэ хоёр өдөрт Хань овогтын хашаанд хар тамхины дэн өдөр шөнөгүй гэрэлтэх болов. Хань Лаолю байшингийнхаа зүүн өрөөний өмнө ханзан дээр хэвтэж, хар тамхи үрэллэн бөөрөнхийлөхийн ташрамд ирсэн хүнээсээ элдэв хэргийг туршин асуух ба мөн түүнд элдэв тушаал даалгавар өгч, бас элдэв хэрэг явдлыг зөвлөж ярилцана. Түүний дотор үргэлж яаруу сандруу байгаа нь дээрэм хийж байгаа үеийнхээ адил байлаа. Гагцхүү тэр үетэй адилгүй дотор нь их л зовнилтой байх ажээ. Түүний шаравтар нүүр дээрээс өчүүхэн ч мишээх овор харагдахгүй болжээ. Наймдугаар армийн 359 дүгээр бригадын гуравдугаар хороо Юаньмаотунь тосгоноос явснаас хойш Хань Лаолюгийн зан авир улам ч муухай болж, үргэлж уур хилэн нь хүрдэг болж, аяга шаазангаа хаяж хагалах, хүнийг харааж, зодох, авааль гэргийтэйгээ хэрүүл хийдэг болжээ. Ер нь хамгийн хайрт бага гэргийгээ боловч үргэлж хараадаг болов. 

	Хол ойрт алдаршсан Хань фунжи ах дүү долуулаа юм. Хань Лаолю зургаадугаар нь болно. Энэ жил тэр нь дөчин долоотой боловч, хар тамхи татдаг ба бие нь эцэнгэр туранхай бас дух нь халзан учир овор нь даруй тавь гарсан шиг харагдана. Нүүрэн дээр нь хүмүүс түүнийг, зургаадугаар ноёнтон гэж өргөмжилж дуудах ба нүүр далд бол Хань Лаолю (Хань овогтын зургаадугаар) гэх буюу Хань овгийн шийдэмчин гэж нэрлэдэг юм. Манж го гэдэг тоглоомын засгийн үед Хань овогт тосгоны даамал болж намрын тариа хураалтын дараа газрын түрээсээ нэхэж авах ба тушаах олс, зэрлэг жимсний навч зэрэг албыг ардуудаас нэхэн шаардаж явахдаа үргэлж нэг шийдэм чирч, нүдэнд нь буруу үзэгдэж, чихэнд нь эвгүй сонсогдсон бүхнийг тэр шийдмээр зоддог байлаа. Бас шөнө, үүд гэр (нууц янхан)-т орохдоо энэ шийдмээ орох үүдний гадаа тавьж бусдыг сүрдүүлнэ. Ийм. учраас Хань овгийн шийдэмчин гэж алдаршсан ажээ. 

	Боов худалдах урт хүзүүт, реформын бригад, тэргээр тосгонд орж ирснийг үзээд Хань Лаолюд мэдээлэхээр түргэлэн гүйж ирэв. 

	— Авга аа! Реформын бригад ирлээ! гэж урт хүзүүт хэлэнгүүт сагстай боовоо шалан дээр тавьж, ханзны ирмэгт тулж зогсов. Хань Лаолю хар тамхины гаансаа хаяж, бие урван: 

	— Ирлээ гэнэ ээ? гэж яаран асуув. 

	Хань Лаолю ханзнаас босохдоо гар хөл нь чичирч яарснаас болж, өмссөн цагаан дурдан урт цамцны ханцуй нь хар тамхины дэнд тээглэж дэн нь хазайн ойчиж, хар тамхины хар цайтай тавгийг дүүртэл дэнгийн тос бялдав. Түүний халзан, өргөн духнаас хөлс гарч эхлэв.

	Хэдэн өдрийн өмнө Биньсянь газраас түүний бэрийн төрхмийн ирүүлсэн захидалд дурдсан нь: Тэдний тосгонд эв хамт намын реформын бригад ирж, ядуу ардуудыг уриалан дагуулж, баян өрхтэй данс бодох, газар тариа, гэр байшинг хувааж байгаагаас гадна бас юу хийх нь мэдэгдэхгүй гэсэн байжээ. Энэ захидлыг олж авснаас хойш хэдийний бэлтгэлээ хийж байв. Хашаа байшин ба газар тариандаа тэр Хань овогт огт санаа зовдоггүй байв. Юу гэвэл газар тариаг салхи үлээж хийсгэхгүй, ус урсгаж чадахгүй. Хэн авбал түүнд өгнө. Гэвч ямар нэгэн цагт газар тариаг буцаах үед хэн аймшиггүй нэг зурхай газрыг үлдээж чадах вэ? Байшин хашааны талаар хэн энэ мэтийн хар будагтай том асарт хаалгатай хашаанд аймшиггүй нүүж ирэх вэ? Гагцхүү бараа таваарын зүйлийг нууж дарах хэрэгтэй болов. Түүний резин хүрдтэй, хоёр том тэрэгний нэг нь Сянь руу явдаг ба нөгөө нь уулын бэл газраар явах зэргээр зургаан өдөр турш яаравчлан ажиллаж, бүх бараа таваар, эд уурсны зүйлүүдийн дөнгөж хагасыг нь далдалж, бас хагас нь үлдэж байлаа. Реформын бригад ингэж түргэн ирэхийг ер санасангүй. 

	— Хэдий хүн байна? Цөм хаа буув? гэж Хань Лаолю яарч асуув.

	— Арван тав зургаан хүн, сургууль дээр буув гэж урт хүзүүт өчив. 

	Урт хүзүүт, ханзны ирмэг дээр сандайлж суув. Энгийн өдөрт Хань Лаолюгийн дэргэд ер сууж чадахгүй атлаа одоо Хань Лаолю яг түүнийг ашиглах цаг болсныг урт хүзүүт мэдээд өчүүхэн санаа зоволгүй суусан бөгөөд;

	— Цөмөөрөө буутай. Зарим нь бага буутай, зарим нь хурдан буутай гэж бас хэдэн үг нэмж хэлнэ. 

	Хань Лаолю, сэтгэл нь баахан уужирч: 

	— Энэ хэдэн өдөр чи хичээж байгаарай гэж сая яаруу үгээ хэлэв. 

	— Түүнийг би мэднэ гэж урт хүзүүт өчив. 

	Энэ урт хүзүүтийн нэр нь Хань Чанбэ, хоч нь Урт хүзүүт Хань. Энэ жил хорин долоотой. Толгой бага, хүзүү урт, хүний чанар нь зусар зальхай ажээ. Тэр бол Хань Лаолюгийн хол төрлийн үеэл болно. Ах захын зэрэг эрэмбээр бол Хань Лаолюд ач хүү болно. Хань Чанбэ (урт хүзүүт Хань) урьд бас их баян байсан нь хожим ядуурсан ажээ. Тэр хүн үүд гэр (нууц янхан)-ээр хэсүүчлэх дуртай бөгөөд наадам тоглоом тоглодог ба бас хар тамхичин хүн байв. Хожим хар тамхи татаж дийлэх бэлгүй болохдоо тамхины тариа тариулж хийлгэсээр байгаад хоёр гарын тохой нь цөмөөр хавдар дайртай болж, хүзүү нь улам урт болов. Манж го гэдэг тоглоомын улсын энх эрдэмтийн есдүгээр оны үед тэр урт хүзүүт, тамхины тариа худалдан авах мөнгөгүй болохдоо, гэргийгээ Шуанчэнцзы хотын янхан эмсийн газарт худалдав. Хадам эцэг нь энэ хэргийн төлөө түүнтэй хэрүүл хийхэд нь урт хүзүүт даруй хутга барьж, зүүн гараа огтлоод хөсөрт хэвтэж, их дуу тавин сүрдүүлж, хадам эцгээсээ тэр үеийн хоёр мянган төгрөг мөнгө луйвардаж аваад салав. 

	Хань Чанбэ гэргийгээ худалдсанаас хойш, муусайн новшоо борлуулж, боов худалдах боловч түүний идэж уухад хүрэхгүй бөгөөд ялангуяа хар тамхи худалдан авч чадахгүй болжээ. Заримдаа Хань Лаолюгээс түүнд жаахан тусламж үзүүлэх учир, тэр даруй Хань Лаолюгийн гар хөл нь болов. "Хань Лаолю ямар нэг болдоггүй хэрэг хийхэд нь Хань Чанбэ хоцорч байсан удаагүй" гэж тосгоны хүмүүс цөм ярьдаг билээ. 

	— Энэ үед Хань Лаолю, Хань Чанбэг харж

	— Одоогийн сүр хүчнээс сүрдэх хэрэггүй. Удахгүй юм гэв. 

	— Юу хэлэв дээ, гэж Хань Чанбэ үгийг нь дагалдуулж хэлэв. 

	Энэ хэдэн өдөр ч жаахан анхааралтай бай. Зургаадугаар авга эх бид хоёр чинь үхээрийн газарт тал нь булагдсан хүмүүс болсон шүү. Авсанд ороход бүх гэр хөрөнгөө авч орж чадах уу даа? Энэ нэг гэр хөрөнгийг хамгаалж үлдээвэл танай ах дүү хэдүүлийн юм биш үү? Эв хамт намынхан амаргүй шүү. Сайн хичээх хэрэгтэй. Манж гогийн үед ганц Чжао Шанчжи6 Квантуны армийн толгойг нь өвтгөж байсан юм гэж Хань Лаолю үгээ таслаад бас түүнээс: 

	— Чи ойрын үед юугаар гачигдаж байна даа? гэж асуув. 

	— Гайгүй, даруй... гэж Хань Чанбэ дөнгөж хагас хугас хэлэв. 

	— Хань Лаолю, түүний хэлэхийг хүлээж даруй дотор өрөө рүү харж: 

	— Чи нэг гарч ирээч... гэж дуудав. 

	Хань Лаолюгийн их авааль гэргий хариу өчихийн хамт дотоод өрөөнөөс гарч ирэв. Энэ бол дундаа бүдүүн чавганы үр шиг хэлбэртэй тарган эмэгтэй, цэнхэр дурдан тэрлэг өмсөж, ногоон хаш соруултай урт гаанс амандаа зуужээ. Хань Чанбэ сууж байснаа түргэн гэгч босож: 

	— Авга ээж сайн уу? гэж мэхэсхийв. 

	Хань Лаолю чүдэнз зурж, унтарсан хар тамхины дэнг асааж байгаад;

	— Уржигдар Ли Чженьцзяны хүргэж ирсэн мөнгөнөөс хэдий үлдэж байна? гэж асуув. 

	— Тийм олон үлдсэнгүй. Зөвхөн хэдэн задгай мөнгө байна гэж чавганы яс шиг эхнэр үлдсэн мөнгөнийхөө тоог сааж багатган хэлэв. 

	— Авчирч Хань Чанбэд өг гэж Хань Лаолю тушаав. 

	— Хэрэггүй, хэрэггүй, авга ээж та битгий авчир гэж Хань Чанбэ амандаа яарч тэвдэн хэлэх боловч харин зогссон орноосоо хөдлөхгүй байх бөгөөд чавганы үр шиг эхнэр дотоод өрөөндөө орж, гарч ирээд нэг баглаатай мөнгийг түүний шарласан цагаан цамцны өвөрт хийсний дараа тэр даруй мэхэсхийн хариу талархаж, хойш ухарч гарав. 

	— Чи явах нь үү? Тэгвэл Ли Чженьцзян, Тянь Ваньшунь хоёрыг ирнэ үү гэж хэл өгөөч гэж Хань Лаолю хэлээд, хар тамхины дэнгийн дэргэд дахин хэвтэж, их гэргий нь ханзны ирмэг дээр сууж үглэн, түүнийг зэмлэнэ. Тэр нь хорвоогийн ёс, хүний сэтгэлд бас цаг зэвүүн болж, хүний сэтгэл муудав гэж занал өгүүлэл давтах бөгөөд сард хоёр удаа ирж юм горьддог төрлийн хүн-урт хүзүүт Ханьд хорсож, дүүрдэггүй оготнын нүх шиг дахин дахин ирж гуйланчлан авдаг гэж юм өгсөндөө харамсан өгүүлрүүн;

	— Нэг удаа ирээд зогсохгүй бас ирж, ууль шувуу тахиаг урих мэт, очвол ирэх замгүй, энэ туранхай урт хүзүүтэд хэчнээн өгөвч тэр мөн нүүр өгөхгүй юм гэв. 

	Хань Лаолю гадаа хүний явах хөлийн чимээг сонсоод;

	— Чи юу мэдэх вэ? Чи гагцхүү нэг хэдэн мөнгийг олж харсан байна. Дотоод өрөөндөө орооч. Хүн ирлээ гэж хорсон зүхэж байсан гэргийгээ хараав. Чавгын үр шиг гэргий, даруй үгийг дагаж дотогш оров. Хашаанд нохойн хуцах ба галууны гаагалах дуу гарав. Толгойдоо шовгор оройтой сийрсэн малгай, биедээ цэнхэр уранхай даавуу цамц өмссөн нэг хүн орж ирж явааг харвал насаар төдий бага биш нүдний зовхис ба духан дээрх гүнзгий атирааг үзвэл их л зовол үзсэн хүн мэт бөгөөд эрүүн доорх ямааны сахал шиг шингэн сахалд нь бас шороо тоос наалджээ. Өрөөнд орж ирмэгц сийрсэн малгайгаа авч гартаа барьж, ханзны ирмэгийн дэргэд хүрээд: 

	— Люе сайн уу? гэж Хань Лаолюг өргөмжлөн амрыг эрсэн боловч гагцхүү хар тамхины үнэр ханхалж дэнгийн галд хар тамхины ширжигнэн шатах дуу гарахаас бус Хань Лаолю хариу өчсөнгүй, хашаанд бас нохой, галууны дуу гарч, шуугиан болов. 

	— Нүд нь цийсэн золиг, хэдэн өдөр ирэхгүй болмогц, танихгүй болов уу? гэж нэг хүн, ширүүн хоргоож байгаа нохойг зандарч Люе бий уу? гэж асуухын хамт, гол байшингийн гадаа өрөөнд орж ирэв. 

	Орж ир л дээ, Ли гуай гэж Хань Лаолю их л дотноор дотогш урьж, хэвтэж байснаа яарч босов. 

	Ли Чженьцзян инээсээр орж ирж, саравчийг нь дорогш дарсан хар өнгөтэй эсгий малгайгаа авч ханзны ирмэгт наалдан, — Зургаадугаар ноёнтоон! энэ өдөр үдийн үед нэг хэсэг хүн ирсэн нь реформын бригад гэнэ. Юу гэж золигтуулахыг бүү мэд ээ. Ээ та бас ирэв үү, өвгөн Тянь гуай? гэж эргэж Тянь Ваньшунь рүү харж түүнийг сая олж үзсэн маягтай хэлэв. 

	Хань Лаолю, ханзан ширээнээс хөх цэцгэн хээтэй япон шаазан, цайны жижиг гүцийг авч, гүцийг цоргоноос нь барьж байгаад нэг балга цай залгиж нэг хөндий ханиагаад, бас ногоон буурцаг шиг нүдээрээ Ли Чженьцзян ба Тянь Ваньшунь хоёрыг нэг хараад сая яаралгүй: 

	— Та хоёул бусдын тариаг түрээсэл дээ. Миний тариа тарьж хүрэхгүй болов гэв. 

	Тянь Ваньшунь саа өвчинд дайрагдсан юм шиг сийрсэн малгайныхаа саравчийг чанга барьж доороо мэлрэн зогсов. Хань Лаолю түрээсэлсэн тариагаа эгүүлэн авбал сайн тариа олж түрээслэх аргагүй, өр ширээ дарж дийлэхгүй, өлбөрч сохор гэргийтэйгээ бас гуйлгачлан явах болно гэж тэр боджээ. Ли Чженьцзян огт бачимдахгүй өргөн хоёр хөмсгөө зангидан агшин зуур бодлого болов. Шийдэмчин Хань бас ямар мэх гох гаргах гэж байна? Хар тамхины үнэ ахисан тул тарианыхаа түрээсийг нэмэгдүүлэх гэж байгаа байх... гэж тэр бодоод хожим реформын бригадаас урьдчилан сэрэмжлэх ажилдаа биднийг туслуулах гэж урьдаар биднийг сүрдүүлж байгаа явдал биз ээ, гэж жинхэнэ гол зорилгыг нь бодож олов. Ли Чженьцзян инээгээд, нүдээ гялалзуулан: 

	— Тариа Люеных тул Люеныг тариагаа эгүүлэн авах гэхэд бид ямар хэлэх үг байх вэ? гэж хэлэв. 

	Хань Лаолю ханзнаас босож, түүнийг хөтлөн гадаа өрөөнд гараад, түүнтэй удтал шивгэнэн ярилцав. Тянь Ваньшунь бас мэлэрсэн хэвээрээ дотоод өрөөнд нь зогсож байв. Гагцхүү Ли Чженьцзян гойд бүдүүн хоолойгоороо: 

	— Люены хэрэг даруй Ли овогт миний хэрэгтэй адил болох тул их бага хамаагүй байгаа чадлын хэрээр чармайя гэж хэлэх нь сонстов. 

	Дараа нь хашаанд хүмүүсийн хөлийн чимээ ба нохой, галууны дуугарах дуунаас гадна өөр юу ч дуулдахгүй болов. Ли Чженьцзяны явсны дараа, Хань Лаолю инээмсэглэн орж ирэв. Тянь Ваньшунийг хармагц даруй царайгаа барайлган нэг айхтар муухай зусар зулгуй царай царайлжээ. Хань Лаолю хорь гаруй жил, зүйл бүрийн арга мэх хэрэглэж, түрээслэгч айл өрх, хүчээ үнэлэх хүн ба гар доорх бусад хүнийг мөлжин дарлаж байсан юм. Түүний япон маягийн сахал тавьсан шар нүүр дээр нь заримдаа худал инээд илэрч, заримдаа уур хилэнгийн овор дүр гарч, ногоон буурцаг шиг хоёр нүд нь нэвт шувт хатгах мэт хүнийг ширтэнэ. Хоолны дараа дэмий зугаалан явахад нь ядуучууд хүндлэн их л хичээнгүйлэн түүнийг хүндэлж байхад Хань овогт огт хайхрахгүй мөртөө, харин баян эрхэм хүнтэй уулзвал үг хэлтэй ч болох ба инээдтэй ч болдог байна. Гэвч сэтгэлийнхээ нэг үгийг ч бусдад огт үл илрүүлнэ. Хэлье гэсэн үгийнхээ хагасыг нь ч гэсэн үлдээ» «Хүний янзыг үзэж, үг хэл» гэдэг дээдсээс уламжилж ирсэн сургаал юм гэж Хань овогт сэтгэлдээ хатуу чанга тэмдэглэж байдаг ажээ. Ганц нэг удаа архи ууж согтоод элий балай байхдаа, дотнын нөхөр Тан Тяньшень гэдэг хүнтэй ярилцаж байгаад;

	Юмтай хүнд луйвар зальхай, заль мэх, хатуу харгис, нарийн харуу, хэцүү хартай зэргийн таван зүйл бүрэлдсэн байх хэрэгтэй гэж хэлжээ. 

	Энэ үед Хань Лаолю ханзан дээрээ хэвтэж ямагт хар тамхиа татахаас биш номхон шударга өвгөн Тянийг хайхрахгүй, зовоон зогсоов. Чавгын үр шиг эхнэр нь орж ирсэнд Хань Лаолю гэргий тийшээ нүдээ нэг ирмэмэгц гэргий нь даруй учрыг ойлгож: 

	— Өвгөн Тянь гуай, бид заавал чамаас түрээслэн өгсөн тариа авах гэсэн юм биш, харин чиний төлөө юм. Манай тариа муу учир амуу тариа хураах нь хомс бага бусдаас сайн тариаг түрээсэлбэл намар бага зэрэг ахиу амуу будаа авах биш үү гэж Тянь Ваньшуньд хэлэв. 

	— Люе авгай гэж Тянь өвгөн хоёр гараа цээжиндээ хавсран гуйж: 

	— Та нар тариагаа надад түрээслүүлэн өгөхгүй бол би хойд төрөлдөө ч таны өрийг төлж барахгүй. Надад ганц сохор морь бий. Гэрээс минь хол байгаа бусдын тариаг яаж тарьж чадах вэ дээ? Тянь овогт би, таны ямар нэг дүрэм горимыг чинь зөрчсөн явдалгүй байх, бас танд түрээс тушаахдаа нэг ширхэг амуу ч дутуу тушаасан зүйлгүй... гэв. 

	Хань Лаолю гэнэт босож суугаад;

	— Эв хамт намын газрын реформын бригад ирэв. Сайн уу, муу юу, чи хэл! гэж түүний үгийг тасалж асуув. 

	— Люены ухааныг мэдэхгүй байна. Реформын бригадын сайн мууг нь бид мэтийн нэг тариачин хүн яаж мэдэх вэ дээ? гэж Тянь өвгөн хэлэхийн хажуугаар реформын бригад бол наймдугаар армийнхных. Наймдугаар армийн гуравдугаар хорооны цэрэг энд байхдаа таван цэрэг нөхөд манай гэрт бууж өдөр бүр манай байшин хашааг арилган цэвэрлэж, түлээг минь хагалж өгч байсан. Хэрэв тэднийг муу гэвэл сүнсгүй худал үг болно гэж бодов. Гэвч Хань Лаолюгийн өмнө реформын бригадыг сайн гэж Тянь өвгөн хэлж чадахгүй, тэднийг муу гэе гэтэл энэ үг амнаас нь гарах дургүй ажээ. Тэгээд мөн дээр хэлсэн үгээ тодорхой бусаар бас нэг удаа хэлэв. 

	— Реформын бригад ирж, чи ч өндийх болж дээ гэж Хань Лаолю хэлэв. 

	Люе үнэхээр шог үг хэлэх дуртай. Энэ бригад надтай, нэгд төрөл садан биш, хоёрт, ямар ч хэлхээ холбоогүй гэж Тянь өвгөний энэ үгийг хэлж дуусахаас өмнө Хань Лаолю түүнийг нэг хялайн харж: 

	— Бригад урт удаан байж чадахгүй гэдгийг чамд хэлье. Харсаар байтал чинь гоминданы цэрэг мөрөн гаталж ирэх гэж байна. Чи тэдний их бага буутай байдлыг харж битгий мангуур. Цаг нь болмогц туулай гутлаа өмсөж завдалгүй зугтах болно. Тянь өвгөн чи бид хэзээнээс айл аймаг явсан улс, би чамайг харгалзан үзэхгүй бол чи удаан хугацаагаар миний тариаг тарих гэж санашгүй хэрэг... гэж хэлээд үгээ тасалж Тянь өвгөний нүүрийг харав. Номхон даруу сэтгэлтэй Тянь Ваньшунь «реформын бригад удаан байж чадахгүй» гэсэн үгийг сонсоод, Тянь өвгөн үнэхээр тэднийг удаан байж чадахгүй гэж итгэжээ. Нас зүг болсон ба зовлон зүдрэлд нэрвэгдэн олсон түүний дух дээрх гүнзгий атираанаас дусал дусал хөлс дусалж байв. Хань Лаолю дахиад үгээ залгаж;

	— Чи хэрэв хожим, үүрт хэрэгт холбогдохгүй гэвэл тэднийг дагаж хамаагүй аашилж болохгүй. Тэд, чамаас юм асуувал чи, даруй мэдэхгүй гэдэг үгээр асуудлыг таглаж бай гэв. 

	Хань Лаолю ингэж хэлээд, Тянь өвгөнийг суу гэж найр тавиад өөрөө эвлэрч: 

	— Ах бид хоёул нэг дор их л найртай удтал оршин суусан тул төмөр халбага, тогооны ирмэгт хүрэхгүй гэдэг явдал хаанаас байх вэ дээ? гэв. 

	Хань Лаолю, Тянь өвгөний охины хэргийг бага зэрэг дурдаж, бас хэдэн сайн үг хэлье гэж бодов. Гэтэл тэр дороо дурдахгүй нь сайн гэж бас бодов. Тянь өвгөн хэзээний охиныхоо явдлыг бодож, сэтгэл нь гуньж байв. Тэр хөөрхий охин нь туйлын зовлон эдэлж үхжээ! Тянь өвгөний хоёр нүд нулимсаар бүрхэж хоёр уруул нь татвалзан жирвэгэнэхэд нь гэнэт сэтгэл зүрхээ чангалж, биеэ барив. Хань Люлю даруй Тянь Ваньшуний сэтгэл зүрх шантран байгааг завшиж худал инээж байснаа болиод: 

	— Чи үнэхээр чадалтай бол миний үгийг сонсох хэрэггүй. Даруй реформын бригадынхантай нийлэн илжгэн дээр жүжгийн зохиол унших гэгчээр бид харж байя! гэж сүрдүүлж хэлэв. 

	Хань Лаолю ингэж хэлээд баруун гараараа зангаж: 

	— Цаг нь ирнэ дээ... Ай да! гэж бас нэг үг нэмж хэлэв. 

	«Ай даа!» гэдэг энэ үг Тянь өвгөний тархинд удтал хүнгэнэж байлаа. Энэ үед хашаанд бас нэг хүн орж ирээд: 

	— Люе гэртээ үү? гэж асуух дуу гарав. 

	Хань Лаолю хариу өчихийн хамт, ханзнаас бууж гадаа өрөөнд гарч хүлээж байв. Удсангүй тарган туранхай хоёр хүн орж ирэв. Хань Лаолю, Тянь өвгөнийг түргэн яв гэж түүнд нүдээрээ дохив. Тарган хүний нэр нь Ду Шаньфа, өргөсөн нэр нь сайн сэтгэлт Ду, Хань Лаолюгийн ач хүүгийн хадам эцэг ажээ. Туранхай хүний нэр нь Тантянь, өргөсөн нэр нь ашигч Тан. Хань Лаолюгийн хүж барьсан дүү болно. Энэ хоёр мөн их баян хүн бөгөөд Хань Лаолю гурвуул Юаньмаотунь тосгоны гурван баян гэж алдаршсан ба шар шороон тариа ба элсэрхүү газартай тариаг нь оруулахгүй гагцхүү тус тосгон дахь тариа ба мөрний хойд талын тариаг нь бодоход тэдний гурван өрх тус бүр мянга гаруй тьин7 сайн тариатай. Зээлийн архи нэрдэг "хишиг буян хурна" гэдэг нэртэй завод мөн тэр гурван айлын хөрөнгө нийлүүлж нээсэн завод болно. 

	Сайн сэтгэлт Ду, ашигч Тан хоёулыг гадаад байдлаар нь үзэхэд өөрөөр барахгүй дотоод сэтгэлийн чанар нь ч хоёр өмнөө байдаг. Сайн сэтгэлт Ду буддын шашныг шүтдэг тул гэртээ нэг гуулин бурхан тахидаг. Ашигч Тан, чөтгөр сахиусыг итгэдэг тул үнэг солонго хоёр сахиусыг тахидаг. 

	Сайн сэтгэлт Ду, эмэгтэйчүүд өвдвөл бумба тавьж, хойд сүмдээ очиж даатгана. Ашигч Таны гэрийнхэн өвдвөл эмч дайпу солонго сахиусандаа залбирч даатгана. Сайн сэтгэлт Ду тарган учир замд явахдаа их л амьсгаадна. Ашигч Тан, өдөр бүр ядуу хоосон хүн болж, сүүрс алдан гутаж гуньсан бааш башир гаргана. Сайн сэтгэлт Ду нь ядуу хүнтэй уулзвал: 

	— Үнэндээ хойд насаа бодож буян номоо хичээх хэрэгтэй шүү гэдэг. Ашигч Тан ядуу хүнтэй уулзвал: 

	— Энэ чинь үнэхээр амьдрахын эрхгүй болгодог сүйтгэл биш үү. Жаахан газар тариатай хүн амьдрахад бэрхтэй дээ гэж ярьдаг билээ. 

	Ду Тан хоёул реформын бригад ирснийг дуулаад, болзоотой юм шиг цугаар Хань Лаолюгийнд иржээ. Тэднийг ирмэгц байшин дотор наргиан шуугиантай болов. Хань Лаолюгийн бага гэргий, бага хүү, ач хүү, ач охин ба их гэргий зэргийн сүрэг хүмүүс, дотоод өрөөнөөсөө гарч ирцгээв. Тэд цөм нэг гэрийн хүн шиг эрэгтэйчүүд хоорондоо үг ярьж байхад, эмэгтэйчүүд нь бас хоорондоос нь оролцож үг нэмнэ. Хань Лаолюгийн бага хүү нь Танын нуруун дээр гарч, хүзүү сээрэнд нь наалдаж инээнэ. 

	— Зулбасга минь хурдан буу! гэж Тан хэлээд мөн санаа алдаж эхлэв. 

	Чавганы үр шиг эхнэр (Хань Лаолюгийн их гэргий) амнаасаа гаансаа салгаж;

	— Хурдан бууж ирэх үү, хар л даа авга эцэг чинь бас санаа алдлаа гэв. 

	Энэ үед дотоод өрөөний өлгүүр, үүд хөдлөх шиг болж, түүний завсраар маш гоёмсог залуу хоёр бүсгүй гадагш сэмхэн шагайж ширтэнэ. 

	 Тэр хоёр бүсгүйн улаанаар будсан уруул нь цав цагаан өлгүүр үүднээс ив илхэн ялгарна. Энэ хоёр бүсгүйн нэг нь Хань Лаолюгийн охин Хань Айчжень, нөгөө нь түүний бэр болно. Манж го гэдэг тоглоомын засгийн үед энэ хоёр охин Японы цагдаагийн газрын сумангийн дарга Морита Тайра гэдгийг дагаж Харбин хотоор зугаалж байсан учир хээнцэрлэн гоёмсоглохдоо дуртай бөгөөд эрчүүдийг харахдаа дуртай ажээ. Хань Айчжень урагт очоогүй охин хүний зан ааштай тул нөгөөтэйгөө адилгүй бөгөөд гэртээ нэн ч санааны тааваар аашилна. 

	Тэд шуугилдан үг ярилцсаар үдэш орой болж, эхнэр хүүхэд нь баруун өрөөндөө орж, цөм унтацгаав. Хань Лаолю их эхнэртээ гэр хашааны хэргийг захирагч Ли Чиншаньд гэрийн зарц хүмүүсээ реформын бригадынхантай үг яриулж болохгүй, ялангуяа гахай хариулагч Ү Цзяфуг бага сургуулийн газраар дэмий хэсүүлж огт болохгүй гэж захиж хэлэв. Бас түүний хэлсэн нь: 

	Хэрэв тэр гахайчин үг сонсохгүй бол адууны пинд барьж хүл гэв. 

	Хань Лаолю захиж хэлээд, улаан будагтай ханзан ширээний дэргэд Ду, Тан хоёрыг дайлан сууж, байшингийн адраас өлгөөстэй шилэн бүрхүүлт дэнгээ асаав. Нүд гялбуулсан шилэн бүрхүүлт дэнгийн гэрэл нь хөх цэнхэр хээтэй цаасаар цаасалсан туурга ба ханзны ард байгаа улаан будагтай ятга, «гурван үеийн өвөг дээдэс»-ийн нь бор зандан гүнгэрваа ба ханзан ширээний дэргэд сууж сэмээр ярилцаж байгаа гурван том баян хүний бие дээр тусч гэрэлтүүлж байлаа. Хань Лаолю байн байн цонхны хээт хөшгийг нээж, шилэн цонхоор хашаа руугаа ширтэнэ. Оддын гэрэлд хашаан дотор хов хоосон, хүний сүүдэр ч харагдахгүй бөгөөд чимээ имээгүй байлаа. Гурвуул ярилцсаар, гүн шөнө болгож, хоёр зочин нь сая буцахаар болов. Хань Лаолю хүн дуудаж, гялалзтал нь арчсан бүрхүүлт хоёр дэн авчруулан асаагаад, гурвуул бас зөвлөлцөж энэ авчирсан бүрхүүлт дэнгээ унтрааж буцаав. Ду, Тан хоёул хаалгаар гарч, харанхуй шөнийн гүнд тэрэгний замаар нэг нь баруун тийшээ, нөгөө нь зүүн тийшээ одов. Зүүн баруун гудамжнуудаар нохойн хуцах дуу нэг өндөр нэг нам болно. Зочдыг явсны дараа Хань овогтын хашаан дотор адууны саравчинд хураалттай түлээний дор чулуу ба шороо ухах, төмөр хүрзний хан ян хийх дуу сонстож байв. Энэ дуу өглөөний тахиа дуугарах хүртэл үргэлжлэн дуулдаж байлаа. Тэнгэр дөнгөж гэгээрмэгц, тэнсийн авдартай ба шуудайтай юм дааж ядтал ачсан резин дугуйтай дөрвөн морь хөллөсөн том хасаг тэрэг, баруун хаалгаар тоос манаруулан давхиж одсоныг улс харцгаав. Энэ нь даруй өчигдөр замын гудаст Сунь өвгөний нүүр, гар ба хувцас хунар дээр шавар үсэргэсэн ачаагүй хоосон тэрэг мөн бөгөөд энэ өдөр бас дааж ядтал юм ачиж яваа ажээ. 

	
III

	Реформын бригадынхан юм хүмээ оруулан тавьж, телефон утсаа залгаж ярихад бэлэн болгоод, түр зөвлөгөөн хийх болов. Зөвлөгөөн хийхэд бага сургуулийн хичээлийн танхимд сандалгүй учир арван таван хүний зарим нь нарийн тоосонд дарагдсан урт ширээн дээр сууж, зарим нь боодолтой хөнжил дэвсгэр дээрээ суув. Бяцхан Ван цонхны хамар модыг түшиж цонхны босго дээр сууж, цонхоор гадагш харж байв. Энэ тосгоны дэргэдүүр хөндлөн өнгөрсөн их зам ба таримал уд модууд байна, Нягт ургасан нов ногоон өнгөтэй уд модны дотор бор болжморууд үсэрч харайлдаж, бас дээр дор нисэж тасралтгүй жир жир дуугарч байлаа. Алтан хараацайнууд огторгуйгаас шумбан дорогшилж утасны модон дээр суугаад хошуугаараа усан дээгүүр халгихад норсон өвчүүнийхээ өдийг цэвэрлэнэ. Их замын цаана, хүүхдүүд нуугдан тоглож байв. Цонхон дээр хүмүүс суусныг тэд үзээд, нэг нэгээр уд модны хашаанд авиран гарч, нэг үүр зөгий шиг цонхны дэргэд гүйж ирцгээв. Түрүүлж ирсэн нэг хүүхэд нүүрээрээ цонхны шилийг тулан хамраа хавтгай болтол наалдуулж дотогшоо бяцхан Ванг харж маяглана. Бяцхан Ван гэнэт цонхыг нээсэнд тэдгээр хүүхэд зугтаж хашааны цаана далд орцгоов. Хамгийн бага нүцгэн хүүхэд чулуунд тээглэн зам дээр таварцаглан ойчоод чарлан уйлав. Бяцхан Ван гүйн гарч түүнийг өргөж босгоод, нус нулимсыг нь арчиж өгөв. Бусад хүүхэд нэлээд хол зугтааж эргэн харж зогсоод, 

	 

	Хос наймалж нь гарч зугтав. 

	Хос хавч нь зугтааж одов. 

	Том тарвас нь унаж хагарав. 

	Айя, айя...

	 

	гэж «Тарвас унаж хагарсан8» гэдэг дууг ам амандаа дуулцгаана. 

	Бяцхан Ван цонхоороо үсрэн орж ирэхэд нь зөвлөгөөн яг явагдаж байв. Зөвлөгөөн дээр урьдаар өргөн олны хурлыг нээх буюу эсвэл урьдаар танил нөхөдтэй болох уу? гэдэг асуудлыг ярилцав. Лю Шений санал бол урьдаар хурлыг хуралдуулах гэсэн юм. Тэгвэл хуралд оролцох хүмүүс олон байж чадахгүй нь магад. Урьдаар байдалтай нь танилцаж, дараагаар хурлыг хуралдуулбал сайн гэж Сяо Сян9 хэлэв. 

	— Хэрэв урьдаар хурал хийхгүй бол ардууд бидний юу хийхээр ирснийг мэдэхгүй, юу гэж ойлгох вэ? гэж Лю Шен хэлээд, нүдний шилээ авч цэнхэр даавуу цамцны хормойгоор шил дээр наалдсан шороог арчина. 

	— Ардууд бидний юу хийхээр ирснийг сайн мэдэж байна. Бид одоохон үнэн байдалтай нь танилцаж мэдэхээс урьд хурал хуралдуулбал чиний юу хэлэхийг тэд сонсоод байна. Тэдний өмнө гаргасан саналыг чинь мөн тэд нэг дуугаар "болно баталъя" гэнэ. Гэтэл тэд үнэхээр саналыг чинь хүлээж авсан юм уу? Гэтэл харин тийм биш ээ. Хятадын нийгэм бол туйлын төвөгтэй юм. Хятадын ард түмний дотроос ялангуяа тархай бутархай хөдөө тосгонд сууж, урт удаан хугацаагаар феодалын дарлалыг хүлээсэн тариачидтай аажмаар эрээлэхгүй танилцаж тэрэнтэй дотно найртай болоод юу байснаа ярилцах болсны хойно тэд сая чамайг итгэж, сэтгэлийнхээ хэргийг илрүүлэн, чухам элэг зүрхнийхээ үгийг хэлж гаргана гэж Сяо Сян хэлэв. Лю Шен царайгаа улайлгаж: 

	— Чиний хэлэхээр бол бид тариачдыг цуглуулан хурал нээж, том гэдэстний эсрэг тэмцэл явуулж тэдгээр тариачны биеийг чөлөөл гэхэд тэд аман дээрээ «талархан хүлээх» боловч үнэн сэтгэлдээ тийм биш шүү дээ! гэж хариу асуув. 

	Лю Шен үг үсгийн өө эрсээр санаагаа мэдэлцэлгүй цалгардаж уур нь хүрч байхаа магадгүй гэж бригадын дарга Сяо бодоод: 

	— Би ингэж хэлсэн шүү дээ? гэв. 

	Тэгээд Сяо бас хэдэн эрс үгээр түүний хэлсэн үгийг буруушаая гэсэн боловч өөрөө реформын бригадыг намын талаар удирдах хариуцлагатан мөн гэдгээ санаж хэлсэн үгэнд маань тийм тодорхой бус газар байна гэж бодоод, даруй эвтэй намхан дуугаар: 

	— Миний хэлсэн үгний санаа бол бид саяхан ирсэн тул ардууд бидэнтэй төдий л сайн танилцаж дадаагүй. Тэд сэтгэлдээ бүдүүн гэдэстнийг занан хорсож байгаагаа мэдэж байвч, биднийг үзмэгц арай ч түүнийгээ даруй хэлж илрүүлэхгүй. Бид тэдгээр бүдүүн гэдэстнийг үнэхээр тэмцэн унагаах явдлыг ч арай л бас итгэхгүй. Тэд хүчээ дав даруй мэдэж чадахгүй бөгөөд бидний удаан суурьтай байгааг тэд мөн дорхноо итгэж чадахгүй. Тэгээд бас муу улсууд нууц далдуур цуу үг тарааж үймүүлэх ёс бий гэж хэлэв. 

	Тэд удтал маргалдаж, Лю Шений саналыг зөвшөөрөх, зарим нэг нь одоохон хурал нээх нь зүйтэй гэв. Бригадын дарга Сяогийн саналд талархсан зарим нэг нь урьдаар тариачидтай танил нөхөд болж, байдлыг нь мэдэж авъя гэв. Гэтэл зарим нэг нь их хурал нээхгүй бага хурал хуралдуулбал болох юм гэв. Саналыг гар өргөж батлахын үед Лю Шений гаргасан саналд гар өргөгсдийн тоо илүүтэй болов. 

	Лю Шен, гаргасан саналаа батлагдсанд их л баярлаж даруй Сунь өвгөнийг эрж, хүмүүсийг цуглуулан хурал хийлгэхээр явав. Сунь өвгөн харанга цохиж, тосгоны өмнө захаас хойд зах хүртэл, зүүн захаас баруун зах хүртэл, 

	— Бага сургуульд хурал хийх гэж байна. Айл бүр үлдэлгүй, өрх бүрээс нэг хүн очих хэрэгтэй гэж хашхиран зарлаж явав. 

	Үдшийн барай бүрий болохын үед Ли Чженьцзян Хань Лаолюгийн гэрээс гарч явсны дараахан бөгөөд Юаньмаотунь тосгоны гурван их баян, дүүжлээстэй шилэн бүрхүүлт дэнгийн дор сэмхнээ хэрэг зөвлөлдөн ярилцаж байхын үед тосгоны өнцөг булангаас хойно хойноосоо цувралдан нэлээд олон хүмүүс бага сургуулийн биеийн тамирын талбай дээр цугларч одны бүдэг бадаг гэрлийн дор дөрөв таваар бүлэглэн зогсож байгаа нь цөм өвгөд биш бага хүүхдүүд байлаа. Лю Шен, нэг бичгийн ширээн дээр гарч зогсоод хуралдсан олонд удтал тайлбарлан үг ярьж: 

	— Бид биеэ чөлөөлөхөд бүгдээрээ босож, их гэдэстнийг цохиж унагаахдаа, манай ядуу үгээгүйчүүд төрийн иш үндсийг гартаа авахын тул гартаа зэвсэг барин босох хэрэгтэй гэх зэргээр бас нэлээд үг хэлээд хамгийн эцэст: 

	— Танай эндэх их гэдэстнийг эсэргүүцсэн тэмцэл хийхэд та нар сайшааж зөвшөөрөх үү, үгүй юү? гэж асуулт тавив. 

	— Зөвшөөрнө! гэж арваад хүний өчих нь сонстов. 

	— Би хамгийн дуртай зөвшөөрнө гэж буурал сахалтай нэг өвгөн хэлээд, ард нь зогсож байсан Ли Чженьцзян руу эргэж харан инээв. 

	— Танай тосгон дахь их гэдэстэн нь хэн гэгч хүн байна вэ? гэж Лю Шен бас асуув. 

	Хүмүүс удтал хариу дуугарсангүй. 

	— Яагаад дуугүй болцгоов даа? гэж Сяо Сян хэлээд, сая би хамгийн дуртай зөвшөөрнө» гэж хэлсэн буурал сахалтай өвгөн руу харж: 

	— Та хэлэлдээ өвгөн гуай гэв. 

	— Наймдугаар сарын арван таванд Япон бууж өгснөөс хойш би энд нүүж ирсэн тул энэ тосгоны байдлыг мэдэхгүй гэв. Ли Чженьцзян түүний араас нь юу хэлсэн нь мэдэгдэхгүй, зөвхөн хэдэн үг хэлэх шиг болов. Буурал сахалт өвгөн үгээ үргэлжлүүлэн: 

	— Хүнээс сонсвол энэ тосгонд том баян хүнгүй гэдэг, үнэхээр ч үгүй юм гэж хэлэв. 

	— Тийм бол та юунд их гэдэстнийг тэмцэхийг хамгийн дуртай зөвшөөрнө гэсэн бэ? гэж Лю Шен асуув. 

	— Энэ тосгонд үгүй бол өөр тосгоны их гэдэстэнтэй тэмцэх биш үү. Бусад тосгонд их гэдэстэн олон бий гэж буурал сахалт өвгөн өчив. 

	— Нөхөд өө! Надад нэг хэлэх үг байна. Гэвч зөв бурууг мэдэх биш гээд хар эсгий малгай өмссөн нэг өвгөн бас хэлсэн нь: 

	— Эртнээс нааш хүн цөм вангийн ёсыг дагаж, өвс цөм салхины аяыг дагадаг. Албан газрынхны хэлэх нь зүйтэй юм. Одоогийн албан газар бол даруй манай реформын бригад юм. Иймд манай энэ бригадынхан их гэдэстэнтэй тэмцэж, манай ядуу үгээгүйчүүдийн биеэ чөлөөлөхөд туслах гэж байхад хэн бас дургүй байх вэ? Бүгдээрээ хэл л дээ дуртай юу дургүй юу гэв. 

	— Дуртай! гэж дөрвөн зүг найман зовхисоос өвгөд хүүхэдгүй цөм нэг дуугаар хаширмагц нижигнэтэл алга ташицгаав. 

	Нөхөр та сонссон биз. Хүмүүс цөмөөрөө дуртай хүлээн авч байна. Одоо шөнө дунд болох ойртсон тул энэ хурал тарвал зүйтэй биш үү? Нөхөр та уучлаарай. Би жаахан түрүүлж явлаа шүү. Маргааш бас тоосго яаралтай хийж, энэ намар ханзаа засварлахад бэлтгэнэ. Ноднин ханзаа засварлаагүй учраас өвөлжин утаа татахгүй, олигтой халахгүй байсан. Ес эхэлж хүйтэрмэгц хөлдмөөр хүйтэн болж манай эмгэн шөнөжин чичрэн огт унтаж чадахгүй байсан юм... гэж хар эсгий малгайтай өвгөн бас хэлэв. 

	— Чи тэрийг хэлээд ямар хэрэг байна? Ханз засварлах чинь яагаа ч үгүй хэрэг байна гэж түүний хажуу дахь нэг хүн хэллээ. 

	— Танай эмгэн шөнө унтаж чадахгүйгээ энэ нөхөрт яриад ямар хэрэг байна? гэж бас нэг хүн хошигнон хэлэв. Улсуудын инээлдэх дуугаар буурал сахалт өвгөн олны дотроос чихэлдэн гарч ирж, тохойгоороо хар эсгий малгайтай өвгөний араас түлхэж: 

	— Чи явах бол яв даа гэв. Буурал сахалт өвгөн, хар эсгий малгайтай өвгөний явчихсаныг үзээд, 

	— Нөхөөр! Би бас түрүүлж явах буруугаа хүлээе. Охины минь нүд өвдсөн учир маргааш охиноо үзэхээр эрт очих хэрэгтэй байна. Нөхөр минь уучлаарай гэж хэлээд бас одов. Түүний хойно зарим нь маргааш төмс ухаж авна гэх ба зарим нь морио тахлуулна гэж, зарим нь өвс хадна гэж хэлнэ. Бас нэг хүн, эхнэр сая амаржсан тул үүр цайхаас өмнө босож хоол унд хийж өгнө гэж хэлэв. Нэг нэгээр, хоёр гурваар цөм нэг шалтаг хэлээд буцаж явцгаав. Хөтөч Сунь өвгөн энэ байдлыг хараад, их л уур нь хүрч: 

	Цөмөөрөө Манж гогийн үеийн тархитай, гээд, хүн түүнийг хараагүйг далимдуулан бас сэмээр явжээ. 

	Лю Шен хичээлийн танхимдаа буцаж ирээд туурганы булан дахь нэг боодол хөнжил дэвсгэр дээр хоёр гараараа шанаагаа тулж өвдгөө тохойлон унжийн сууж нэлээд болоод: 

	— Санаандгүй ялагдал байна даа гэж хэлэв. 

	— Санаандгүй биш гэж бригадын дарга Сяо түүний гутаж гуньсан байдлыг үзээд, түүнийг эвтэй сайхнаар тайтгаруулах бөгөөд зоригжуулан: 

	— Энэ зайлшгүй хэрэг юм. Бас энэ хурлыг хийсний сайн тал нь энэ тосгоны хэрэг тийм амар биш яарч болохгүй гэдгийг бид мэдэж авах болсон хэрэг гэв. Дараагаар нь бригадынхан бас нэг зөвлөгөөн хийж маргааш эрт бүх бригадаараа ядуу бөгөөд хэцүү зовлон эдэлсэн хүнийг эрж танилцаад тэдний дотроос идэвхтнийг илрүүлэн газрын дээрэнгүй эздийн тухай мэдээ материалыг цуглуулж тэмцэн эсэргүүцэх талынхныг тодорхой ялгах хэрэгтэй гэж эв саналаа, нэгтгэн тогтов. 

	
IV

	Тэнгэр дөнгөж гэгээ гарч, тосгон дотор эрэгчин тахиа хол ойргүй дуугарах дуу нь намжаагүй байхад бригадынхан хаалгаар нэг нэгээрээ гарцгаав. 

	Бригадын арван таван хүнээс Жан овогтын даргатай арван хүн бол цөм хурдан буутай, сэргийлэн хамгаалах байлдагч нар болно. Бригадын дарга Сяо, Лю Шен хийгээд. бяцхан Ван Са бригадын дарга Сяогийн холбоочин Вань Жень дөрвүүл цөм маузер буутай. Өглөө эрт босоцгоогоод ус буцалгаж уугаад хуурай хүнсээ идэж, ядуу айл өрхөөр хэсүүчлэх гэж гарахдаа орой сургуулийн байшиндаа ирж өдрийн ажлын тухай мэдээлэл хийх ба мөн нэг дороо цуглаж байхаар болзож гарцгаав. 

	Бяцхан Ван тосгоны хойд зах дахь хэдэн айлаар ороод, дахиад захаар нь явж байтал, бургаасаар гөрсөн хаалганаас нүцгэн шалдан хүүхэд гарч ирэхийг хараад, урдаас нь угтан очиж, өчигдөр чулуунд тээгэлдэж ойчсон хүүхэд болохыг таниад даруй түүнийг тэврэн авч: 

	— Нэр чинь хэн бэ? гэж асуув. 

	— Миний нэр Со Чжу гэдэг гэж хүүхэд хариулаад, хөөрхөн жижиг гараараа бяцхан Вангийн бага буугийн хүрэн торгон оосрыг барина. 

	— Хэдэн настай вэ? гэж бяцхан Ван бас асуув. 

	— Ээж хэлэх нь намайг таван настай гэдэг. Аав хэлэх нь одоо хоёр жил болбол гахай хариулж чадна гэдэг. Надаас жигшиж үргэлж загнадаг. "Би чамайг тэжээж дийлэхгүй боллоо. Чи надаас зайл" гэж хэлэхэд нь "Би зайлахгүй, би ээжтэйгээ байна, чи харин зайл" гэж би хариу хэлэхэд аав намайг зоддог гэв. 

	— Аав чинь гэртээ бий юу? 

	Энэ гарч ирлээ гэж Со Чжу хэлэв. 

	— Энэ үед өвсөн гэрээс, цаас нь хуурч ойчсон дөрвөлжин сүлжээтэй хаалгыг түлхэж, цээжин бие нь нүцгэн, гартаа богино гаанс барьсан нэг эр хүн гарч ирээд, хашааныхаа гол дунд ирж зогсов. Энэ хүн гучин хоёр, гурав хүрсэн овортой бөгөөд дунд зэргийн биетэй, хэдий тарган биш боловч төдий л туранхай биш, хар хуузтай. Түүний нэр Чжао Юйлинь, хоч нь нүцгэн Чжао. Энэ хүн Жилийн эхнээс эцэс хүртэл дөнгөж гэдсээ тэжээх хэрэгтэй юмыг олохоос биш, өмсөж зүүх юм олж чадахгүй учир нэг гэрийн гурван ам цөм нүцгэн байдаг ба өвлийн цагт түлээ оруулах, ус дамнах, хоол хийхээс бусад цагт гурвуул цөм ханзнаасаа бууж чадахгүй байсаар өнгөрдөг. Зун цагт тарианы ажил маш яаруу үед, Чжао Юйлиний гэргий үүрээр гэрээсээ гарч, өдөржин тариан дээр нүцгэн ажиллаж, шөнө харанхуйд сая гэртээ буцаж ирдэг байв. Тосгонд хэн ч, түүний нүцгэн биеэрээ тариан дээр ажилладгийг мэддэггүй байв. Нэгэн өдөр, тэр эхнэр нь эрдэнэ шишийн тариагаа цэвэрлэж байтал нь тарианы захад нэг хүн хашхирсныг тэр эхнэр дуулаад ямар явдал болов гэж толгойгоо өндөсхийж харсанд тэр хашхирсан хүн түүний нүцгэн мөрийг үзсэнээс Чжао Юйлиний гэргий тариан дээрээ нүцгэн ажилладаг гэж тосгон даяар үг тарав. Үүнээс нүцгэн Чжаогийнхан гэдэг хочийг оллоо. 1945 оны алдарт чөлөөлөлтөөр Зөвлөлтийн улаан цэрэг тэдний тосгонд түр суухдаа энэ байдлыг сонсож тэдэнд цэргийн хоёр зах хувцас бэлэглэв. Үүнээс Чжао Юйлинийхэн өмсөх хувцастай болж, сая хүнийг гэртээ оруулах болов. 

	— Нөхөр, гэрт орж суу л даа гэж Чжао Юйлинь бяцхан Ванг урин дуудав. 

	Бяцхан Ван, Со Чжуг тэвэрсэн хэвээр Чжао Юйлинийг дагаж, гэрт нь оров. Шар өнгөтэй даавуу цамц өмссөн бүсгүй, ханзны эхэнд сууж, гялганасан зэгсээр сийрсэн малгай гөрнө. Зочин орж ирснийг үзээд тэр бүсгүй, зэгсээ түргэн гэгч тавьж, ханзнаасаа буув. 

	— Та ажлаа хий л дээ, битгий ханзнаас буу гэж бяцхан Ван бачимдсан маягтай хэлээд хүүхдийг ханзан дээр тавьж, өөрөө ханзны ирмэг дээр суугаад, Чжао Юйлинээс түүнд өгсөн гаанс тамхийг авч тамхи татаад, шар тамхины хангинасан үнэрийг гэр дүүрэн тараана. 

	Бяцхан Ван энэ ядуу хоосон айлд орж ирмэгцээ гэртээ ирсэн мэт огт эрээгүй байлаа. Тэд элдэв юм ярилцаж эхлэв. Дэргэдээ байгаа тамхины саваасаа эхлэн, шар тамхи хүртэл, өдөр сар, тариа төмснөөс эхлэн, энэ нэг жилийн эрдэнэ шишийн байдлыг хүртэл ярилцаж эхэллээ. Анхандаа Чжао Юйлинь гагцхүү бяцхан Вангийн хэлэх үгийг сонсож «аа тийм» гэж толгойгоо дохин өчихөөс өөр юу ч хэлэхгүй байснаа дараа нь бяцхан Ван тариа төмсний үйл хэргийг их л мэдэж байгааг үзээд:  «Тэр бас тариачны хүүхэд ажээ» гэж Чжао Юйлинь бодов. 

	Чжао Юйлинь ингэж бодоод даруй хамаагүй болж, гэргий нь ч эрээлэхгүй боллоо. 

	— Танай эндэх нэг чин тарианд хэдэн ширхэг эрдэнэ шиш тарьдаг юм бэ? гэж бяцхан Ван асуув. 

	— Нэг чин тарианд арван хоёр мянган ширхэг тарих бөгөөд тариа сайн бол найм, есөн таар эрдэнэ шиш авна. Мөн дов газрын тариа боловч гурав дөрвөн таараас доошгүй эрдэнэ шиш авна гээд Чжао Юйлинь бас: 

	— Эндэх тариа муу биш шүү! Амуу их гардаг. Гэвч сайн арчилгаатай. Хүн хичээвэл заяа хичээнэ гэдэг. Энэ уг үнэн шүү. Өдрийн сайханд цэвэрлэж арчсаны дараа бороо орж өгвөл суга өсөж байгаа шиг ургаж, шөнөдөө өөр болоод хононо. Намар болоход үр нь үнэхээр нэгд нэгэнгүй махлаг байдаг. 

	— Та тариандаа гарах уу? гэж бяцхан Ван түүний ажлыг саатуулахаас айж яаран асуув. 

	— Үгүй, тариагаа хоёр дахин арчиж цэвэрлэх10 ажлаа нэгэнт дуусгав. Энэ өдөр жаахан усан хоног гэдэг будаа цайлгах санаатай гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	— Явъя, би хамт явъя гэж бяцхан Ван хэлээд ханзан дээр тавиуртай усан хоног амууг гараараа аяархан авав. 

	Тосгоны өмнө захад Лю Дэшань гэдэг айлын тээрмийг зээлж аваад хоёулаа зүтгэж эхлэв. Тээрэмд зүтгэхийн хажуугаар мөн элдэв юм ярьцгаана. Чжао Юйлинь огт ажиггүйгээр элдэв юм ярьж байхад харин бяцхан Ван түүний ажиггүйн дундуур түүний байдлыг мэдэж авах, санаатайгаар өөрийн ажлыг явуулж байлаа. Бяцхан Ван энэ хүн ба түүний сэтгэл, түүний амьдрал, орчин тойрон, гэр бүл ба түүний түүх зэргийг мэдэж авахын хажуугаар бас энэ тосгоны байдлын нэлээд хэсгийг мэдэж авлаа. Бяцхан Ван маш түргэнээр Чжао Юйлиний итгэмжийг биедээ татаж авав. Бяцхан Ван урьд бие хүчээ үнэлж, хагас эрийн ажил хийж байсан тул, тарианы элдэв зүйлийг цөм тодорхой мэдэх учраас хэзээд тариачидтай маш түргэнээр нөхөрлөж чаддаг билээ. 

	Бяцхан Вангийн нэр Ван Цуньшен бөгөөд хавар төрсөн учир эх нь түүнд даруй Цуньшен (хавар төрсөн) гэдэг нэр өгөв. Тэр бяцхан Ван, Сунгарь мөрний умар дахь Хулань Сяньд төрсөн хүн. Эцэг нь Японыг эсэргүүцсэн зүүн хойд Хятад дахь холбоот цэргийн Чжао Шанчжигийн командалсан ангийн нэг хорооны сургагч байсан ба бас хүний хэлэх нь Хятадын эв хамт намын хойд Манж дахь намын хорооны нарийн бичгийн дарга байж гэнэ гэдэг. Дундад Иргэн Улсын 22 дугаар (1933) оны өвөл, бяцхан Вангийн эцэг Манж гогийн Сяний цагдаад баригдаад, цагдаа түүнийг үхтэл зодож шүүсэн боловч юу ч олсонгүй. Японы чөтгөрүүд түүнийг ба Японыг эсэргүүцсэн холбоот цэргээс баригдсан гурван зуу гаруй нөхдийг нэг нэгээр нь шуудайд хийж, өндөр дээрээс чулуу шидэх мэт шидэж шуудай доторх хүний цус тархи нь шуудайнаасаа нэвтэрч, бөөн бөөн хар нөж болж байжээ. Цастай нэг орой, Япон чөтгөрүүд хоёр ачааны машинаар энэ цус нөж болсон гурван зуу гаруй хүнтэй шуудайгаа ачиж, мөстсөн Сунгарь мөрөн дээр аваачаад, мөсийг цоолж, цөмийг нь мөрөнд хаяв. Энэ үед Ван Цуньшен таван настай байлаа. Түүнийг долоон настай байхад Манж го гэдэг тоглоомын засгийн газраас хүнийг баривчлах явдал улам хатуу ширүүн болсон бөгөөд тэднийхэн Японыг эсэргүүцсэн холбоот цэргийн ангитай холбоо тасарсан учир энэ нэг гэр бүл зүг бүр салж оргон зугтахаас өөр аргагүй болов. Түүний авга аав дотоод Хятадад11 зугтан орж, бяцхан Ван, эхтэйгээ хоёул баруун Манжид зугтан очив. Эх хүү хоёул өлбөрөн, өлсөж хүйтэн нойтноор хэдэн жил хэсүүчлэн амьдрав. Бяцхан Ван арван нэгэн настайдаа Байчэнцзи гэдэг нутгийн газрын эзэн Чжан овогт гэдэг айлд гахай хариулж, арван гурван нас хүрмэгц түүний өөрийн хэлэх үгээр: даруй зэрэг давшиж» мөн Чжан овогтынд адуу хариулдаг болжээ. Арван зургаан насандаа; том хүний хийх ажлыг хийж эхэлсэн боловч бие нь бага учир хүчийг хөлслөгсөд, хөлсний мөнгийг бодоход заавал хагас эрийн хөлс мөнгө өгч байлаа. 

	Ван Цуньшен долоон настайдаа эхтэйгээ баруун Манжид зугтаан очих тэр жилийн наймдугаар сарын нэгний өдрийн бүгчим халуун наранд цөл хээрийн замаар эх хүү хоёул явж байтал нь гэнэт баруун өмнө зүгээс бэх шиг хар үүл гарч, алс холоос борооны дусал тэнгэр газрыг холбож үнэхээр үлгэр домогт гардаг лууны сахал шиг байлаа. Чийгийн амьсгалтай их салхи дэгдэж, хагж байтал нь аянга дуугарч цахилгаан цахилсан бороотой үүл нисэх мэт ойртож ирлээ. Ван Цуньшэний эхийн хөл нь бяцхан учир түргэн гүйж чадахгүй бөгөөд ойр хавьд борооноос хоргодон далдлах газар олдохгүй учир хоёул тэр их бороонд нэвтрэн норжээ. Эх хүү хоёул мөлхөж мацлан явсаар дөнгөж нэг нурж ойчсон муу сүм олж орохын үед тэр хоёрын уранхай хувцас нь нэгэнт нэвтэрч шал нойтон болсон тул бяцхан Ван даарч их чичрэн эх нь дулаацуулахаар чанга тэвэрч, нүдний нь нулимс хэлхээ тасарсан сувд шиг хүүхдийн нүүр дээр дусалж байлаа. 

	— Ээж ээ! гэж долоон настай Ван Цуньшен юм мэдсэн шиг их л уйлав. 

	— Хүү минь гээд эх нь нүднийхээ нулимсыг арчиж: 

	— Чи том болсныхоо хойно, эцгийнхээ ямар аймшигтайгаар үхсэнийг битгий мартаарай, гэв. 

	Ван Цуньшен арван зургаан настайдаа хагас эрийн хөлсний ажил хийв. Тэр нь хөлсний мөнгөнөөсөө сохор зоосыг ч заралгүй цөмийг эхдээ өгдөг байжээ. Мөн тэр жилд эх нь уушгины өвчнөөр үхжээ. Зовлонгоос зугтааж, мянган гамШиг, зуун гаслангийн дундуур үхэж байвч Ван Цуньшен хүүгээ хүмүүжүүлэн том болгосон эх, Хятадын эмэгтэйчүүдийн дээд сайн хэв суртахууныг уламжилсан энэ бяцхан хөлтэй, бичиг үсэг мэдэхгүй, хуучны эмэгтэй, есөн жилийн турш нэг ч зах шинэ хувцас олж өмссөнгүй бөгөөд гэдэс цатгалан өнгөрүүлсэн өдөргүй ажээ. Амьсгалаа хурааж, зүрх нь цохилохоо болихын үед түүний ухаан саруул сэргэлэн байсан бөгөөд нүдэндээ нулимс бөнжгөнүүлж: 

	— Хүү минь, чи өсөж том болсны хойно эцгийнхээ яаж үхсэнийг битгий мартаарай гэж дахин давтаж хэлжээ. 

	Ван Цуньшен эцгийнхээ муугаар тарчилж үхсэн ба эхийнхээ нүдний нулимсыг хэзээд мартсангүй. Наймдугаар сарын арван тавнаас хойш тэр хүү, даруй ардын холбоот цэрэгт оров. Энэ үед бас урьд боомтын дотоодод зугтаан очсон авгынхаа хэзээний наймдугаар армид орсон сураг дуулав. Долоодугаар сард эв хамт намын зүүн хойд Хятад дахь хорооноос арван хоёр мянган тооны боловсон хүчнийг дайчилж хөдөө тосгонд явуулж, олон нийтийн ажлыг хийлгэхээр шийдвэрлэхэд, бяцхан Ван даруй түүнд оролцоод, нөхөр Сяо Сяны бригадад томилогджээ. Бяцхан Ван сургуульд суралцсангүй боловч цэргийн ангид найман сар сургууль хийсэн учир одоо «хагас бичигтэй боллоо» гэдэг болов. 

	Бяцхан Ван, Чжао Юйлинь хоёул будаагаа тээрэмдэж дуусахын үед нэгэнт үд өнгөрөв. Тэд буцаж ирээд үдийн хоол идэж, бяцхан Ван нэг гаанс тамхи татаад, мөн Чжао Юйлиньтэй хамтран хашааны нь тариаг цэвэрлэж өгөв. Чжао Юйлинь, Хань Лаолюгийн дов газрын нэг чин газрыг түрээслэн тарьж, түрээс тушааж нэг гэрийн гурван ам хүн идэх амуугүй хоцрохдоо сайн сэтгэлт Ду-гийн хоёр му хашааны тариаг түрээсэлж тарив. Тэр нь энэ хашаандаа, дүжоз, хаш, хулуу, сонгино, шар хэмх ба төмс, мозке зэрэг ногооны зүйлийг тарив. Энэ тарьсан ногооны ургац нь маш сайн байлаа. Чжао Юйлинь хураасан ногооноосоо түрээсийг өгөхөөс гадна үлдсэнийг борлуулж өөрөө идэхэд зориулдаг байв. Жил бүрийн хавар зуны улиралд тэднийхэн хэмх ногоо зэрэг юмаа идэж хүрэлцэхгүй будааны оронд иддэг байв. Чжао овогт хашааныхаа тариаг нэг ч зэрлэг өвс ургуулахгүйгээр арчилдаг байжээ. Энэ өдөр их салхинд хазайсан шар хэмх ба дүжозын жаазыг засахаар ирэв. Бяцхан Ван түүнд жааз уяхад туслалцахын хамт мөн элдэв зүйлийг ярина. 

	Чжао Юйлинь түрүүндээ ямагт бусдын явдлыг ярьж байснаа дараа нь өөрийнхөө тухай бага сага ярьж эхэллээ. Чжао Юйлинь: 

	— Дундад Иргэн Улсын хорин нэгдүгээр (1932) онд Шаньдунийн газарт ган гамшиг болж намар юу ч олж хураасангүй, би даруй гэр орноо хаяж, боомт (шанага боомт)-ын гадаа амь зуухаар ирэв. Энд хүрч ирээд пиу бичиггүй учир биеэ дааж өрх болж чадсангүй, Хань Лаолюгийнд хүчин үнэлэхээс өөр аргагүй боллоо. Хүчний хүн гагцхүү «амсхийхийг бодож» даруй хүчнийхээ хөлсийг урьдаар нэгмөсөн урьдчилж хүүлэн12 авахыг хүсдэг тул энэ мөнгө нь хэдий цөөн тоотой бага боловч нэлээд ажил бүтээдэг юм. Хань овогтынхон харин долоо найман хувийн хүүгээр урьдчилж өгдөг ажээ. Намар болохоос өмнө хэзээний урьдчилж авсан мөнгөө зарж дуусаад хийсэн юм юу ч байдаггүй. Жилийн эцэс болоод данс бодоход эргээд Хань овогтынхонд зуун төгрөгийн өртэй гарч, арга ядахдаа Шаньдун газраас ирэхэд авчирсан цэнхэр даавуу цамцаа барьцаанд өгөв. Хоёрдугаар жилд манай гэргий эхтэй хоёул Шаньдун газраас намайг эрж ирээд тэдний авчирсан замын зардлын мөнгө бага үлдсэн учир би дахин хүчээ үнэлэх ажил хийсэнгүй, даруй тариа түрээслэн тарив. Санаандгүй байтал тариа арчихын үед албан ажилд хөөгдөж, бүх тариагаа хаяв. Би удаа дараагаар дөрвөн удаа албан ажилд хөөгдөж, түрүүн удаа хөөгдсөнөөс буцаж ирэхээс өмнө хоёр дахь удаагаа хөөгдөв. Дөрвөн удаа албан ажилд хөөгдөхөд хамгийн хэцүү нь Мудан мөрний ажил байв. Хорин өдөр, хорин шөнө ер унтсангүй, өдрийн хоёр хоол нь царсан модны гурил бөгөөд идвэл гэдэс өвдөж, энэ мэтээр өлсөж даарснаас болж үхсэн хүн маш олон байв. Ван нөхөр минь гэж Чжао Юйлинь толгойгоо өндийлгөн бяцхан Ванг хараад: 

	— Би бас буцаж ирж чадсан нь үнэхээр амь бөхийх юм. Намайг буцаж ирэхэд эх маань хэзээний үгүй болсон бөгөөд гэргий минь хүүтэйгээ хоёул тосгоноос гарч гуйланчлан явсан учир би олон тосгоноор эрсээр олж уулзвал эх хүү хоёул толгой өндийхгүй гашуудан уйлав. Би нүднээсээ нулимс унагасангүй. Ван нөхөр минь, ядуу хүн болдоггүй хэрэгт тохиолдвол даруй хамар дотроо уйлж, тэр нь үнэхээр нулимсанд бөглөрч үхэхтэй адил юм... 

	Бяцхан Вангийн нүдэнд нулимс үзэгдэж, баахан байзнаад өөр нэг үгээр энэ яриаг тасалж: 

	— Таны хэлж байгаа Хань овогтынхон чинь Хань Лаолю гэдэг айл мөн үү? гэж асуув. 

	Чжао Юйлинь толгой дохив. 

	— Тэднийхэн хэчнээн газартай юм бэ? гэж бяцхан Ван асуув. 

	— Хэлж мэдэхгүй гэж Чжао Юйлинь гэдрэг нэг хараад, нов ногоон улны13 өвсөөр шар хэмхийн зэллэгийг (зэллэн ургадаг ургамлын нэг зүйл) жааз дээр уяж үгээ үргэлжлүүлэн: 

	— Энэ тосгоны өмнө хаалганы гадаа байгаа хоёр зуу гаруй чин хэмжээний тал газрын тариа цөмөөрөө тэднийх юм. Бусад тосгон ба өөр мужид байгаа эсэхийг сайн мэдэхгүй.

	— Энэ Хань Лаолю ямар зэргийн хүн бэ? гэж бяцхан Ван, шар хэмхийн зэллэг дүүрэн гүйсэн жаазны завсраар түүнийг хариу өчихийг хүлээж харав. 

	— Тэр үү? "Сайн хэрэгт түүнийг эрдэггүй, муу хэрэгт тэр хоцордоггүй" гэж хүн ингэж хэлдэг гэж Чжао Юйлинь хэлэв. Түүний нүүр нь шар хэмхийн нов ногоон навч зэллэгт улам хувхай шар харагдаж нүүрний атираа нь аалзны тор шиг хоёр нүднийх нь зовхинд хуйлралдана. 

	Шинэ танилцсан хоёр нөхөр хашааны тарианд, бүтэн хагас өдөр шивэр авир ярилцав. Чжао Юйлинь байн байн толгой өндийн дүгрэг шинэ шар цэцэг дэлгэрсэн хулуу ба хатгасан шивээ хашааны завсраар гадагш харж, гадаа хүн байх вий гэж сэргийлнэ. Үнэндээ тэр хоёрын шивгэнэн ярилцаж байгаа үг нь шар хэмхийн цэцэг дээгүүр хүнгэнэн нисэж байгаа зөгийн дуунаас ч ихгүй учир хэдийгээр хүн ирж чагнах авч юу ч олж дуулахгүй байв. Чжао Юйлинь өөрийн мэдэж байгаа Хань Лаолюгийн гэмт хэргийг бяцхан Ванд цөмийг хэлж өгөв. 

	Шийдэмчин Хань Лаолю, Манж го гэдэг тоглоомын засаг анх байгуулагдахын үед дунд зэргийн хөрөнгөтэй айл байв. Хойноо маш түргэн баяжиж, жил бүр тарианы газар авдаг болов. Тус тосгонд, Биньсянь, Цзямус зэрэг газарт цөм түүний тариа бий. Зээлийн "хишиг буян хурна" гэдэг архины заводын хөрөнгөний ихэнх хувь нь мөн түүнийх байдаг. Манж гогийн энх эрдэмтийн тавдугаар он, Дундад Иргэн Улсын хорин долоодугаар (1938) онд Хань баян, тосгоны дарга болж, япончуудад шударгыг гүйцэтгэхийн тул нэг шийдэм үргэлж барьж, ардын өрх гэрээр амуу будааны гувчуур тушаахыг шаардах ба гахайн арьс, гахайн цус хийгээд үзмийн навч зэргийг тушаалгахаар шаардаж явдаг байв. Тосгоны дарга хоёр жил хэртэй болоод, нэн ч их баяжив. Хойно тосгоны даргаасаа чөлөөлөгдөж, гэртээ жаргаж суув. Яг энэ нэг жил, Японы харгис цагдаагийн суман дарга Морита Тайра тэднийд суув. Морита тэдний охинтой сайн гэж зарим хүн хэлдэг ба зарим хүн Хань Лаояюгийн бага гэргийтэй сайн гэдэг, бас зарим нь энэ цагдаагийн суман дарга чийрэг биет хүн, нэг сумаар хоёр шонхрыг харваж байна гэнэ. Тэдний хашааны хэрэм өндөр, гар хөл нь олон тул ерийн ядуу айл тэдний нарийн учрыг мэдэхгүй бөгөөд хэн аймшиггүй энэ хэргийг хамаарах вэ? Гэвч Морита тэднийд сууснаас тэдний сүр байдал улам их болсныг нүдтэй хүн бүхэн цөм үзэж мэдсэн юм. Тэдний гэрт ус дамнах, түлээ оруулах, байшин барих, ханз засах, өмнө хашаандаа халхавч бариулах зэрэг ажлыг цөм албаар хийлгэдэг байжээ. Түүний хөлсөлсөн хүчний хүнийг архины завод ба тосны тасагт хэрэглэнэ. Түүний хар будагтай, асарт хаалганы дэргэдэх худгийг мөн олны хүчээр малтсан болно. Худгийг малтах үед Хань баян, газрыг гаргах ядуу өрхүүд хүний хүч гаргах, малтсан худгийг олноороо хэрэглэхээр хэлэлцсэн билээ. Худгийг малтаж дуусмагц түүний гэр хашааны хэргийг захирагч Ли Чиншань худгийн довжоо дээр зогсож, бусдын ус авахыг цаазалж, энэ мэтээр худгийг ганцаар эзэрхийлэн авав. Хожим түүнийг бялдуучилж зарц болдог хүнээ ус авхуулах, түүний нүдэнд муу харагдсан хүнийг ус огт авхуулахгүй болов. Худаг малтсан ядуу өрхүүд нийлж Хань Лаолютэй ёс хэлэлцэхээр тогтон, хашаанд нь орвол гэр хашааны хэргийг харгалзагч Ли Чиншань тэднийг байшинд оруулахгүйгээр хашааны голд хорьж зогсоов. Энэ үед гол байшингийн цонхоор Хань Лаолю халзан толгойгоо гаргаж хараад: 

	— Олон улс юу хийхээр ирсэн бэ? гэж чанга дуугаар асуув. 

	— Бид худгийн тухай хэргээр Люетэй уулзахаар ирлээ. Уул нь худгийг бид малтсан гэж улсын түрүүнд байсан өвгөн Чжан инээж хэлэв. 

	— Баталгаа бичгээ авчирч үзүүл гэж Хань Лаолю ногоон буурцаг шиг нүдээ гөлийлгөж өвгөн Чжангийн үгийг тасалж хэлэв, ёс хэлэлцэхээр ирсэн улсууд урьд ийм баталгаа бичиг хийсэнгүй учир одоо хаанаас баталгаа бичиг байх билээ?

	— Люе, улсын хүч гаргаж малтсан явдал тодорхой биш үү? гэж өвгөн Чжан түүнтэй зүйг барин маргалдав. 

	— Худаг, хэний газар дээр байгаа юм бэ? гэж асуув. 

	Өвгөн Чжан бас цаашлан хэлэх гэж байтал Морита ташуур эргүүлэн гарч ирээд энэ улсуудын толгой дээгүүр шавхуурдан гуядсан учир улсууд даруй аргагүй буцан гарч ирцгээв. Маргааш нь өвгөн Чжан, Лаохэй уулын албан ажилд хөөгдөж одоо болтол буцаж ирээгүй. Энэ мэт олноороо худаг ухаад, харин түүнээс ус олж уухгүй болов. Гэвч энэ худгаас ус уухад бас төдий л зовлонгүй. Юу гэвэл тэднийд хоол идэхгүй, мөнгө авахгүйгээр хоёр гурван өдөр зүгээр ажиллаж өгвөл даруй энэ худгаас ус ууж болно. Хань Лаолю энэ худгаараа жил бүр тоо томшгүй хүч хөлслөх мөнгө хэмнэж гаргадаг билээ. 

	Хань Лаолюгийн морины хашаанд хорь гаруй хур таргатай морь байдаг. Жил бүр намрын тариа боловсрохын үед тэр морьдоо өөрийн тариатай зах нийлж байгаа бусдын тарианд тавьж тариа идүүлдэг. Харж байтал хурааж авах гэж байгаа шар будаа, шишийг идүүлж байхад нь хүний сэтгэл яаж түвдэж байх билээ. Гэвч хэн ч аймшиггүй эсэргүүцэж эс чадна. Ийм учраас айлууд аргаа барж тариагаа хаядаг явдал жил бүр байдаг. 

	— Ах гуай, яагаад тариагаа хаячихаа вэ дээ? гэж Хань Лаолю тариагаа хаясан хүнээс ингэж асуухад, тэр хүн огт хариу дуугарахгүй байв. Хань Лаолю бас сайн хүн болж: "Зардал гарахаас айж байгаа юм шив дээ? Нэг хоёр жил тарьж өгье" гээд даруй хүн хөлсөлж тэр тарианы газар тариа тарина. Нэг жил тариад, ихдэхдээ хоёр жил таримагц, тариа даруй түүний болно. Энэ тариаг чи анх атар газар хагалж тариа болгосон боловч чи газрын баталгаа бичиг гаргаж чадах уу? гэж байв. Хань Лаолю хэзээний л албан газраас тарианы газрын баталгаа бичиг авчихдаг билээ. Түүний ах Хань Лаоу бол Японы хуучин тагнуул учир албан яамаар орох явдал хэзээний бэлхэн байдаг. Ядуу бага айл хар хөлсөө асгаруулан дөнгөж дангаж нэг хоёр чин атар газар хагалж тариатай болмогц даруй энэ мэтээр Хань Лаолю эзэмшиж авна. Хань Лаолюгийн тариа, одоо зүүн зах нь уулын хормой хүрч, баруун зах нь Японы газар өргөтгөх бригадынхныг хүрэв. Японы газар өргөтгөх газар гэвэл мөн ч Хань Лаолюг л баяжуулах газар болно. 

	Тосгоны баруун захад суудаг Сун овогт газар өргөтгөх бригадынхнаас хоёр чин тариа түрээсэлж олс тарив. Олсыг хадах нь ойртож байтал Хань Лаолюгийн их хүү Хань Сиюань япон хэлтэйдээ эрдэж, нэг япон хүн дагуулан өвгөн Сунгийн олсны тарианы дэргэд ирээд хуруугаа зааж, толгой дохилж байв. Юу ярилцсаныг мэдэхгүй. 

	— Дае (Хань Сиюань) та яах гэж байна? гэж өвгөн Сун тэдний дэргэд ирж зүрх нь түгшин асуув. 

	— Би энэ хэсэг газрыг түрээслэн авах гэж байгаа юм гэж Хань Сиюань дээгүүр харж өчив. 

	— Миний олсыг хадах боллоо, яадаг бил ээ?

	— Чи дэмий тарьж гэж Хань Сиюань япон хүнтэй хоёулаа буцаж явав. Намар болоход өвгөн Сунгийн олсыг Хань Лаолюгийнхан хадаж авав. Өвгөн Сун аргагүй ганц морио худалдаж түүний үнээр хүнээс олс худалдан авч, албанд тушаах олсыг гүйцэтгэв. 

	Чжао Юйлинь ярьсаар үүнд хүрээд, баруун тийш өндийн харвал нар жаргах ойртсон ажээ. Шар хэмхийн зэллэгийг жааз дээр цөмийг уяж дуусав. Чжао Юйлинь гарын аяар шар хэмх, дүжоз ба нэг атга сонгино авч сийрсэн малгайдаа хийгээд бяцхан Вангийн хамт шивэр авир ярилцсаар тарианы зурх14 дамжин гишгэж гэртээ буцан харилаа. 

	— Хань Лаолюгийн хийсэн хэргийг нэг хагас өдөр ярьж дуусахгүй шүү гэж Чжао Юйлинь хэлээд бас улам дор дуугаар: 

	— Тэр хүн зөвхөн ам хөдөлгөж, Моритад мэдүүлж буудуулсан хүн манай тосгонд хэд бий. Тэр үед хар будагтай том асарт хаалга бол эрлэг хааны харш болох учир хэн аймшиггүй орох вэ? Замын гудаст холоос Хань Лаолю ирэхийг харвал даруй урдаас зам тавьж өгч өөр тийш зайлж одно. Хэрэв зайлж завдахгүй бол замын хажууд гарч хичээнгүйлэн зогсож, түүнийг явж өнгөрсний дараа сая хөдөлнө. Чи хэрэв түүнээс: "Люе, хаа морилох гэж байгаа вэ?" гэж асуувал тэр толгой өргөн, ногоон буурцаг шиг нүдээрээ хялайн харж: "Чи ингэж асуугаад юу хийнэ?" "Чиний замыг хорив уу?" гэдэг. Юун ч их зантай юм бэ! За гэртээ хүрлээ гэв. 

	Түрүүнд яв, түрүүнд яв гэж хаалгаар ороход Чжао Юйлинь бяцхан Ванд найр тавина. 

	Оройн хоолны үед ханзан ширээн дээр чанасан дүжоз ба шар хэмх, сонгинотой жагсаан тавив. 

	— Нэрэлхэлгүй ид, дуусвал бас нэмнэ шүү гэж Чжао Юйлинь бяцхан Вангийн дүжоз идэх дуртайг үзээд нэг нэг аягаар нэмж байлаа. 

	— Нөхөр Ван, энэ хэдий амтаар барагтай будаа зууш боловч өнгөрсөн жилүүдэд бол бас олж идэхгүй шүү гээд Чжао Юйлинь, жанд дүрсэн сонгиноо хазаад: 

	— Та нар бас жаахан оройтож ирсэн бол бид цөм үхэж дуусах байсан даа гэв. 

	Хоол идэж дуусав. Бяцхан Ван баахан халууцсан тул нүүр нь улайгаад босож явах гэв. Чжао Юйлинь босож зогсоод: 

	— Чамайг үдэж гаргая гэв. 

	Чжао Юйлинь бяцхан Ван хоёул замд явахын хамт бяцхан Ван биеэ дарлалаас чөлөөлөх ёс ба арга хэмжээнүүдийг түүнд ярьж өгөөд, хамгийн сүүлд энэ тосгонд бас газрын эзэн дээрэнгүйчүүдтэй тэмцэл хийх нэг зүйлийн явдал бий гэв. 

	— Та хэл, хэнтэй тэмцэл хийвэл зохих вэ? гэж бяцхан Ван, Чжао Юйлинээс асуув. 

	— Та хэнийг гэж бодож байна даа? гээд Чжао Юйлинь инээн эргэж асуугаад, харин ил хэлэхгүй байв. 

	— Хэрэв түүнтэй тэмцэл хийвэл чи чадах уу? гэж бяцхан Ван бас асуув. 

	— Яагаад чадахгүй бил ээ? Бид үхэвч айхгүй гэж Чжао Юйлинь энэ үгийг хэлж дуусмагц бяцхан Ван хоёр гараараа түүний баруун гарыг чанга атгаж, их л баярлаж: 

	— Сайн байна. Үнэхээр сайн эр нэг үгээр, сайн морь нэг ташуураар гэдэг. Бид ийм байх ёстой. Маргааш бид дахин ярилцъя, би буцлаа. Дахин өөр хүнтэй уулзаж хэлхээ холбоо барья гээд бяцхан Ван одов. Чжао Юйлинь гэртээ буцаж ирэхэд тэнгэр нэгэнт харанхуй боллоо. Түүний эхнэр, гадаа өрөөнд аягаа угаана. Со Чжу, аавыгаа орж ирснийг үзээд, ханзан дээр мөлхөж байснаас бууж ирээд аав руугаа асав. Энэ өдөр зочин ирж аавынх нь сэтгэл их л баяртай болсон учир түүнийг зодсонгүй өнгөрөв. 

	Тэр хүү, бяцхан гараараа эцгийнхээ пад хар хуузыг илж, орой нэг голио барьсан, маргааш бас нэгийг барина гэж аавдаа хэлэв. Их голд маш олон загастай, Чү овогтынхны загасанд тавьсан торыг хүн аваад явсан. Лю овогтынхон гөгөөр шар загас, мөхц нохойн толгойт зэрэг загасыг сагс дүүрэн аваачив гэж бас хэлэв. 

	— Аав, бид хоёул маргааш очиж гөгдье. 

	— Чи голио барих гэсэн биш үү?

	Со Чжу хариу өчсөнгүй, харин духаа аавынхаа өвчүүн дээр тавьж үүрэглэх бөгөөд хурхирах шиг болов. Чжао Юйлинь түүнийг тэвэрч, ханзан дээр яаралгүй тавьж уранхай даавуу цамцаа авч, нүцгэн байсан хүүгээ хучив. Эхнэр нь орж ирээд ханзны ирмэг дээр сууж: 

	— Түлээ дууслаа гэж нөхрийгөө нэг ширтэв. Энэ эмэгтэй нь түүнтэй мянган зовлон, түмэн гасланг хамт эдэлсэн боловч өчүүхэн ч гомдож гудахгүй, сайхан санаатай, бага биетэй бүсгүй юм. 

	— Би маргааш ажилтай, чи урьдаар нэг боодол хамхуул хадаж ирж түл л дээ гэж Чжао Юйлинь хэлээд, гадаа өрөөндөө гарч тамхиа асаав. Эхнэр нь хүүгийнхээ хажуугаар хэвтэж удалгүй бас л хурхирч эхлэв. Чжао Юйлинь эргэж орж ирээд ханзан дээрээ гарч туурга түшин сууж, тамхи татан зүйл бүрийн хэргийг бодно. 

	Тэгээд «Чжао Юйлинь, Хань Лаолютэй их өстэй. Албан ажилд хөөгдөхөөс зайлж, Эрцзягийн нарсан ойд нуугдаж байтал Хань Лаолюгээс Моритад мэдэгдэж, түүнийг баривчлаад, гурван сар шоронд хийж, дараа нь Яньшү газрын албан ажилд хүргэв. Ноднин жил түрээс тушаахдаа уг хугацаанаас гурван өдөр өнгөрсөн тул Хань Лаолю даруй түүнийг шаазангийн хагархай дэвссэн газар дээр сөгтгөн яллав. Шаазангийн хагархай өвдөгний нүдэнд нь шааж, гарсан цус нь газрыг бялдаж, хутгаар зүрхийг нь хусаж байгаа шиг тэсэж болмооргүй өвдөж байжээ. Одоо энэ зэрлэг нохойн амийг тасалбал үнэхээр сэтгэл амарна» гэж Чжао Юйлинь бодож нэг хэсэг хэвтээд санаа сэтгэл уужирсан шиг богино гаансандаа тамхи татаж байлаа. 

	«Чадах уу? Нөхөр Вангийн хэлж байгаа шиг хялбараар Хань Лаолюг устгаж чадах уу?» гэдэг бодлого тархинд нь гэнэт орж, тэр даруй хөрвөн урван, эргүүлж тойруулан бодож, яав ч нойр хүрэхгүй байв. Тэгээд босож гаансаа тэмтрэн аваад, гадаа өрөөндөө гарч, зуухныхаа халуун үнсийг шилээж тамхиа асаагаад, зуухны хажууд өцийн сууж бодлого бодов. Гаансны нь толгойны нь бохь шатаж ширжигнэх дуу гарч байлаа. Тэр бас Хань овогтынхны сүр хүчийг бодохдоо: Хань Лаоу нь (Хань Лаолюгийн тавдугаар ах) Харбин хотонд нуугдаж байгаа ба Хань Лаочи (Хань Лаолюгийн долоодугаар дүү) нь Дачин ууланд зугтан орж, Хань Лаолюгийн хүү Чанчунь хотонд зугтан очив. Тосгонд бас түүний төрөл садан маш олон байгаа бөгөөд хүж барьсан ба дээш гурван үе, доош дөрвөн үеийн шавь нар ч олонтой. 

	— Айх тул чадахгүй дээ гэж Чжао Юйлиний толгойд бас ийм нэг бодлого оров. 

	— Чжао ах, та айх л байх даа? гэж бяцхан Вангийн асуух асуудал ба түүний нүүр дүүрэн инээмсэглэсэн дугуй царай түүний нүдэнд тод илэрнэ. 

	— Би юунаас айх вэ? гэж Чжао Юйлинь аягүй хэлээд, эвгүй юм бодож байв. Бяцхан Вангийн дүрс тодормогц Чжао Юйлиний зориг чангарч "тийм залуу хүн айхгүй байтал, би юунаас айх вэ?" гээд бас: "боомтын дотоод гадаад (шанага боомт)-д наймдугаар арми ба ардчилсан холбоот арми, хэдэн зуун түмээрээ байгаа бөгөөд цөм сайн буу зэвсэгтэй гэж бяцхан Вангийн хэлсэн үг ба мөн түүнээс, хорвоогийн ядуучууд цөмөөрөө ядуу овогтой, хорвоогийн ядуучууд цөмөөрөө нэг гэр бүлийн хүн гэж хэлэв. Энэ үг үнэхээр зүйтэй, хорвоод хамгийн олон нь ядуучууд юм. Маргааш бид олон хүнтэй харилцаж хэлхээ холбоо барья. Хань Лаолюгийхэн биднийг давах чадлыг нь үзье! " гэж ингэж бодоход нь бас Хань Лаолю дэргэд нь байгаа шиг харагдав. 

	Хань Лаолюгийн ногоон буурцаг шиг нүдийг нүдэнд нь харагдмагц даруй гал бадарсан шиг уурлаж, "Түүний амийг таслахгүй бол өшөө хорслыг тайтгаруулж чадахгүй" гэж гаансныхаа үнсийг зуухан дээрээ хүчээр цохиж унагаав. 

	— Аав нь яагаад орж ирж унтахгүй байна? Үүр цайлаа шүү гэж эхнэр нь сэрж, дотор өрөөнөөс дуудав. Чжао Юйлинь орж ирээд дөнгөж хэвтмэгц хашааны эрэгчин тахиа жигүүрээ савж, эхлэн дуугарав. Тахиа гурав дуугарах үед Чжао Юйлинь орноосоо босож сийгсэн малгайгаа өмсөж, цээжин бие нүцгэн хэвээр хаалгаар гарч реформын бригадынхны зүг явав. Бяцхан Ван ширээн дээр хэвтэж яг нүдээ нухалж байтал Чжао Юйлинь орж ирэхийг үзээд түргэн гэгч босож түүнтэй биеийн тамирын талбай дээр дэмий зугаалахаар явав. 

	Чжао Юйлинь урьд шөнийнхөө элдэв янзаар бодсон бүхнийг нэгд нэггүй бяцхан Ванд хэлээд сүүлд нь: 

	— Энэ удаа би бодож мэдлээ. Би амиа алдавч түүнтэй эцэст нь хүртэл тэмцэнэ гэж хэлэв?

	— Хувьсгалыг туйлд нь хүргэнэ гэж бяцхан Ван их баяртай, түүний үгийг баталж хэлэв. 

	— Ай даа, сайн эр нэг үгээр, сайн морь нэг ташуураар гэж Чжао Юйлинь бяцхан Вангийн хэлсэн энэ үгийг хэлж, хоёул бас тосгоны өөр ядуу нөхөдтэй харилцаж хэлхээ холбоо барихаар явжээ.

	
V

	Бригадын дарга Сяо айл хэсэх гэж бага сургуулийн хаалгаар гармагц замын хажуу дахь худаг дээр гучаад настай эрэгтэй хүн ус авч байгааг харав. 

	— Нөхөр дарга та сайн сууж байна уу? гэж энэ хүн мэндэлсэнд бригадын дарга Сяо хариу өчихийн хажуугаар энэ хүний хурууны бүдүүн том ба мөрийн өргөн хийгээд ногоон даавуу уранхай цамц өмссөнийг ажиглан харж үнэхээр «тариачин хүн байна даа» гэж бодоод даруй түүний дэргэд очиж, 

	— Таны овог хэн бэ? гэж асуув. 

	— Миний овог Лю, нэр Дэшань. Тэгээд Лю Дэшань гэдэг ээ гэж энэ дунд насны хүн өчөөд, их л баяртайгаар бас дарга Сяог, гэртээ оч гэж урьж хэлэхийн зэрэгцээгээр усаа дамнаж замаас хойшоо явахад нь дарга Сяо түүнтэй зэрэгцэн хамт явав. 

	— Нөхөр дарга! Нөхөр гэж дуудах хүнийг сонсвол би даруй айхаа больчихдог гэж Лю Дэшань ус цалгилан гоожуулсан суулгаа дамнаж явсан хэвээрээ, ардчилсан холбоот армийн гуравдугаар хорооны цэрэг тус тосгонд ирж, манайд нэг баг цэрэг бууж, өглөө эрт босож ус авч өгөх, түлээ хагалж өгөх, хашаа цэвэрлэж өгөх зэргээр үнэхээр юм бүхэнд манай ардын төлөө ажилладаг. Өчигдөр орой та нарыг ирэхэд баруун байшингийн Шун овогтынхны эхнэр, сандран мэгдрэн, өдгөлдөг хар эм тахиагаа барьж хэвтээ авдартаа нуув. Гэтэл энэ тахианы яг өндөглөх цагтай нь тохиолдож, тахиа өндөглөж баярт мэдээ өгч байгаа шиг өндөр дуугаар дуугарч зогсохгүйд тэр эмэгтэй маш их сандрав. Битгий сандар, би гарч үзье гэж түүнд хэлэв. Ингээд би гарч жаахан удаж, сандран мэгдрэн орж ирээд тахиагаа хурдан ал, цэргийн анги тахиа авах гэж байна гэж түүнд хэлсэнд тэр маань үнэхээр үгийг итгэж заазуур барьж тахиагаа алах болов. Би чамайг хуурсан юм, энэ бол Чан Кайшигийн дээрэмчин цэрэг биш ээ, жинхэнэ ардчилсан холбоот цэрэг юм. Чи тахиагаа даргад нь бэлэглэвч, тэр яавч авахгүй юм гэж би хэлэв гэв. 

	Түүний энэ үгийг сонсоод:  «Аман дээрээ их л сайхан байвч түүний гэр ба санаа сэтгэл нь ямар байдаг бол доо» гэж дарга Сяо бодов. 

	Лю Дэшанийд хүрч ирвэл их л сайхан хашаатай бөгөөд шалтай пинд гурван морь тэжээлгээтэй байна. Морьд нь хуртай тарган байлаа. Өмнө тийш харуулж барьсан гурван өрөөтэй, өвсөн байшин нь мөн долоон хувь шинэ ажээ. Зүүн өрөөний цонх нь шилтэй. «Энэ хүн дор хаяхдаа элбэг амьдардаг дунд тариачин байх» гэж дарга Сяо бодов. Бригадын дарга Сяо, одоо бол гагцхүү ядуу тариачинтай танилцаж ярилцах зорилготой тул эднийд орохоо больё гэтэл нэгэнт дэргэд нь хүрч ирсэн учир бас аргагүй, «олон янзын тариачинтай танилцан мэдэх нь чухал учир ярилцан танилцъя» гэж бас бодов. 

	Дарга Сяо, Лю Дэшаньтай хамт байшингийн зүүн өрөөнд орж, өмнө ханзан дээр нь суугаад, шар тамхи ороон татаж, хуурсан будааны цайг нь ууж байв. Лю Дэшань өмнө дэх жимсний хашаанаасаа алим авчирч ширээн дээр тавиад, өөрөө ханзны ирмэг дээр сууж, зөвхөн дарга Сяогийн сонсох дуртай үгийг ярих бөгөөд хэдэн үг яримагц яаруу түүний нүүрийг харж, хэлж байгаа үгийг нь сонсох дургүй янз, нүүр дээр илэрвэл ярьж байсан үгээ дороо өөрчилнө. Дарга Сяо үг хэлэхэд Лю Дэшань хэлсэн үг болгонд толгой дохилзон ямагт «ай даа юу хэлэх вэ, ай даа, түүнийг дурдаад яах вэ» гэж өчнө. 

	Лю Дэшань бол ажилд чадвартай, анжис барих, үр цацах, хашаа халхавч барих, буудай хураах зэрэг аливаа тарианы үйл хэрэгт цөм авьяас чадалтай байдаг билээ. Тэр нь урьд мөн ядуу тариачин байв. Наймдугаар сарын 15-ны бууны дуугаар морьтой айл нь цөм олз олсон ба Лю Дэшань бас энэ үеэр жижиг тэргээ хөллөж, бөглүү хол байгаа Японы газар өргөтгөх бригадын газарт очиж нэг тэрэг юм ачиж авчрав. Энэ нь хувцас хунар, хөнжил дэвсгэр, гадаадын цагаан гурил, тогоо, аяга, хул зэрэг олзны юм болно. Тэр нь юм олзолж авахдаа арван ширхэг буу байхыг үзсэн боловч айгаад авсангүй. 

	Хань Лаолю дээрэм хийх үед түүнийг буу олзлов гэж хүн илгээж гэрийг нь нэгжээд түүний олзолсон юмыг цөм хураан авч гагцхүү богино болгон зассан, хиртэй шинелийг үлдээв. Ийм хэрэг бүхий учраас Лю Дэшань, Хань Лаолютэй маш их өшөө хорсолтой боловч, хэрэв хэрэг гаргаад хожим үнэнийг ялгаж өгөх хүнгүй болбол яршиг болохоос болгоомжлох тул үүнийгээ илрүүлэн хэлэхгүй ажээ. 

	Реформын бригад ирсэнд тэр Лю Дэшань их л баяр хөөртэй болов. Хань Лаолю энэ удаа дайсныхаа гарт орлоо гэж бодоод Лю Дэшань их л хөөрөх бөгөөд бас эргэцүүлэн бодохдоо: 

	Реформын бригад болбол эв хамт намынхан. Эв хамт нам, түүний ийм сайхан гурван морь ба үхэр, таван чингийн хавийн сайхан тариатай байгааг зөвшөөрөх үү? гэнэ. Бас бодохдоо: Арай ч зөвшөөрөхгүй юм. Реформын бригад, Хань Лаолюгийн дайсан болох боловч мөн миний төрөл садан болж чадахгүй юм гэх зэргээр нэг шөнө эргүүлэн тойруулан бодсоор хамгийн сүүлд хоёр этгээдийн алинд нь ч үнэн зүрхнийхээ үгийг хэлж ойртохгүй бөгөөд хоёр этгээдийн алинаас нь ч холдохгүй, мөн ойртохгүй байя гэж шийдэв. "Ингэж байгаад салхины аясыг харж, дахин шийдье" гэж бодов. 

	Бригадын дарга Сяо ярилцаад төдий л амжилт гарахгүйг үзээд үд болоогүй үед буцаж ирлээ. Бага сургуульдаа хүрч ирвэл бусад нөхөд нь цөм буцаж ирээгүй байв. Даруй тэмдэглэлийн дэвтрээ гаргаж; "Лю Дэшань болбол дунд насны, элбэг амьдралтай, дунд тариачин, байдал нь гуйвамхай юм. Гэвч түүнийг талдаа татан авч болно» гэж нэг бадаг үгийг тэмдэглэж бичив. 

	Бичиж дуусаад дэвтрээ дөнгөж өвөртөө хийхийн үед халимаг үстэй өргөн хар хөмсөгтэй, биедээ цагаан даавуу цамц өмссөн том хар хүн орж ирээд;

	— Танаас бригадын дарга Сяо аль болохыг асууя? гэж мэхэсхийв. 

	— Би байна гэж бригадын дарга Сяо хэлэв. 

	Том хар хүн, өврөөсөө гүн улаан өнгөтэй урилгын хуудас гаргаад, хоёр гараараа хичээнгүйлэн барьж: 

	— Би бол Ли Чиншань гэдэг. «Манай гэрийн эзнээс дарга Сяо гуайг заавал морилон саатахыг маш гүнээ хүсэж байна» гэж бас нэг мэхэсхийв. 

	Бригадын дарга Сяо урилгыг авч үзвэл дугтуй дээр нь «Реформын бригадын дарга Сяо танаа өргөн барив» гэж бичсэн байв. 

	Битүүмжийг нээж үзвэл хуудасны дээр 

	 

	«Энэ сарын арван зургааны өдрийн үдээс хойно зургаан цагт хичээнгүйлэн бэлтгэсэн ширээ будаалгад морилон ирэхийг хүснэ. Хань Фунжи хичээнгүйлэн барив»

	 

	гэж бичсэний хажуу талд жижиг үсгээр «ширээ будаалгыг гэрт бэлтгэв» гэж бичжээ. 

	Сяо Сян энэ урилгын хуудсыг үзээд, ялангуяа дугтуйн дээр бичсэн япон үгийн «өргөн барив» гэдэг үсгийг үзэж, урилгын хуудсан дээр ч Японы түрэмгийллийн үеийн ярианы үгэнд япон үг холилдуулан ярьдгийгаа бичдэг ажээ. Танай гэрийн эзэн өөр хэнийг урив? гэж мишээж хэлэв. 

	— Өөр хүнийг урьсангүй, гагцхүү дарга таныг урив гэж Ли Чиншань баруун гараараа энгэрийнхээ хув товчийг бариад, бас нэг мэхэсхийв. 

	— Таны гэрийн эзэн ямар амттай юм бэлтгэснийг би чамаас асууя гэж Сяо Сян бас асуув. 

	— Манай энэ хөдөөх ядуу тосгонд ямар сайхан амттай зүйлийг бэлтгэж чадах вэ дээ. Гагцхүү сэтгэлээ гүйцэтгэх төдий биз. 

	— Ямар сэтгэлийг гүйцэтгэх вэ? гэж Сяо Сян бас нэг шаардан асуув. 

	— Манай ардын төлөө ажилладаг дарга таныг манай энд урьж ирүүлье гэтэл олж урьж чадахгүй шүү дээ. Люе өөрөө нэрсэн шишийн архийг бэлтгэж, алс холоос ирсэн дарга таныг дайлах гэсэн санаа юм. 

	— Чи түүний юу нь вэ?

	— Би түүний хүчний хүн, түүний хойно урд нь гүйж өгдөг хүн. 

	— Гар! Хэнийг мэхэлж байгаа юм бэ? Хойно урд нь гүйдэг чи ийм янзтай байдаг юм уу? гэж дарга Сяо, түүний халимаг толгойг хараад уур нь хүрч, урилгынх нь хуудсыг шархийтэл хоёр хэсэг болтол ураад, бас хэд хэдэн хэсэг болгон тастаж, Ли Чиншаний нүүр лүү шидсэнд нэг хэсэг нь түүний нүдийг онов. Ли Чиншаний духны судас нь дороо хөхөрч, хоёр нүд нь хөндлөн эргэж, хойшоогоо нэг алхам ухраад алцайн зогсож, зүүн гараараа сүвээгээ тулан, баруун гарынхаа нударгыг зангидаж гар хөдлөх янзтай болов. 

	— Яах билээ гар хөдөлгөх нь үү? гэж дарга Сяогийн холбоочин Вань Жень, нэг гараараа бага буугаа барьж, нөгөө гараараа Ли Чиншаний цээжийг түлхэж;

	— Түргэн тонил! гэв. 

	Вань Жений бага буу ба түүний чийрэг биеийг харсан Ли Чиншань баахан зүрх алдаж, хаалганы дэргэд явж хүрээд, «Гарвал гарлаа биз!» гэж амандаа үглээд их л ууртай бөгөөд хорссон янзтай эргэн гарч явахад нь Вань Жень хаалганы дэргэд нэхэж хүрээд «түй» гэж нулбин муу нохой, дахиж ирэхийг чинь харъя гэж доромжлон хараав.

	Вань Жень эргэж буцах гэтэл Сунь өвгөн хоёр морь хөтөлж сургуулийн хаалганы дэргэдүүр өнгөрч гарахтай дайралдав. 

	— Нөхөр хэнтэй хэрүүл болоов? гэж Сунь өвгөн асуусанд Вань Жень улам холдож яваа Ли Чиншаний хойноос зааж, Ли Чиншань, Хань Лаолюгийн төлөөнөө хүн урьж ирээд хамар дүүрэн үнс хийлгэж явлаа гэж хэлсэнд, Сунь өвгөн зүүн нүдээ сүүмийлгэн инээж;

	— Урьж байтал очихгүй юм даа! Би бол хэзээний очсон доо гэж хэлэв. 

	— Хүний бялдууч хоолыг идэх үү дээ. 

	— Тийм биш, ам нь хамрынхаа дор ургасан юм тул нялуу болгох буюу хатуу болгоход цөм өөрийн дур юм биш үү. Хэрэв ямар нэг хүн намайг уривал би заавал очиж идэж, ууж дуусаад амаа арччихад мөн нүүрийн хамтаар арчиж, хэргийг уул нь яаж шийтгэх гэсэн бол мөн хэвээр нь шийтгэнэ гэв. 

	— Зүйтэй чи үнэхээр чадна. Буцаж дарга Сяод хэлээд, хожим аль бүдүүн гэдэстнээс Урихаар ирвэл чамайг төлөөлүүлж явуулъя. 

	— Больё доо нөхөр минь гэж Сунь өвгөн мөн зүүн нүдээ сүүмийлгэн инээж, дор дуугаар;

	— Урьд шөнө баруун хаалганы нохойнууд тун их хуцаж байсан, хүн гадагш юмаа зөөж байгаа үнэн зүйлийг харин манай дарга Сяод мэдэгдэх нь зүйтэй юм гэж хэлэв. 

	— Хэний хэн бэ? гэж Вань Жень асуув. 

	— Чамайг бодоход хэнийхэн байх вэ дээ? гээд бүх тосгоны дээгүүр сүндэрлэн харагдаж байгаа хөх вааран оройтой, хар будагтай том асарт хаалгыг заагаад замын хойд талын худагт морио услахаар явлаа. 

	
VI

	Бригадын дарга Сяо өдөржин шөнөжин ажиллаж байв. Ирэхдээ авчирсан нэг боодол лаагаа шатааж дуусаад, бүдэг гэрэлтэй буурцгийн тосон дэнгийн дэргэд сууж, янз бүрийн материалыг дахин давтан нарийвчлан судална. Байдалтай танилцаж, материалыг эзэмших явдал бол ард түмнийг чөлөөлөх үйл хэрэг ба манай эв хамт намын бүх үйл хэрэгт амжилт гаргах үндсэн зүйлийн нэг болох ба «нүд аньж улаан болжморыг барих» гээд эцэст нь хэтэрч бялзуухайг олж барьж чадахгүй, харин толгойгоо хага мөргөсөн мэт явдал гарна гэдгийг дарга Сяо гүнзгийгээр ойлгож байв. 

	Хань Лаолюгийн тухай материалыг дарга Сяо нэлээд гүнзгий мэдэж эзэмшин бригадынхаа бүх ажилтны хамтаар ядуу айлуудтай харилцаж нэлээд танилцсан бөгөөд эдгээр айлуудын дотор бас морь унаатай онцгой айл байна. Үүнээс хэдэн өдрийн хойно нэг орой эдгээр айлын хүмүүстэй хурал хийх гэхгүй, зөвхөн яриа хийчихье гэж сургуулийн хашаанд ирүүлэхээр тогтов. 

	Хүмүүс хоёр хоёр, гурав гурваараа тасралтгүй ирцгээлээ. Лю Дэшань хамгийн түрүүнд ирж, нэг цонхны дэргэд зогсоод, бас гуравдугаар хорооны цэргийн тухай ярина. 

	Дараагаар нь хөтөч Сунь өвгөн хүрч ирсэн бөгөөд түүнийг ирмэгц хүмүүс цөм хөгжилтэй болцгоов. Буурцгийн тосон дэнгийн бүдэг гэрэлд хүмүүс цөм түүнийг хүрээлж, түүний элдэв юм ярихыг сонсоцгооно. Сунь өвгөн баавгайн тухай ярьж эхлэв. Сунь өвгөн: 

	— Тэр амьтан чинь пад хар бөгөөд хүч нь багагүй, аяганы аман чинээ бүдүүн нарсан модыг урд хоёр хөлөөрөө базаж нэг хөдөлгөж нэг татахад нь мод үндсээрээ булгарч ирнэ. Барс ч түүнтэй эгнэхгүй. Энэ амьтан гагцхүү ухаан дутуу. Баавгай, барстай ноцолдож хоёулаа хамаг бяр тэнхээгээ барж амьсгаадаад барс баахан дийлдэхээ мэдэж «түр зогсъё» гэж яарч хэлэв. 

	— Тэдний ноцолдож байсныг чи нүдээрээ үзсэн үү? гэж дээрх нэг хүн асуув. 

	Сунь өвгөн мөн зүүн нүдээ сүүмийлгэж энэ хүний асуултыг огт ойшоосонгүй. Үүнийг заавал хариулах учиргүй гэж тэр бодов. Сунь өвгөн бас үргэлжлүүлэн: 

	— Баавгай «болно» гэж зөвшөөрсөнд барс одов. Баавгай маань амрах ч үгүй, бас юм идэх ч үгүй тэмцээний талбай дахь том жижиг модыг үгтээж талбайгаа цэвэрлэнэ. Барс, уулын хонгилд очоод цадтал идэж уугаад, бас жаахан амарч ирээд, баавгайтайгаа ноцолдов. Энэ хар тэнэг ноён минь өлсөж ядраад хэдий хүч ихтэй боловч дийлэхгүй болж, мөн хоёулын аль нь дийлэх дийлэгдэх нь шуудрахгүй болж, барс бас жаахан ядраад "баавгай гуай, бид бас түр зогсъё" гэж хэлэв. Барс нь зөвхөн түр зогсъё гэхээс биш амаръя гэж хэлэхгүй учир нь баавгайн ухаан нээгдэж түүний амарч хүчээ тэнхрүүлэхийг сурахаас айжээ. «Түр зогсвол зогслоо биз дээ» гэж баавгай хэлсэнд барс мөн идэж уухаар явав. Баавгай маань мөн ч амарсангүй нүднээс нь гал бадарч нарс зэргийн модыг үгтээж байлаа. Барс ирээд ганц хүчээр баавгайг ялаад түүнийг иджээ. 

	Энэ үед улсууд залган ирсээр нэлээд олон болжээ. Чжао Юйлинь ирээд хичээлийн танхимын дунд байгаа нэг ширээн дээр өнөөх богино гаансандаа тамхиа татаж утаа баагиулж суув. 

	— Баавгайнхаа тухайг чи ярьж дуусав уу? гэж дарга Сяо инээж, өвгөн Суниэс асуув. 

	— Дууслаа, дууслаа дарга аа! гээд зүүн нүдээ сүүмийлгэж, 

	— Та ярь л даа гэв. 

	— За, бид манай өөрийн хэргийг ярилцъя гэж бригадын дарга залгаж ярих үгээ эхэлж: 

	— Та нарыг цуглуулсан явдал бол энэ өдөр хурал хийх гэсэн юм биш. Бүгдээрээ жаахан ярилцаж суух гэсэн юм. Манж го биднийг арван дөрвөн жил дарлаж, газрын эзэд манийг хэдэн мянган жил дарлан зовоож, манай улсуудын гэдсийг гашуун зовлонгоор дүүргэж байсан. Одоо манай ядуучуудын хорвоо ертөнц бий болсон тэр гашуун зовлонгоо ярьж гаргая гэв. 

	— Зүйтэй, зүйтэй, бүгдээрээ ярьцгаая. Наймдугаар арми ба ардчилсан холбоот арми бол цөм манай хүмүүс болохыг гуравдугаар хорооныхныг энд байхад бүгдээрээ олж харсан юм гэж Лю Дэшань бусдаас түрүүлж хэлээд бас: 

	— Бригадын даргыг энд байхад бид голомтын цалиг тэнгэрт дэгдсэн шиг байдаг бүхнээ бид дүүртэл ярья. 

	— Зүйтэй, юу байвал түүнийгээ ярья. Нэг хүн нэг янзын юм ярья гэж цонхны дэргэд байсан нэг хүн Лю Дэшаний үгийг дэмжиж хэлэв. Энэ нь Ли Чженьцзян бөгөөд үнсэн өнгөтэй эсгий малгайгаа ар шил рүүгээ түлхэж, буурцгийн тосон дэнгийн гэрэлд гэрэл гялалзсан халзан духаа ил гаргаж зогсоно. 

	— Ярьцгаая даа, хэн нь ч түрүүлж хэлэхэд болно. Буруу ярьчихвал дахиж ярья. Ямар хамаа байсан юм бэ? гэж Лю Дэшань бас хэлэв. 

	— Ай даа, одоогийн ардчилсан холбоот армийнхан бол ардчилсан ёсыг баримтлах тул хүнийг хараахгүй, зодохгүй бөгөөд зөв буруу хэлсэн ч хамаагүй юм. Ярь л даа, хэн нь түрүүлж ярих вэ? гэж Ли Чженьцзян олны ярихыг шаардав. 

	Гагцхүү тэр хоёрын ярих дуунаас биш өөр хүмүүс огт дуугарахгүй, Чжао Юйлинь мөн богино гаансаа зууж ширээн дээр дуугүй сууна. Сунь өвгөн нэлээд зайд, нэг буланд мөн дуугүй сууна. Тянь өвгөн Ли Чженьцзяны дэргэд сууж, аймхайгаар Ли Чженьцзяныг харж, бас их л зовлонтой маягийн харц гаргаж байв. Энэ нь бригадын дарга Сяогоос айж байгаа бус гагцхүү Ли Чженьцзянаас айна. Ли Чженьцзян Хань Лаолюгийн дотнын хүн гэдгийг Тянь өвгөн сайн мэдэж байна. Дарга Сяо ийм байдлыг хараад: 

	— Хэнээс ч та нар битгий ай, хэлэх үг байвал хэлэхээ мэд гэв. 

	— Зүйтэй, хэн нь ч хэнээсээ айх хэрэггүй, хүн бүр өөр өөрийгөө ярья. Одоо Манж гогийн үетэй адил биш, хэн ч дарлах ёсгүй юм гэж Ли Чженьцзян даруй Сяо даргын хэлсэн үгэнд ая нийлүүлэн хэлэв. 

	Бас хүмүүс огт үг дуугүй, гагцхүү Чжао Юйлиний татаж байгаа гаансны нь бохь шатаж шаржигнах дуу сонстоно. Бригадын дарга Сяо хичээлийн танхим дотор нааш цааш явж, энэ битүүрч байгаа байдлыг нээхэд нэг арга хэрэгтэй болсон бөгөөд үүнийг нээхийг хүн бүхэн мэддэг, хүн бүхэн хэлж чадах ийм нэг зүйлийн хэргээр олны амыг нээх аргыг олох нь чухал гэж бодож, толгойгоо гохийлгон, хөмсгөө зангидаж баруун гараа, өмсөж байсан цэрэг малгайгаа аваад, мөн гараараа саяхан хусуулсан гялгар толгойгоо илж удалгүй гэдийгээд

	— Та нарын хэн нь албан ажилд хөөгдөж байв? гэж олноос асуув. 

	— Цөмөөрөө тэр ажилд хөөгдөв гэж Ли Чженьцзянаас бусад нь цөм нэг дуугаар өчнө. Энд цугларсан хүмүүсийн дотор ганц Ли Чженьцзянаас бусад нь цөм албан ажилд хөөгдөж, хүн бүхэн даарч, өлссөн ба зодогдож бараг амиа алдах шахаж явсан амьдралаа бодмогц цугларагсад цөм шуугилдаж, энэ нь ганц хүний ярих шуугиан биш, хорь гаруй хүн хэдэн хэсэг овооролдон сууцгааж булаалдан ярилцацгаана. Ли Чженьцзян ганцаараа зөвхөн инээхээс биш юу ч ярихгүй байв. Бусад хүмүүс шуугилдаж энэ гашуун зовлонгоо цутгаж гаргана. 

	— Надад албан ажил оногдоогүй байтал харин намайг хүчээр хөөж зургаан сар явуулаад тариаг минь цөм хаяулсан гэж Чжао Юйлинь ширээний ирмэг дээр гаансныхаа галыг цохиж хэлнэ. 

	Чи бас тариагаа хаяж алдлаа гэх, би бол хүнээ ч алдсан байна. Манж гогийн энх эрдэмтийн есдүгээр онд (1942) манай эхнэр өвдсөн учир, би тосгоны яаманд очиж эхнэрийн өвчин эдгэрсний дараа очъё гэж хэлтсийн дарга Гүнд гуйв. Гэтэл тэр хүн хоёр нүдээ хялайлгаж; «Чи явахгүй бол би оронд чинь явах уу? Эхнэрээ өвдсөнд чи мангуурчээ, бас намайг мангуурч бай гэх нь үү? Чи надад хэлнэ, би хэнд очиж хэлэх вэ? Чиний эхнэрийг харах уу? Муу зулбасга чамайг зодно доо» гэж улам харааж, уур хилэн нь улам бадарч даруй хар таягаа далайж ирэв. Би даруй ухарч гарч ирээд «ажилд нь явъя даа» гэж бодов. Яваад зургаан сар болж ирэхэд эхнэр маань хэзээний шороонд булагдсан ажээ. Би одоо хүртэл мөн зарцлагдаж байна гэж Чжао Юйлиний айлын хүн Хуа Юнши хэлээд нэг сүүрс алдав. 

	— Чи бас эхнэрээ санаж байна уу? Хүн бүр амиа алдахад хүрснийг яана. Дүнпиний нүүрсний уурхайн ажилд хөөгдөж, өдөрт гурван аяга шингэн шар будаа, хоёр жижиг боовоор өл залгаж гэдэс өлсөөд нуруутайгаа наалдаж байв гэж Сунь өвгөн хүмүүсийн ярьж эхэлснийг үзээд мөн хүнийг дагалдаж хэлэв. 

	— Чиний тэр юу байдаг юм бэ? гэж өвгөн Тянь, Ли Чженьцзяны хялайж зэвийж хориглохыг ч хайхрахгүй болж: 

	— Би гурван мод гэдэг газрын албан ажилд хөөгдөж уулын бэлд ажил хийж байхад өлсөж, тэсэхгүй болохдоо ажилчид цөмөөр бор сойх (ногооны зүйл)-ын соёо түүж идэхээр ууланд гарах гэснийг япончууд мэдээд ажил саатуузай гэж явуулсангүй. Орой ажлаас бууж ирэхэд япончууд ажилчдын амыг ангайлган үзэж, хэний аманд ногоон өнгө байвал үхтэл зодох учир, өлсөх ба зодогдох явдалд тэсэхгүй өдөрт арваад хүн үхэж байлаа гэв. 

	— Хүний олноор үхэж байсныг чи олж харсангүй дээ гээд номхон шударга Тянь өвгөн бас ярьж эхэлснийг үзсэн Лю Дэшань бас өөрийн биеэр өнгөрүүлсэн түүхээ ярьж эхэлсэн нь: 

	— Би анх удаа ажилд хөөгдсөн нь мөн нүүрсний уурхайд нүүрс малтах ажилд оногдсон бөгөөд өдөртөө гурван аяга будааны шүүс олж уухаас өөр юм олдохгүй, энэ үе нь мөс гурван тохой зузаан мөстсөн, гурван есийн хүйтний үе байсан тул өлсөж, даарах нь давхцаж, ажил хийж чадахгүй байлаа. Нэг орой их л амттай унтаж байтал нэг хүн ирээд:  «түргэн босож нүүрс зүтгэж гаргахаар оч» гэж сэрээв. Би босоод «үүр цайгаагүй байна» гэж нүдээ арчиж хэлбэл «босохгүй юу, зодогдохоо эрж байна уу?» гэсэнд би түргэн босож нүүрсний уурхайд очиж нүүрстэй тэрэг түрж, дүүрэн нүүрс ачсан эссэнийг шалгаж үзэхээр тэргээ тэмтэрч үзэхэд гарт дайралдсан зүйл нь харин намайг их л айлгав. Би айсандаа болж нэг хашхирсанд даруй мөр лүү хүн ташуурдаад «Чи дахиж бүү хашхир, муу золбин чамайг зодож ална шүү!» гэв. Би дахиж дуугарсангүй, нүүрсний тэргийг түрж явав. Энэ нь ямар юм болохыг тааж олох уу? Энэ нь тэрэг бүрд дүүрэн ачсан, хүний хүүр байлаа. Голын мөсний хөндийд хаяулахаар намайг явуулсан ажээ. Нэг өдөр долоо найман хүн үхсэнийг үзээд чи их л сонин хэрэг болгож байна. Манай тэнд бол тэрэг тэргээр аваачиж хаяж байв. Манж гогийн үед албаны ажилчин үхэхийг чинь үнэхээр юунд ч тооцохгүй, мөсний хөндийгөөр хаявал даруй хэрэг дууслаа. 

	Урьдын цус нулимсаар бүрхэгдсэн албаны ажилд хөөгдсөн хэргийг яривал тариачин бүр ярьж дуусахгүй хэрэг юм. Хэрэв өөр нэг асуудлаар тэдний яриаг таслахгүй бол шөнөжин ярих болно гэж дарга Сяо бодоод: 

	— Та нар хүн бүр албаны ажилд хөөгдөөд, буцаж ирж чадсанаа амьдрах хувь заяатай гэдэг биз дээ?.. гэж өөр нэг шинэ асуудал тавьж хэлсэнд тийм ээ гэж арваад хүн өчих дуу гарав. 

	— Наймдугаар сарын арван таванд Оросын их бууны дуу гараагүй бол бид цөмөөрөө мөсний хөндийд орж дуусах сан гэж Чжао Юйлинь хажуугаас нь нөхөж хэлэв. 

	— Зүйтэй! Бүгдээрээ бодоорой доо, газрын эзэнд албан ажил оногддог уу, үгүй юү? гэж дарга Сяо тосож асуув. 

	— Газрын эзэнд албаны ажил ер оногддоггүй байсан гэж хүмүүс цөм нэг дуугаар өчив. 

	— Яагаад? гэж дарга Сяо ухчлан асуув. 

	Хүмүүс янз бүрээр хариулав. Зарим нь газрын эзэн мөнгөтэй, мөнгө гаргахаас биш албаны ажилд оногдохгүй гэнэ. Зарим нь газрын эзний төрөл садан, танил нөхөр олон бөгөөд тэд нь албан яаманд ажилладаг тул хэдий албаны ажилд оногдовч аргалаад, явуулдаггүй гэж хэлнэ. Бас зарим нь газрын эзний хүүхэд улсын цэрэгт байдаг, цагдаа, тагнуулын ажил хийдэг учраас гэр бүл нь цөм хүндтэй, албаны ажилд оногдохгүй гэнэ. Бас зарим нь газрын эзэнд албан ажил оногдвол, хүчний хүн буюу түрээсний тариачнаараа өөрийн нэрийг орлуулан явуулдаг гэж хэлнэ. 

	— Танай энэ тосгонд хэний хэн, албан ажилд оногдохгүй байв? 

	— Тэр олон бий, гэж одоо хүртэл юу ч дуугараагүй байсан Ли Чженьцзян харин бусдаас түрүүлж хэлэв. 

	— Хань овогтынхонд албан ажил оногдож байв уу? гэж тэмцлийн хэмжээг багасгахын тулд бригадын дарга Сяо, Хань овогт айлыг дурдав. 

	— Манай тосгонд албаны явуулах мянган хүн ажилд оногдовч Хань Лаолюгийн толгой дээр оногдохгүй юм! гэж Чжао Юйлинь бас гаанстай тамхиа асаав. 

	Ар талын харанхуй газарт байсан гурван хүн, Чжао Юйлиний ярьж байх үед бусдын ажиггүй байхыг далимдуулан сэмхнээр гарч явав. Лю Шен тэдний оргож явахыг хараад даруй босож хойноос нь нэхэх гэтэл «тэднийг анхаарах хэрэггүй» гэж дарга Сяо хэлээд олны зүг харж: 

	— Та нарын амьдралгыг Хань Лаолютэй адилтгаж болох уу? Та нарын идэх уух, өмсөх зүүх, дэвсэх ба хучих зэрэг юм бүхнийг түүнтэй зэрэгцүүлж болох уу? гэж асуув. 

	— Яаж адилтгах вэ? гэж Лю Дэшань хэлэв. 

	— Барааг бараатай нь адилтгавал хаях болно. Хүнийг хүнтэй нь адилтгавал үхэх болно гэж Сунь өвгөн хэлэв. 

	— Манай мэт ядуу айлыг яаж тэр, газрын том эзэнтэй адилтгаж болох вэ? гээд зүрх муутай номхон Тянь Ваньшунь (Тянь өвгөн) олон хүмүүсийн үг ярихыг үзээд бас ярьж эхэлсэн нь:

	— Буянтай хүн, мөрөндөө юм дамжлахгүй, гартаа сагс тохойлохгүй байтал, амттаныг идэж, шимттэнийг ууж, өмсөх нь нягт хив, сайн торго, суух нь өндөр том ваарт байшин, уужим хашаа. Манай заяа муу, эрт босож, орой унтан, газар шороотой ноцолдоно. Гэтэл идэх маань уд модны навч, өмсөх маань шуудайгаар хийсэн дээл, суух орон маань өөрөө барьж босгосон өвсөн байшинтай байтал түүнд ч эзэн болж сууж чадахгүй... гэж байтал нь салхи хүйтэнд нэрвэгдсээр улайсан хоёр нүднээс нь нулимс унав. Түүний өөрөө барьж босгосон гурван тасалгаатай өвсөн байшинг нь Хань Лаолю хүчээр дээрэнгүйлэн эзэмшиж авч, морины пин хийсэн явдлыг бодоод сэтгэл нь хямарч, хоолой нь чичрээд үг ярьж чадахгүй болов. Бас Ли Чженьцзян түүнийг хялайн харахыг үзээд нэн ч ярьж чадахгүй болов. 

	— Өвгөн гуай яав? гэж дарга Сяо асуув. 

	Бяцхан Ван, Чжао Юйлинээс тэр өвгөний овог нэрийг асуугаад, түүний дэргэд очиж мөр дээр нь гараа тавьж: 

	— Өвгөн Тянь гуай, энэ өдөр гашуун зовлонгоо цөмийг уудалж гарга гэж эвтэй сайн хэлэв. 

	— Та цааш нь ярь! Өшөө хорслоо цөмийг ярьж гарга гэж дарга Сяо түүнийг шаардав. 

	Өвгөн Тянь бас Ли Чженьцзяныг нэг хараад: 

	— Би сэтгэлдээ гомдохоос бус, заяандаа гомдохгүй. Дарга аа! Та нар өөрсдийнхөө юмыг ярьцгаа л даа, миний хувьд ярих юмгүй болов гэв. 

	Энэ үед Ли Чженьцзян босож, бригадын дарга Сяод мэхэсхийн гүнээ ёс хийгээд, бас олны зүг харж мэхэсхийгээд, сая яаралгүй хэлсэн нь: 

	— Ярих хүнгүй бол би ярья. Би үг ярихдаа муу, та бүхэн уучлаарай. Намайг бол Ли Чженьцзян гэдэг. Хань Лаолюгийн түрээсний тариачин өвгөн Тянь ч мөн нэгэн адил. Бид хоёул Хань овогтынхонд ажиллаж их л удлаа. Хань Лаолю гуайн ам нь хатуу, сэтгэл нь зөөлөн байдаг зан авиртайг бид хоёул сайн мэдэж байна, гэхэд нь: 

	Лю Шен, бяцхан Ван хоёул хамт гүйн босож, Ли Чженьцзяны дэргэд ирэв. 

	— Хэн чамайг томилж ирүүлэв? гэж Лю Шен асуув. 

	— Хэн ч намайг томилж ирүүлсэнгүй гэж Ли Чженьцзян өчөөд эмээсхийв. 

	— Чи юу хийхээр ирсэн хүн бэ? гэж бяцхан Ван үгийг нь дагалдуулан ухчлан асуув. 

	— Юу ч хийхгүй гэж Ли Чженьцзян хэлээд, хар хүчээрээ хориглож, айсхийснээ намхруулав. 

	— Түүнийг яриул яриул гэж бригадын дарга Сяо босож зогсоод, бачимдуу зантай Лю Шен ба догшин авиртай бяцхан Ван хоёул хэрвээ ууртаа болж Ли Чженьцзяныг зодвол нэг хүнийг сүрдүүлсэн яршиг төвөг удаж, бүгдэд нөлөөлөх ба цугларагсдыг хүмүүжүүлэх завшааныг алдах бөгөөд Хань Лаолютэй тэмцэл хийх гол хүчийг сарниузай гэж болгоомжлон Лю Шен, бяцхан Ван хоёрыг хориглон зогсоов. 

	— Чи Ли Чженьцзян гэдэг үү? Хань Лаолюгийн түрээсний тариачин уу? Сайн байна. Хань Лаолюд хэдий тариа газар байдаг вэ? гэж бригадын дарга Сяо яаралгүй асуув. 

	— Тус тосгонд зуу гаруй чин тариатай. 

	— Бусад тосгон ба мужид?

	— Хэлж мэдэхгүй, дарга аа. 

	— Хэдэн тэрэгтэй, хэдэн тэрэгний морьтой вэ? 

	— Уналга нь арав гаруй байгаа байх, би сайн мэдэхгүй. 

	— Чи буруу ярьж байна. Хань Лаолюд хорь гаруй унаа бийг хэн мэдэхгүй юм бэ? гэж дэнгийн гэрэл тусаагүй ар талаас нэг хүн хашхирч хэлснийг Ли Чженьцзян тэр хүн, хэн болохыг харах гэж хэтрүү харж үзэв. 

	— Чи харах хэрэггүй гэж дарга Сяо хүйтнээр инээж хэлэв. 

	— Одоо чи, хэн хэлснийг мэдэвч хэрэггүй болсон. Манж го нэгэнт сөнөв. Лю Цзофэй нэгэнт зугтаж тонилов. Чан Кайши, шавар бурхан мөрний ус гатлахдаа тэвдэж, юу ч үгүй нялцайх мэт болсон. Танай Хань Лаолюг хамгаалан аврах хүнгүй болжээ гэж дарга Сяогийн хэлэх үг хэдий яаралгүй боловч утга нь маш хурц оновчтой ажээ. «Хань Лаолюгийн амь нас нь ч ядуучуулын гарт байна» гэж хэлье гэсэн боловч, улсууд бас хүчээ бүрэн ойлгож чадаагүй үед ингэж яривал харин сайн бус гэж бодоод, даруй аман дээрээ тулж ирсэн энэ үгсийг хэлэхээ больж, өөр үгээр сольж: 

	— Би чамаас асууя, Хань Лаолю чамд ямар ашиг тус өгсөн учраас чи түүнд шударгыг гүйцэтгэж байна вэ? Чи түүний тариаг тариад түрээс тушаадаггүй юм уу? 

	— Хаанаас тэгж чадах вэ? гэж Ли Чженьцзян хэлээд, дарга Сяог харахаас халширсан, их л номхон хүн шиг маяг гаргав. Гэтэл түүний үг нь үнэн биш ээ. Бригадынхныг ирэх орой, Хань Лаолю түүнийг дуудаж аваачаад, гадаа өрөөнд удтал шивгэнэж ярилцахдаа Хань Лаолюгээс Ли Чженьцзян түүнийг «дэмжвэл» гурван жил түрээс авахгүй гэж ам алдсан ажээ. Ийм учраас өөрийн үндсэн хөрөнгө, морь унаа, хашаа байшин, жил бүр үлдсэн зоорьтой амуу, Хань Лаолюгээс гурван жилийн түрээс авахгүй гэсэн гэрээг хамгаалахын төлөө ба бас түүний гэрийн багш болох Хань Лаолюг өмгөөлөхийн төлөө, тэр нь ямагт газрын эзний өмнөөс үг ярьж, ядуучуудын эсрэг зогсжээ. Энэ орой, бригадын дарга Сяо зориуд чиглэлтээ өөрчилж хүчээ задлан дэлгэж зоримгоор, Ли Чженьцзянг зөнд нь орхиж, танхимын дунд нь явж очоод: 

	— Би та нараас бас асууя: Хань Лаолю та нарыг дарлаж байсан уу? Үгүй юу? гэж олны зүг асуув. 

	— Дарлаж байсан гэж арваад хүн нэг зэрэг өчив. 

	— Яаж дарлаж байсан бэ? гэхэд нь

	Бас янз бүрээр өчнө. Зарим нь: Хань Лаолюгээс мөнгө буюу будаа зээлэхэд долоо найман хувийн хүүгээр зээлдүүлэн өгөх бөгөөд бас хүүгийн хүү төрүүлэн бодох тул бага ядуу айл зээл аваад жил бололгүй гэр байшин, хүн бүлтэйгээ хамт цөм тэдний юм болдог гэнэ. Зарим нь, Хань овогтын хаалганы гадаа байгаа тэр худгийг нийтээр хүч нийлүүлэн малтсан боловч хожим Хань овогтод ойшоогдохгүй хүн, энэ худгаас ус олж уухгүй боллоо гэнэ. Бас зарим нь Хань Лаолюд өшөөлөгдөгсөд, үхэхгүй боловч ядахдаа шарх хүртэнэ. Хэнийд сайхан эхнэр, гоё хүүхэн байвал Хань Лаолю хүүтэйгээ мянган ухаан, зуун арга хэрэглэж гартаа оруулж аваад хүчирхийлдэг гэнэ. 

	Эдгээр үгийг сонсож суусан Тянь өвгөний нүдэнд бүлтгэнэж байгаа нулимс нь буурцгийн тосон дэнгийн гэрэлд гялалзаж байв. 

	— Тянь өвгөн гуай, чиний сэтгэлд юу байгаагаа бас олны өмнө ярьж өг л дээ гэж дарга Сяо хэзээний түүнд анхаарлаа тавьсан бөгөөд түүнийг тохинуулан хэлэв. 

	— Яримаар юм үгүй дээ дарга минь гэж Тянь өвгөн хэлээд Ли Чженьцзяныг ширтэв. 

	Энэ үед Чжао Юйлинь, сууж байсан ширээнээсээ үсэрч буугаад, богино гаансаа дээлийн захаар хийж нэг гараараа Оросуудын өгсөн үндсэн өнгөтэй шинелийн товчийг тайлж, наранд шатаж хар болсон чийрэг хэнхдэгээ гаргаж, урагшаа нэг алхав. 

	Үг ярихдаа зодолдох гэж байгаа юм шиг байдаг ба халууцаж хөлөрсөн янзтай хэнхдэгээ гаргадаг нь түүний хуучин заншил ажээ. 

	— Тосгоны нөхөд өө, Чжао овогт би энэ тосгонд алдартай ядуу хүн. Улсуудаас надад нүцгэн Чжао гэдэг хоч өгсөн боловч миний нүүр дээр нэрлэн дуудвал дургүйцэхээс зовж, далд газар зөвхөн ингэж дууддагийг би бас мэдэж байна. Би, улсуудыг зэмлэхгүй, миний нүүрийн өмнө нүцгэн Чжао гэхэд ямар хамаа байсан юм бэ? гэж тэр хэлэв. 

	Хүний инээх чимээ гарав. 

	— Инээж болохгүй. Ядуу хүнийг шоолж тавлах чинь юу юм бэ? гэж нэг хүн уурлаж хэлэв. 

	Чжао Юйлинь үргэлжлүүлэн: 

	— Шоолоход хамаагүй. Ядуу хүн нүүрээ гээхийг юманд бодохгүйг бригадын дарга бас мэдэж байгаа юм. Миний гэргий өмдгүй шалдан. Таван жил цагаан гурилын бараа харсангүй. Гэвч хүний ёсыг гээх хэрэг хийсэнгүй. 

	— Үнэн үг, чиний гэргий хэсэг алт шиг юм гэж Сунь өвгөн хоорондоос нь хэлэв. 

	— Хучих, дэвсэх, өмсөх, зүүх юу ч үгүй ядуу айл гэж Чжао Юйлинь хэлээд бас: 

	— Энгийн цагт нүцгэн байж болно. Гагцхүү баруун хойноос салхилж, их цас унах, ес эхэлсэн хүйтэн цагт даруй хэцүү даваа давах шиг болдог. Шөнө болбол нэг гэрийн дөрвөн ам хүн ханзан дээрээ нэг дор бөөгнөрөн унтана. Нүцгэн биеэр халуун ханзан дээр хэвтэхэд доод тал зун, дээд тал өвөл байдаг. Биеэ нэг урвавал хоёр ба наймдугаар сарын адил сэрүүн байдаг. Хэрэв энэ хоёр ба наймдугаар сарын адил сэрүүн цаг тохиолдвол бас шөнөжин нүд нэг ч анилгүй, туж урваж хөрвөх хэрэгтэй болдог. 

	— Тэр чинь үнэн юм гэж Сунь өвгөн хэлээд бас: Ядуу гуйлгачинд цөм ийм зовлонг хүлээж өнгөрүүлсэн юм. 

	— Гэтэл ядуу хүнд ядуу хүний нэг зан байдаг. Манай гэргий мөн надтай адил. Хүнд очиж толгой бөхийх дургүй. Бид нэгд хулгай хийхгүй, хоёрт дээрэм хийхгүй, гагцхүү тариачин хүний хэвийг сахиж суудаг. Гэтэл хэдий номхон шударга байвал амьдрал төдий хэцүү болдог. Манж гогийн энх эрдэмтийн аравдугаар он (1943)-ы хөхөө (хуучин улирлын арван хоёрдугаар сар) өвлийн үеэр хоолгүй учир гургуулд гөрөөлөөд юу ч олж ирсэнгүй. Түүнээс гурван өдөр дараалан хоолгүй байсан Со Чжу эгчтэйгээ ханзны эхэнд хэвтэж өлсөж даарахдаа, ээж гэж дуудан уйлдаг сан. Манай гэргий аргагүйдэж ханзны нэг талд уйлан сууж байлаа. 

	Өвгөн Тянь эдгээр үгийг сонсоод, толгой гохийн нулимсаа асгаруулав. Ядуу хоосон хүнд уян зөөлөн сэтгэл байдаг бөгөөд Сунь өвгөний сэтгэлийн доторх хэрэгтэй энэ явдал хосолмогц сэтгэл нь уярч даруй нулимс нь урсаж эхлэв. Бяцхан Ван бас, ханцуйгаараа нүднийхээ нулимсыг тасралтгүй арчиж байв. Лю Шен цонхны дэргэд очиж, толгой өргөн долоодугаар сарын цэлмэг огторгуйд од гараг дүүрэн түгснийг ажиглан харж Чжао Юйлиний яриаг сонсоод, зүрхийг нь хүнд чулуугаар дарах шиг болоход нь түүнээс зайлсхийн зогсоно. Сэтгэл хатуу, зориг чангатай бригадын дарга Сяо их л уурлаж, уруул нь чичирч байв. 

	— Хэл, та хэл л дээ, Чжао ах минь гэж Чжао Юйлинийг ярихыг шаардав. 

	Чжао Юйлинь бас хэлсэн нь: 

	— Хэрэв арга сүвэгчлэхгүй бол үхлээс хэлтэрч чадахгүй гэж би бодов. Би тэгээд хэдий Хань овогтын хаалга бол чөтгөрийн хаалга гэдгийг сайн мэдэж байвч аргагүйдэж тэднийд очив. Харж байгаад хүүхдээ өлбөрүүлэн үхүүлж би чадахгүй. Хаалгаар нь ормогц чонын удамт сахлаг үстэй дөрвөн нохой нэг зэрэг дайрч ноцолдон хазахад нь би эсэргүүцэж, нохойнуудтай ноцолдож байв. 

	Хань Лаолюгийн гэр хашааны хэргийг захирагч Ли-даруй Ли Чиншань нь гүйн гарч ирээд, хашааны дунд намайг хориглон зогсоож: "Чи энэ мэт муухай бузраар гэрт орж болохгүй" гэв. Гэтэл «Ли Чиншань аа! Хэн бэ? гэж зүүн өрөөнөөс бүдүүн сөөнгө хоолойтой хүн асуух нь сонсогдмогц Хань Лаолю мөн гэдгийг би мэдэв. «Урд захад суудаг Чжао Юйлинь» гэж Ли Чиншань хэлэв. «Юу хийхээр ирснийг асуу» гэж өрөөн доторх хүн хэлэв. «Энэ хүн жаахан юм зээлэхээр иржээ» гэж гаднаас өчсөнийг сонсмогц шилт цонхны дээгүүр том гэгч халзан толгой цухуйн гарч ирсэн нь даруй Хань Лаолю бөгөөд нүүр дүүрэн зальхай инээдийн овор дүр үзүүлж, «Чжао овогт сайн эр та, манай муу ядуу гэрээс юм гуйхаар ирээ юм уу? Би зээл өгөхгүй гэвэл таны гэргийн нүүрт муухай болно» гэж хэлтэл Ли Чиншань энэ үгийг сонсоод хахан цацаж инээхэд нь миний зүрхийг галаар шатааж байгаа юм шиг болж, амнаас хөх утаа баагих шиг болов. 

	«Чи мөнгө зээлэх гэсэн үү? Мөнгө ч их. Хэдийг авбал төдий байна. Гэвч нэг зүйлийн хэргийг чи хүлээн авч чадахгүй байх гээд Хань Лаолю, миний өчихийг хүлээж, үргэлжлүүлэн ярихаа зогсов. Хоёр хүүхэд минь өлсөж яг уйлж байгаа байх гэж бодоод «Та тэр зүйлээ хэл л дээ. Би сонсож мэдье» гэсэнд Хань Лаолю ам нээмэгц:  «Энэ орой унтахын үед эхнэрээ мөнгө авхуулахаар ирүүл» гэж хэлснийг би сонсоод уур хүрч бахардан ядав. Гэвч ганц бие, хоёр хоосон нударгаар ямар арга хийх вэ? Би даруй буцаж явав. Ли Чиншань дөрвөн нохойгоо турхирч өдөөн, хойноос нэхүүлж, ноход нь уранхай муу өмдийг минь хүү татаж, шаахайнаас минь нэг хазаж хөлөөс цус гаргав. Түүний маргааш, тэнгэр хүнийг хилсдүүлэн өгүүлэхгүй гэгчээр, нэг гургуул урхидан барьж ирээд, гэрийнхэн бүгдээр чанаж идэж байтал албаны ажилд хөөгдөв. 

	Гэрийнхэн бүгдээрээ уйлсныг хэлэх үг алга. Албаны ажлын хугацаа дуусаж буцаж ирэхэд, манай гэргий Хань Лаолюгээс зайлахын тулд нүүрээ аль муухай юмаар будаж, өөр тосгонд гуйлгачлан явж байсан бөгөөд миний долоон настай охин өвдөлгүйгээр өлбөрөн үхжээ. Би яах вэ? Хань Лаолю намайг өдөржин шаазангийн хагархайнууд дээр сөгтгөн яллаж тэр шаазангийн хагархайнууд нь арьс маханд минь шигдэж өвтгөхийг юу хэлэх вэ! Яг эрлэгийнхний хутгат уулан тамд унасан шиг цус асгарч газрыг бялдав. Та нар хар л даа гэж Чжао Юйлинь нэг хөлөө ширээн дээр тавин, шулхнагаа дээш шууж: 

	— Энд, сорви бий. Бас өвдөг дээр хуруу чинээн олон сорви бий гэв. 

	Улсууд хүрээлэн ирж харцгаав. Удалгүй Чжао Юйлинь ширээнээс хөлөө авч, дор гишгээд, өөрийн урт удаан зовлонт явдлаа хэлсэн ба мөн сорвио үзээд их л хилэн төрж, өндөр дуугаар хашхиран хэлсэн нь: 

	— Тосгоны нөхөд өө, реформын бригад энд эзэн болж байхад, би өшөөгөө авч, уур хилэнгээ гаргана. Хань Лаолю Манж го гэдэг тоглоомын засгийн үед тосгоны даргаар байхдаа та нарын хэн нь түүний шийдэмд өртөж зодуулалгүй өнгөрч байсан бэ? 

	— Зодуулсан хүмүүс тун олон бий гэж Сунь өвгөн хэлэв. 

	— Тэр чинь үнэн шүү, зодуулсан хүн цөөнгүй бий гэж Лю Дэшань бас хэлэв. 

	— Би дахиж олноос асууя. Тосгоны өмнө захад суудаг Гу овогт, Чень овогт нар хийгээд баруун хаалганы гаднах Хуан овогтын хүү эд цөмөөрөө хэний гарт үхсэн бэ? гэж Чжао Юйлинийг ярихад олноороо юу ч дуугарахгүй бөгөөд зарим нь хаалга руу ойртож явах санаатай байв. Дарга Сяо энэ байдлыг үзээд, муу зальхай этгээд олны чимээгүй байгааг далимдуулан олны бадарсан зоригийг сулруулж мэднэ, гээд даруй Чжао Юйлиний дэргэд очиж, олноороо хариулж чадах бөгөөд олныг хөдөлгөж чадах оновчтой асуудлыг тавь гэж түүнд сэмхэн хэлэв. 

	— Та нар хэл л дээ. Хань Лаолю сайн уу? Муу юу? гэж Чжао Юйлинь асуув. 

	— Муу! гэж олноороо нэг зэргээр өчив. 

	— Ядуу хоосон биднийг дарлаж байсан. Түүнтэй бид дансаа бодох нь зүйтэй юү, үгүй юү? 

	— Яагаад зүйгүй байх вэ? гэж нэг хэсэг хүн эргүүлж асуув. 

	— Түүнтэй дансаа бодоцгооё! гэж нэг хэсэг хүн нь бас өчив. 

	— Бид түүнтэй дансаа бодож чадах уу, үгүй уу? гэж Чжао Юйлинь лавлан асуув. 

	— Чадна! гэж нэг зэргээр өчив. 

	— Яагаад чадахгүй байх юм бэ? гэж дарга Сяогийн ойр зогссон Лю Дэшань бас нэг үг нэмж хэлэв. Та нар чадна! гэвэл, даруй намайг дага. Хувьсгалч хүн хоосон яриад орхидоггүй. Очъё, энэ орой даруй тэр муу зулбадайг баривчилъя. Ардууд үг хэлж чадах болжээ, гээд Чжао Юйлинь хөөрсөн бөгөөд зоригжсоноос гарсан хөлсөө, цэрэг цамцны энгэрээр арчиж хаалганы зүг явлаа. 

	Танхимын доторх хүмүүс үймэлдэн маргалдаж, зарим нь нааш цааш явна. Зарим нь хэсэг хэсэг овооролдож, янз бүрийн үг, байдлаар зөвлөлдөх бөгөөд бас маргалдав. 

	— Бид цөмөөрөө, Чжао гуайг дагаж зальхай гуйлгачныг барья! гэж залуухан хүн хэлэв. 

	— Очвол очъё гэж тогтвортой дунд насны хүмүүс нь хэлцгээв. 

	— Гурван мичид дээр гарав. Маргааш очицгооё. Маргааш эрт очиход завдах юм гэж ядарч нойр нь хүрсэн ахимаг настнууд нь хэлцгээв. 

	— Хүний зүрх, арьс махны цаана байгаа юм. Нүд чих нь болсон муусайн золигууд чимээ мэдээ нэвтрүүлж, Хань Лаолюг зугтаалгах магадгүй гэж залуус татгалзацгаан, бас барихаар очих явдлыг дэмжиж хэлэв. Энэ үгийг ярьж байхад Ли Чженьцзян бие нь арзасхийснийг бригадын дарга Сяо олж харав. 

	— Тэр зугтааж хаачдаг юм бэ? Зугтаж очсон газар бүхэнд нь цөм эв хамт намынхан байна гэж даруй барихаар явах гэгчдийг хориглон, ахимаг настнууд нь: 

	— Түүний бүх гэр бүл ба хашаа байшин, газар тариа нь цөм энд байхад тэр зугтах гэж үү? Хуушаан нь зугтаах биз дээ, сүм нь хаашаа зугтах вэ гэж мөн даруй барихаар очихыг зөвшөөрөхгүй бас нэг хэсэг хүмүүс хэлэв. 

	— Очно! Зоригтой зүрхтэй нь намайг дага! гэж Чжао Юйлинь тэнгэр дуугарах мэт цуурайтуулан хэлээд бас хашхиран: Хэн хэргээс айвал тэр хүн эртхэн гэртээ харьж эхнэр хүүхдээ тэвэрч хөнжилдөө нуугд. Миний үзэхэд чи бас харивал зүгээр байх Лю Дэшань минь гэж хаалганы хажууд очиж, сэмхэн явах санаатай боловч хүн шоолохоос зовсхийсэн үнсэн цагаан царайтай Лю Дэшань руу Чжао Юйлинь харж түүнийг өдөөн хэлэв. 

	— Би хариад юу хийх вэ? Чи очиж чадвал би очиж чадахгүй юм уу? гэж Лю Дэшань инээсхийн хэлэв. 

	Даруй Хань Лаолюг баривчлах гэсэн Чжао Юйлиний саналыг реформын бригадынхан дэмжиж байлаа. Гэвч энэ орой энэ хэргийн түргэн хөгжөөнд тэд харилцан адилгүй халуун зоригийг илрүүлж байв. Лю Шен нь Чжао Юйлиний шууд шийдмэг үг ба хөдөлгөөнийг үзээд их л хөөрсөндөө, баг цэргийн дарга Чжаныгаа мөн нэг тариачин хүн байсныг мартаж, даруй түүний зүг: 

	— Тариачны агуу байдлыг чи үз л дээ гэж машид өргөмжлөн зориг бадрангуйгаар хэлэв. 

	Чжао Юйлинь хаалганы дэргэд чихэлдэн очоод, цааш гарах гэж яарч байгааг харсан бяцхан Ван, бага буугаа гаргаж Чжао Юйлиньд өгч: 

	— Мээ! Тэр хорт могой, буутай байх. Чи бага буу хэрэглэж чадна биз? 

	— Бага буу хэрэглэж чадахгүй. Урт бууг хэрэглэж чадна, гээд Чжао Юйлинь мундаг гараараа бага бууг нь тосож авав. 

	— Хэрэглэхэд хялбархан юм, нааш ир. Би чамд зааж өгье гээд бяцхан Ван олон хүний дундуур Чжао Юйлинийг чирч, өрөөний дунд байгаа буурцгийн тосон дэнгийн дэргэд аваачаад, бага бууг ширэн хуйнаас нь гаргаж, сумлаж өгөөд: 

	— Нэгэнт сумласан тул, чи ингэж хуруугаараа гохыг дарвал буудна. Буугаа дуугармагц гохыг дахин дарах хэрэгтэй гэсэнд Чжао Юйлинь: 

	— Мэдлээ гэхийн хажуугаар бууг мөрөвчилж явах гэв. Бяцхан Ван бас түүнийг дуудаад, 

	— Хүлэх дээс аваад яваач, гээд түргэн гэгч пүүгээнийхээ баглаа олсыг авч ирээд Чжао Юйлиньд өгч бас: 

	— Баривчилбал түүнийг сайн бөх хүлэх хэрэгтэй. Хувьсгалын эсэргүү нартай ингэж уулзах хэрэгтэй юм гэжээ. 

	Хүмүүсийн үймээн шуугианы дундуур, дарга Сяо гал мэт хүчтэй бадарсан сэтгэлээ дарж байв. 

	Сяо дарга, Лю Шен, бяцхан Ван нарын адилаар Чжао Юйлиний энэ мэтийн зориг төгөлдөр хөдлөх явдалд их л хөөрч байв. Гэвч ардыг чөлөөлөх үйлс ба намын үүргийн хүнд хариуцлага нь түүнийг үргэлж номхон даруу, бачимдалгүйгээр хэргийг бүх талаар нь гүнээ нягтлан боловсруулж бодох сэтгэгдэлтэй болгосон ажээ. 

	Бригадын дарга Сяо, хүн цөөнтэй нэг буланд нааш цааш явж, цэрэг малгайгаа авч, гялалзтал хусуулсан нүцгэн толгойгоо сурсан зангаараа илнэ. Олон нийтээс тэмцлийг явуулах бэлтгэл бас бүрэн боловсорч чадаагүй ба олныг өргөн бөгөөд туйлбартайгаар дайчлан хөдөлгөж амжаагүй байхад Чжао Юйлинь хуумгай түрэгдэж, өргөн олны ухамсар аажимдаж, олон түмнээс түрүүлэн тасарч мэднэ гэж Сяо дарга бодов. Тэгээд бас: Халан урамшсаныг хүйтэн усаар сэвлэх нь сайн бус, газрын эзнийг баривчлах нь зүйтэй хэрэг. Чжао Юйлиний хэлсэн мэтээр Хань Лаолюг баривал ардууд үг хэлж чадна. "Зүйтэй, барьж ирсний хойно сая мэдье" гэж Сяо дарга өөрөө өөртөө ярьж бодов. Гэнэт бас санаанд нь нэг юм орж, Хань Лаолю дээрэм хийж явсан хүн тул заавал буутай байх ёстой. Гагц буутай Чжао Юйлинийг явуулбал хохирол учруулах магадгүй гээд

	— Сяо Ван! гэж бригадын дарга дуудаад, — Лю Шен, Юйлинь хоёрыг хүлээж бай гээ! гээд, — Баг цэргийн дарга аа гэж дуудсанд, 

	— Байна гэж баг цэргийн дарга Чжан түргэн гэгч гүйж ирээд, номхон зогсов. 

	— Чи найман хүн авч, Чжао Юйлиньтэй хамт очоод, тэнд хүрсэн хойно дөрвөн хүнийг хаалганы гадаа сэргийлэн зогсоож, өөрөө дөрвөн хүнийг авч дотогш ор, буундаа цөм жадаа хийж байлдаанд бэлэн байх хэрэгтэй гэж тушаав. 

	Тэдний гарсны хойно дарга Сяо, бас л нарийвчлан бодож байлаа. Энэ анх удаагийн зөвлөгөөний хурлын бүх явц байдлыг нарийн сайнаар бодож эхлээд, «бас төдий л муу бус» гээд их л ханамжтай болж инээгээд, "гэвч өвгөн Тяний байр байдлыг харахад маш сэтгэл гутсан байдалтай. Маргааш түүнтэй уулзаж ярилцъя" гээд, — Ус бий юу? гэж Вань Женээс асуув. 

	— Хүйтэн ус ч болно. Нэг төмпөн ус авчирч өгөхгүй юу, гурван өдөр нүүрээ угаагаагүй. Тэгээд чи бас тэдний хүн барихыг үзэхээр оч л доо гэв. 

	Чжао Юйлинь буу үүрч, олныг дагуулан, том том алхалж, сургуулийн хаалгаар гарч замын захыг барьж явав. Гадаа их сэрүүн байлаа. Тэнгэрийн оёдол цайвартан, хол ойргүй голио, тэмээлзгэнийн жиржигнэх дуу шуугина. Замын хажуу дахь модон дотор байсан гэрийн болжмор үргэж нисээд, дахиж суух зэргээр модны мөчир, навч нахиаг хөдөлгөж, түүн дээр байсан шүүдрийн ус доошоо дусалж хүний толгой, мөр ба буун дээр унаж байлаа. 

	Дөнгөж сургуулийн хаалгаар гармагц Ли Чженьцзян сүүлчийн улсуудаас сүүлдсээр явж, гэнэт замын хойд тал дахь хүний, ногооны хашаанд нуугдан орж, дөт замаар Хань овогтын хашаа руу гүйн одлоо. 

	Лю Дэшань, хүмүүсээс сүүлдэж улам хоцорч явсаар хүн хараагүй зайг завшиж, замын хажуу дахь нэг зөрлөгт нуугдаж, улсуудын хөлийн чимээ холдсоны дараа толгойгоо гарган хоёр тийш ажиж хараад, нүүрээ нуусан янзтайгаар доош харж, гэр лүүгээ нисэх мэтээр гүйв. Учир нь хүн нэхэж ирэхээс айсан биш, гагцхүү байлдааны талбайд хүрч байлдахаас зайлсхийн зугтаж байгаагаа хүн харахаас эмээж, гэртээ түргэн гүйж харихыг бодсон билээ. 

	Буутай хүмүүс нь буугүй хүмүүсийн хамтаар урагшаа давшин явж байлаа. Хөл муутай Сунь өвгөн ба Тянь хоёул ч улсуудын хойноос майжганаж яаралгүй дагаж явав. Буунд хийсэн жаднуудад одны гэрэл тусч гялалзан байлаа. Улсуудын хойноос нэлээд зайдуугаас харахад, энэ хэсэг жагсаж яваа хүмүүсийн бууны жаднуудын гялалзах нь тэнгэрийн цэнхэр өнгө шиг зурайлцаж байв. 

	Зам гудасын айлуудын нохой хуцаж шуугилдан дуг нойрны дундаа байсан хүмүүс бараг нь цочин сэрж байв. Тосгон даяар үймээн шуугиан болж байв. 

	
VII 

	Энэ нэг шөнө Чжао Юйлинь түрүүлж, Хань Лаолюг барихаар очсон шөнө бөгөөд Юаньмаотунь тосгоны хүмүүсийн олонх нь нойргүй хоножээ. Хань овогтын ба бага сургуулийн дэнгүүд цөм үүр цайтал асаалттай байв. Хоёр этгээдийн байдал нэгэн адилаар хатуу ширүүн байлаа. Энэ хоёр газрын хүмүүс цөм бүхий л хүчээр тэмцэлд бэлтгэж байсан бөгөөд мөн цөмөөр нүдээ бүлтийлгэн, үүсэх хэрэг рүү анхаарлаа тавьж байв. Гэвч нэг талынхан нь найдлагагүй болсон бөгөөд унах ёр нь орсон ба нөгөө талынхан нь дүүрэн найдлагатай, хувьсгалт довтолгооны байдалтай байв. 

	Чжао Юйлинь хэсэг хүмүүсийг дагуулан, Хань овогтын хашаанд очиж явтал нь угтаж ирсэн хоёр хүнийг ажиглавал одны гэрэлд тэдний байдал тодорхой харагдаж байв. Нэг нь Хань Лаолюгийн гэр хашааны хэргийг захирагч Лин Чиншань, нөгөө нь даруй Хань Лаолю өөрөө ажээ. Ингэж санаандгүй гэнэт уулзсан явдалд Чжао Юйлинь гэнэт гөлрөн түгдэрч юу хэлэхээ олохгүй болсон бөгөөд хүлгийн дээс бариастай баруун гараа ажиггүй ардаа нуужээ. Чжао Юйлиний дэргэд нь тулгаран ирсэн халзан толгойт бол даруй тариачин ардыг шууд харж чаддаггүй сүрлэг Хань Лаолю болно. «Би түүнийг баривчилж чадах уу?» гэж Чжао Юйлинь бодов. Чжао Юйлиний гөлөрсөн байдлыг Хань Лаолю ажиглаж хараад, энгийн өдрийн зальхай янз байдлаа гаргаж: 

	— Чжао гуай, сонсвол чи намайг барихаар ирсэн гэнэ. Сайн байна. Чи харав уу, би биеэ хүргэж ирлээ гэж хэлэв. 

	Ирсэн улсуудаас Хань Лаолюгийн уур хилэн төрсөн янзыг хараад нэлээд нь тарж явсан бөгөөд өвгөн Тянь айж урагшлахгүй, хөтөч Сунь өвгөн бас сэмхэн гэртээ буцаж харив. 

	Чжао Юйлиний хажууд хэдхэн залуучууд үлдэв. Хань Лаолю урагшаа нэг алхаж Чжао Юйлиньд: 

	— Чи яагаад үг хэлэхгүй байна? Чиний ард байгаа дээс чинь юу хийх дээс вэ? Намайг барьж хүлэх дээс юм уу? Хэн чамайг түшмэлээр өргөмжлөв? Би ямар ял халдсан бэ? Хүнийг барихад бас ёс хэлэх хэрэгтэй. Хань овогтой би дээдсээс уламжилж ирсэн хэдэн хэсэг газар ба хэдэн суурь байшин хашааг сахин сууснаас биш, хүнийхийг булаасангүй хүнийхийг хулгайлсангүй. Би Чжао овогт чиний хуулийн аль зүйлийг зөрчсөн болоод, чи дээс барьж намайг барихаар ирсэн бэ? Явъя, явъя, бид хамтаар реформын бригадынханд очиж учраа ярилцъя гэв. 

	— Хэзээний яриад өнгөрсөн гэж баг цэргийн дарга Чжан, Чжао Юйлинь, Хань Лаолюгээс сүрдсэнийг үзээд түүнийг зоригжуулан хэлэхдээ: Халдан зөрчсөн хуулийн зүйл, чамд маш олон бий гэв. 

	— Чи, намайг шаазангийн хагархай дээр сөгдүүлснээ мартчихав уу? гэж Чжао Юйлинь, туслах хүн байгааг үзээд сэтгэл нь дахин зоригжиж хэлэв. 

	— Чжао ах гуай та андуурсан байх? Хаанаас ийм хэрэг байх вэ? гэж Хань Лаолю, Чжао Юйлиний аймшиггүй ингэж хэлэхийг үзээд баахан эмээх санаа төрж, даруй ярих үгээ зөөлрүүлсэн бөгөөд «Чжао гуай» гэдэг хоёр үгийн дунд «ах» гэдэг үг нэмж, бас хийсэн хэргээ займруулах янзтай зальхай мэх гаргав. 

	Хань Лаолюгийн энэ зальхай мэхэд Чжао Юйлинь гал бадрах мэтээр маш хилэгнэж: 

	— Чи үгүй гээд, даруй үгүй болгож чадах уу? Би, чамтай ярихгүй, чи реформын бригадад очиж дарга Сяотай уулз гэж Чжао Юйлинь хэлж урьд арчгүй байдлаар ардаа нуусан дээсээ, одоо ажиг ч үгүйгээр ил гаргав. 

	— Очвол очлоо биз гэж Хань Лаолю ер санаандгүй, Чжао Юйлиний хатуу чанга байдлыг үзээд зүрх нь түгшив. Гэвч ам дээрээ мухардахгүй маяг гаргаж хэлсэн нь: Бригадын дарга Сяо боловч ёс мэдэх хүн юм. Хань овогт би гүүр бол гүүр шиг, зам бол зам шиг үнэн цагаанаараа явсан юм. Хэн намайг мушгихаас айх вэ? Харин Чжао ах гуайгаас асууя! 

	— Хэн чиний Чжао ах гуай юм бэ? гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	— Бид цөм нэг тосгоны хүн, үргэлж уулздаг энгийн өдөр ах дүү гэж дуудалцан, өдрийн уртад харилцан үг ярианаас буюу ажил хэрэг дээрээс харшилдах явдал ч бий. Гэвч энэ бол та бид хоёулын ойр зуурын хэрэг. Чиний иймэрхүү хэрүүл шуугиан болгохыг гаднын хүн үзвэл шоолох юм. «Холын садан төрлөөс хот айлын хүн дээр» гэдэг эртний үг бий шүү... 

	— Яв, яв гэж баг цэргийн дарга Чжан, түүний үгийг тасалж, битгий яршиглаад бай. 

	— Явъя, одоо юу яривч оройтов. Манж гогийн үед намайг шаазангийн хэмхэрхий дээр сөгтгөж, цусаар минь газар бялдаж «Люе, өвдөөд тэсэхгүй боллоо, бидний айл саахалт байгаагийнхаа нүүрийг харж, энэ нэг удаа намайг өршөөж тавина уу» гэж хэлэхэд чи хариу хэлсэн үгээ мартав уу? «Хэн чиний айл саахалт болох юм бэ? Гөлөг минь» гэж чи хэлсэн биш бил үү. Одоо чи харин «холын садан төрлөөс, хот айлын хүн дээр» гэнэ үү. Надад чиний энэ мэтийн «хот айлын хүн» дээр байсан бол надад албаны ажил оногдох ёсгүй бөгөөтөл би тэр ажилд хөөгдөөд, буцаж ирэхэд минь, охин минь өлбөрч үхсэн байсан гэж Чжао Юйлинь хэлээд даруй өмд ч олж өмсөх чадалгүй байсан үед үхсэн охиноо санаж, сэтгэл нь хямрах бөгөөд хилэн нь төрж: 

	— Явъя явъя, чамтай яривч шүлсний гарз, хурдан явъя гэв. 

	— Явбал явлаа биз, хэн юунаас айдаг юм бэ? Чи намайг мэдлээ гэхэд надад осол буруугүйг чи яах вэ. Хөл нь шулуун бол шаахайн майжгийгаас зоволтгүй гэдэг. Явбал явлаа биз гэж Хань Лаолю хэлэв. 

	— Чамд ялгүй? Нэгд Лю Цзофэйн дээрэмчин цэрэг ирэхэд чи гурван шөнө, гурван өдөр угтлага найр хийсэн биз? Жао Сяньминий дээрэмчид, Юаньмаотунь тосгоныг дээрэмдэхээр ирэхэд чи тосгоны баруун хаалгаар тэднийг оруулж дээрэмдүүлээгүй юу? Дээрэмчид дээрэмдээд гарахдаа чиний гэрээс ширхэг будаа, сүрлийн хугархайд ч гар хүрээгүй биз дээ? Дээрэмчидтэй хамт шиншилж явсан чинь хэн бүхэнд илэрхий биш үү? Бас асууя. Хань Лаочи гэдэг долоодугаар дүү чинь хаашаа зугтан явсан бэ? гэхэд Хань Лаолюгийн хариу хэлсэн нь: 

	— Дээрэмчид дээрэмдэхээр ирэхэд би бас эсэргүүцэн буудсан биш бил үү? гэж Хань Лаолю арга ядан хэлсэн боловч, сүүлийн «Хань Лаочи хааш очсон бэ?» гэдэг нэг асуудалд хариу юу ч өчилгүйгээр ярихаа болив. Чжао Юйлинь түүний чухал нууцыг нь илрүүлсэнд зүрх нь тун түгших боловч Хань Лаолю аргагүй буюу биеэ барьж, төвшитгөн явав. 

	— Чиний буудсан чинь нөхрөө угтсан буудлага. Тэнгэр өөд хий буудсаныг чинь хэн мэдэхгүй юм дээ. гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	— Чиний буу хаа байна? гэж баг цэргийн дарга Чжан, буудсан явдлыг сонсмогц даруй түүнээс нэхэмжлэн асуув. 

	— Имянбо хотод хураалгасан. 

	— Үнэхээр хураалгасан юм уу? гэж баг цэргийн дарга Чжан эргэж, Чжао Юйлинээс асуув. 

	— Хэн мэдэх вэ? гэж Чжао Юйлинь хэлэв. 

	— Явъя, бид хэрэв явбал хурдан явцгаая гэж Хань Лаолю өөр нэг үгээр буу нэхэмжлэх асуултын хариу болгож хэлээд, бас эргэж Ли Чиншань руу харж, — Чи харь даа. Онц юмгүй, намайг реформын бригадынханд очлоо гэж хэл. Намайг байхгүйд тэднийг болгоомжтой бай гэж захь гэв. 

	Ли Чиншань явж одсоны хойно: 

	— Хурдан явъя даа. Би харин дарга Сяотай уулзаж, Чжао Юйлинь чиний хаанахын хуулийг дагаж, шөнө дүлд хүнийг учиргүй юунд барих гэсэн учрыг асууя. Чи хүнийг оргүйгээр гүтгэн мэдүүлж болох уу? гэж Хань Лаолю харин ирсэн хүмүүсийг шаардана. 

	— Чи очиж намайг мэдүүл л дээ гэж Чжао Юйлинь хэлээд, түүнийг дагуулж явав. 

	Реформын бригадынханд хүрээд Чжао Юйлиньтэй, хүн барихаар хамт явсан хүмүүс цөм тарж явцгаав. Бяцхан Ван хүмүүсийг тархан одмогц Чжао Юйлинийг цонхны дэргэд дагуулж аваачаад элдэв зүйлийг асуув. Чжао Юйлинь замын гудаст Хань Лаолютэй уулзсан ба түүнтэй хэрүүл маргаан болсноо ярив. Чжао Юйлинь, Хань Лаолюгийн хэлсэн "хөл нь шулуун бол шаахайн майжгийгаас зоволтгүй" гэдэг үгийг нь ярьж өгөх үед, бяцхан Ван, их л инээж:  «царайгаа муудах тутам цэцэг хуар хатгаж чимэглэнэ гэдэг үнэн ажээ» гэв. 

	Бригадын дарга Сяо, Чжао Юйлиний дэргэд ирээд, түүний гарыг атгаж, Чжао Юйлинээс явсан хэргийнхээ байдлыг цөмийг ярьсныг сонсоод, Чжао Юйлинийг гэртээ хариад сэтгэл нийлэлцэх хүн олныг олж, мөн хараахан бага наснаасаа, хүнд хүчнээ үнэлэн ажил хийсэн ба ядуу бөгөөд зовлон их эдэлсэн тийм хүн олонтой харилцан холбоо барьж, олон түмний их хурлын үед Хань Лаолютэй ёс хэлэлцэхэд хэдий олон бол төдий сайн гэж, Чжао Юйлиньд сэмээр хэлж, хамгийн сүүлд нь:  «За та урьдаар харь даа» гэж дарга Сяо хэлсэнд Чжао Юйлинь даруй бага бууг бяцхан Ванд авч өгөөд, гарч явах гэтэл дарга Сяо бас хэлсэн нь: 

	— Битгий яарч бай, баг цэргийн дарга Чжан! Бид нэг винтовоо урьдчилж Чжао Юйлиньд түр хэрэглүүлье гэв. 

	Баг цэргийн дарга Чжан, япон винтов нэгийг арван таван сумтай авчирч Чжао Юйлиньд өгсөнд дарга Сяо: 

	— Чжао гуай, та сайн сэрэмжтэй байгаарай гэж захив. 

	 

	 

	Хань Лаолю, реформын бригадынханд хүрч ирээд, бригадын дарга Сяод маш гүнээр мэхэсхийн ёсолсныг Сяо Сян хайхралгүй Чжао Юйлиньтэй үг ярилцах үед холбоочин Вань Жень;

	— Тэнд зогс гэж түүнийг нэлээд зайтай, нэг цонхны дэргэд зайлуулж зогсоосон боловч тэр нь мөн дарга Сяог Чжао Юйлиньд юу ярьж байгааг сонсох санаатай чихээ тавин чагнажээ. 

	— Дарга таныг их л зовоолоо доо гэж Чжао Юйлинийг явж одсоны хойно Хань Лаолю, дарга Сяо Сяны өөдөөс, мөн маш гүнээ мэхэсхийн ёсолж, зальхайгаар инээмсэглэн хэлэв. 

	Дарга Сяо Сян энэ хүнийг толгойноос нь хөлд нь хүртэл ажиглан үзвэл халзан толгойтой, нүүр нь зэвхий шар өнгөтэй бөгөөд инээхэд нь амнаас пад хар шүд ярзайж, биедээ цагаан дурдан цамц, цэнхэр дурдан өмд өмсөж, хөлдөө арьсан шаахай өмссөн ажээ. Энэ хүн гоминданы дээрэмчдийн умар зүг ирсэн ангийн арын түшүүр болох бөгөөд дээрэмчдэд буу сум, морь уналга, хүнс хоол зэргийн тусламж үзүүлж байсан ба түүний Хань Лаочи гэдэг долоодугаар дүү нь бас Дачин ууланд сууж дээрэм хийж байгаа зэрэг энэ бүхнийг дарга Сяо Сян, Юаньмаотунь тосгонд ирэхээс өмнө хэзээний дуулсан ажээ. Юаньмаотунь тосгонд хүрч ирснээс хойш түүний тухай бас маш олон зүйлийг сонсож дуулжээ. 

	— Хань Люе (ноёнтон), гэдэг чинь та юу? гэж дарга Сяо Сян шоолох маягтай асуув. 

	— Таны өргөмжлөлийг хүлээн чадахгүй. Жирийн тариачин миний нэр Хань Фунчи гэж Хань Лаолю мэхэсхийн, өчигдөр дарга надад нүүр шагнал хайрласангүйд хэдийний ирж бараалхъя гэж байсан гэв. 

	— Өнөө ирсэн чинь ч оройтоогүй гэж дарга Сяо Сян хэлэв. Хань Лаолю өврөөсөө нэг савтай янжуур гаргаж, дарга Сяо Сянд нэг ширхгийг авч өгсөнд дарга Сяо түүнийг хүлээж авсангүй болохоор, арга буюу Хань Лаолю өөрөө асааж татав. 

	— Дарга, хэрэв манай ардын төлөө биш бол хаанаас ядуу хоосон бүдүүлэг хөдөө тосгонд ирэх билээ. Энд идэж уухад дөхөмгүй бөгөөд ядахдаа сандал ч үгүй, манай хашаанд нүүж оч л доо. Би гол байшингаа суллаж, даргын албан шийтгэх газар болгоё. Бас манай хөдөөх хүмүүс, одоогийн ардчилсан нийгмийн хэрэг явдлыг ойлгож мэдэхгүй нь олон тул, дарга нүүж очвол, эрт оройгүй сургаалыг хүртэхэд зүгээр байна гэхэд;

	— Мөн, маргаашийн хэргийг маргаашид нь ярья. Энэ шөнө чи урьдаар энд түр нэг шөнө байзнаж бай! гэв. 

	— Энэ чинь юу бил ээ? Намайг шоронд суулгах нь уу? гэж Хань Лаолю асуугаад дотроо сандарсан боловч зориуд биеэ барьж төвшрүүлэх маягтай болов. Энэ оройн Чжао Юйлиний хатуу ширүүн ба дарга Сяо Сяны түүнийг авч хоцрох зэрэг олон зүйлийн хэрэг урьд түүний санаанд огтгүй байв. Түүний таван төрөл, зургаан садан, гэрийн багш шавь ба хүж барьсан ах дүү нар нь тосгонд дүүрэн байдаг. Харбин, Зямусы, Имянбо зэрэг газарт цөм түүний жаргал зовлонг хамтатгах төрөл садан ба хань нөхөр байдаг бөгөөд Дачин ууланд бас түүний Хань Лаочи гэдэг дүү байна. Тэр энд байгаа явдал бол уул шиг баттай, хэн түүнийг хөдөлгөж чадах вэ? гэж бодож байлаа. Гэтэл одоо яах вэ. Үнэхээр шоронд суух болох нь уу даа. 

	— Дарга Сяо Сян аа! Би нэг харьж ирж болох уу? гэж Хань Лаолю туршиж асуув. 

	— Харихын хэрэг алга! гэж бригадын дарга Сяо Сян шууд хариу өчив. 

	— Дарга, та хэрэг алга гэнэ, надад хэрэгтэй байна. Та болохгүй гэхдээ бас болохгүй ёсыг нь хэлэх хэрэгтэй шүү дээ гэж Хань Лаолю, шав шар нүүр дээрээ хуурамч инээмсэглэл илрүүлж хэлэв. 

	— Шууд болохгүй! гэж бяцхан Ван ширээ алгадаж хилэгнэн хэлэхдээ: — Газрын эзэн зальхай урвагчтай ямар ёсоо ярих вэ? гэв. 

	— Бяцхан нөхөр минь, чи бас ам ангаймагц хүний хорыг маажиж болохгүй шүү дээ гэж Хань Лаолю хэлэв. 

	— Тэгэхээр барахгүй зодно гэж бяцхан Ван хэлэв. 

	— Наймдугаар арми, эв хамт нам бол хүнийг харааж зоддоггүй шүү дээ. Бяцхан нөхөр минь! гэж Хань Лаолю оновчтой үг олж хэллээ гэсэн янзтай болж, «Энэ удаа чамайг чадлаа даа» гэж бодов. 

	— Наймдугаар арми, эв хамт нам бол сайн хүнийг хараадаггүй, сайн хүнийг зоддоггүй. Гэвч дээрэнгүй зальхай хүнийг... магадгүй гэж бригадын дарга Сяо Сян, зөөлөн маягтай боловч, харин хатуу хариулт өгөв. 

	Энэ үед Хань Лаолюгийн их эхнэр Хань Лиши, бага эхнэр Чжан Шуин хоёр нь уйлж орилсоор орж ирэв. Хань Лиши нь өвчүүгээ дэлдэн уйлсан ба Чжан Шуин нь мэгшин уйлав. 

	— Манай нөхөр ямар хэрэг халдсан болоод та түүнийг үлдээж хоцроогоо вэ? гэж Хань Лиши зориуд аашилж хашхиран хэлэхдээ: 

	— Чи намайг ал, бид бүгдийг ал гэв.

	— Дарга аа, гэж Чжан Шуин өврөөсөө улаан торгон алчуур гаргаж хамрын үзүүр дээрх хөлсөө арчиж, та нар бидний гэрийн эзнийг авч хоцорсон явдал чинь та нар, агуу их бодлогоо тэрсэлж байгаа биш үү? гэж бригадын дарга Сяо Сянд хэлэв. 

	Ингэж байтал Хань Лаолюгийн бэр, ач бэр, ач хүү, охин зэрэг нэг хэсэг хүмүүс зөгий шиг овооролдон ирэх бөгөөд Хань Лаолюгийн охин Хань Айчжень нь биедээ цагаан дурдан урт цамцны дотор бас ув улаан өнгөт шан торгон цамц өмсөх зэргээр нүд гялбамаар засан чимж, хэсэг хүмүүсийн хамгийн сүүлд нь дагаж ирэв. Охин нь Хань Лаолюгийн дэргэд очоод, эцгийнхээ мөр дээрээс дарж, 

	— Аав, таныг үнэхээр хилсдүүлж байна гэж уйлж хэлэв. 

	Яг ингэж шуугилдахын завсар Юаньмаотунь тосгоны нөгөө хоёр газрын эзэн Ду, Тан хоёул гуч гаруй хүмүүс дагуулан орж ирэв. Тэд реформын бригадынхныг дув дуугүй болтол хүрээлж авав. Ду, түрүүнд нь зогсож бригадын дарга Сяо Сян руу мэхэсхийн ёслов. Энэ мэхэсхийн ёслох байдал нь Хань Лаолюгийн мэхэсхийн ёслохтой яг адил бөгөөд гагцхүү түүний бие тарган, гэдэс том учир нуруу нь төдийлөн бөгтийж чадахгүй байлаа. Дараагаар нь Тан, нэгэн зурвас бичиг барив. Түүн дээр бичсэн нь;

	 

	«Ард Хань Фунчийг реформын бригадынхан барьж хорив. Санавал Хань овогтныхонтой өстэй хүн, хувийн өсөөр албанаа заалдаж дарга таныг самууруулж байгаа биз ээ. Байцаавал харьяат Хань Фунчи үнэхээрийн хамгийн сайн иргэн болох учир, гуйх нь даргаас өршөөл үзүүлэн тавиад, ямар нэгэн цагт шүүн асуухад осолдолгүй байлгахыг ард бид түүнийг батлан дагана. Үүний тул өргөв. 

	Бригадын дарга Сяо Сян толилно уу»

	 

	гэжээ. Бичгийн дор талд гучин хоёр хүний нэр ба нэрийн тэмдэг, хурууны хуар дарсан тэмдэг зэрэг байв. 

	Урт хүзүүт Хань, бас энэ хэсэг хүмүүсийн дотор байгаа бөгөөд улсууд үймэн шуугилдах үеийг далимдуулан, Хань Лаолюгийн дэргэд очиж, хоёул удтал шивгэнэлдэв. Тэр хоёулын яриа дуусмагц Ду, 

	— Даргаас түүнийг тавьж өгөхийг хүснэ гэж амьсгаадан хэлэх нь сонстов. 

	— Шүүхэд нь осолдохгүй баттай даана гэж Тан нэг үг нэмж хэлээд бас нэг санаа алдав. 

	Эхнэр хүүхнүүдийн уйлж орилохын дунд ба эрэгтэйчүүдийн хүрээлэн бүсэлсний дотор дарга Сяо Сян мөн хэвийн байдлаараа төв бөгөөд яарч сандарсан янзгүй, уур хилэн ч төрөөгүй ширээн дээр суусан хэвээрээ, янз бүрээр засаж чимсэн ба өмсөж зүүсэн эрэгтэй, эмэгтэйчүүдийг харж, заримдаа мишээх шиг болж, өргөн барьсан хуудсыг яаралгүй уншиж байгаад «Хань Фунчи үнэхээрийн сайн иргэн» гэдэг нэг бадаг үгийг үзээд писхийтэл инээд алдаж түрүүнд зогсож байгаа Тангаас: 

	— Хань Фунчи Манж гогийн үед хоёр жил тосгоны даргаар байсан бөгөөд түүний тавдугаар ах бол Ү Сяний тагнуул, түүний долоодугаар дүү нь гоминданы цэргийн дээрэмчин, түүний алдар цол нь шийдэмчин, ойр хавийн хэдэн тосгонд түүний шийдэмд зодуулсан хүн тоо томшгүй олон байна. Сайхан эхнэр хүүхнийг Хань Лаолю мянган арга, зуун мэх хэрэглэж бузарлах бөгөөд сайн тариа газрыг янз бүрийн арга хэрэглэж, дээрэнхүйлэн эзэмшиж авах бөгөөтөл, та нар бас түүнийг «хамгийн сайн иргэн» гэнэ. Хань Лаолю аль улсын «Хамгийн сайн иргэн бэ?» Харин би та нараас асууя гэв. 

	Энэ нэг бүлэг үг эдгээр хүмүүсийг юу ч дуугарч чадахгүй болгов. Дарга Сяо Сян ингэж түүний намтар паян ба үйл хэргийг нь маш тодорхой мэдэж байгааг Хань Лаолю үзээд, түргэн гэгч: 

	— Манай төрлийнхөн гэж Дуг дуудаад бас Тан руу инээж хэлсэн нь: — Сайн дүү минь, та нарт их баярлаж байна. Бригадын дарга Сяо Сян, намайг авчирч юм ярилцъя гэснээс биш намайг зовоосон явдалгүй, та нар түрүүлээд харьж бай, гээд гэрийнхээ хүмүүстээ, — Та нар бас харьцгаа. Хамаагүй, дарга Сяо Сян намайг тавьж хариулах юм гэж хэлээд бас бага эхнэр Чжан Шуингийн зүг: — Чи надад нэг сав янжуур, архи зууш авчирч өг гэж захив. 

	Хань овогтын хүмүүс ба дараа ирэгсэд явцгаав. Удалгүй, Ли Чиншань хөх шугуй, ногоон навчийн хээтэй паалант тавиур дээр нэг лонх архи, хүйтэн зууш олон дийзийг хүргэж авчрав. Хань Лаолю бичгийн ширээн дээр жагсааж, дарга Сяо Сянг хамт уулцъя гэж урихад нь Сяо дарга түүнийг хэрэгсэхгүйд нь аргагүйдэж Лю Шен, бяцхан ван хоёрыг урьж: 

	— Манай боомтын гаднах хятадын идэшнээс амталж үзээч нөхөд минь! Зүрийн мах ба шишийн будааны архинаас амсаач гэж Хань Лаолю хэлэв. 

	Түүний урьж дайлахыг ойшоосон хүн нэг ч үгүйд Хань Лаолю ганцаараа яаралгүй ууж, зууш идэв. Хүзүү сээрээ улайтал угсруулан уугаад, сая хундагыг тавьж, янжуур татан гараараа шанаагаа тулж юм бодож суув. Түүний бодлогод янз бүрийн юм орж байлаа. Тэр бодсон нь хуучин Хятад улсын үеэс баяжиж эхлээд:  «Манж гогийн» үед япон хүний тусламжаар гэр хөрөнгө өдрөөс өдөрт илүү хөгжин дэлгэрч, мөрний хойд этгээдэд мянган чин тариатай болоод, Биньсяний газарт хоёр зуугаад чин тариатай бөгөөд тус тосгондоо мөн зуу гаруй чин тариатай боллоо. Ийм их газар тариагаараа хүний анхаарлыг татахаас зайлсхийж хамгийн бага тариатай тосгонд суурьшин нутаглав. Ямахаш овогтын гэдэг артельд нэг хэсэг хөрөнгө байгаа бөгөөд «Хишиг буян хурна» гэдэг архины заводын бүх хөрөнгөний гуравны нэг хувь нь байна. 

	«Ядуу хоосон хүнийг сүйрүүлэхгүй бол баяжиж хөрөнгөшихгүй» гэдэг нь түүний гол зорилго байжээ. Түүний гар түрээсний тариачин ба зарц хүчний хүний бүлээн цусаар будагдан бялджээ. Түүний өшөөт айл өрх цөөнгүй байгааг тэр өөрөө мэдэж байна. Гэвч «Манж го» бол хэзээ ч давтсан төмөр мэт мөнх байдаг тул түүний ирмэгийг түшсэн би хэзээ ч дор унах ёсгүй гэж санаж байсан билээ. Гэтэл «Наймдугаар сарын арван таванд» буу дуугарч, арваад хоногийн хооронд төмрөөр давтсан ланз мэт «Манж го» нь юу ч үлдэлгүй сөнөнө гэдэг, түүний санаанд огтгүй байлаа. Гэтэл япончууд үхэх нь үхэж, зугтах нь зугтаан одож, түүнийг эцэг эхгүй өнчин хүүхэд шиг орхижээ. Түүний зүрх түгшиж, мах нь таталзаж, одоо дүүрлээ гэж бодов. Гэтэл Чан Кайшигийн «Гоминданы түрүүлж томилсон арми»-ийн Лю Цзофэйн бүлэг дээрэмчин цэрэг түүний ах Хань Лаоу, дүү Хань Лаочи нарыг бүрэлдэхүүндээ багтаан авч, түүний биеийг Юаньмаотунь тосгонд хамгаалан дэмжих хорооны дарга болгов. Тэгж бас дээрэм хийж аашлах хангамж бололцоог олгов. Лю Цзофэй, анх тус тосгонд ирэхэд нь Хань Лаолю бүх тосгоны ба «өөрийн» хамаатай баян айлуудыг цуглуулж, гурван шөнө, гурван өдөр угтлагын найр хийж, ядуу бага өрхүүдээс авсан татварын мөнгийг ус цас шиг зарцуулж байв. Хагас сар болсонгүй наймдугаар армийн 135 дугаар бригадын гуравдугаар хороонд «гоминданы түрүүлж томилсон арми» ор сураггүй болтлоо цохигджээ. Хань Лаолю буугаа орхих болжээ. Одоо хэдхэн хүнтэй реформын бригад ирж, энэ тосгоныг эргүүлэн урвуулах мэт болохоор үл барам, энгийн үед нүдэндээ ч ойшоож харахгүй нүцгэн Чжао (Чжао Юйлинь) ч харин хүн дагуулж, түүнийг барихаар ирсэн явдал нь үнэхээр үе улиран огт үзэж дуулаагүй хэрэг ажээ. Их идэж, дэмий зүүдэлж байгаа болов уу? гэтэл үнэндээ тийм биш. Ив илхнээр түүнийг барьж хорив. Маргааш бас хэрхэхийг мэдэхгүй болов гэж Хань Лаолю энэ бүхнийг сэтгээд өөрөө айхаа ч итгэхгүй боллоо. 

	Энэ хэрэг «удаан байж чадахгүй байх даа» гэдэг бодлого гэнэт түүний тархинд орж, түүний санааг нь жаахан амаржуулав. «Ядуучууд бас ч удаан байж чадахгүй дээ» гэж хүнд ингэж хэлдэг бөгөөд өөрөө ч ингэж итгэж байв. Ийм учраас тэр бүх оюун ухаанаа энэ ахар богино хугацааны "самуун цаг"-ийг хэрхэн дөнгөж өнгөрөөгөөд сайн цаг дахин ирэхийг хүлээх явдалд чиглүүлэв. 

	«Тийм сайн цаг ирж чадах уу даа?» гэж түүний дотор бас сэжиг төрөв. Түүний их хүү Хань Сиюань «гоминданы армид» зугтан очсоноос хойш огт чимээ сураггүй. Байдлыг харахад реформын бригадынхан одоохон явахгүй, харин удаан байх нь ээ! Зүгээр ажлаа хийвэл хийнэ биз, хэн нь хатуу байхыг харъя гэж Хань Лаолю сэмээр дарга Сяо Сянг ширтээд сэтгэлд нь хорсол гал бадрах мэт болов. Урт хүзүүт Хань ба түүнээс мөн урт хүзүүт Ханьд захисан үгээ бодоод «Энэ удаа түүний янзыг харъя даа» гэж тэр бас бодов. 

	Хань Лаолю нэг гараараа толгойгоо тулж, яг ингэж бодлого болж бүхий үед дарга Сяо Сян, бяцхан Ванг эчнээ газар дуудаж аваачаад, хоёр байлдагч дагуулж, тосгоны доторх машиныг цагдаж бай гэж тушаав. Мөн сэргийлэн хамгаалах багийн байлдагч нараас гэрийн дотоодын зарлагын ажлыг гүйцэтгэх хоёр хүн үлдээн, бусдыг нь өөрийн илрүүлэн олсон идэвхтэн нараа эрэн очиж, маргаашийн тэмцлийн хурал дээр тэднээс зоригтойгоор үг ярихыг бэлтгүүлэхээр явуул! гэв. Хүмүүс нэг нэгээр гарч явав. Гурван марал нэлээд дээр хөөрөв. Тосгоны өмнө захаас умар зах хүртэл хааяагүй нохой хуцан үймэлдэж, өвсөөр дээвэрлэсэн маш олон намхан байшин хашааны дэргэд нэлээд олон хүмүүсийн сүүдэр бүрэг бараг харагдана. 

	Бригадын дарга өөрөө ч гарч явав. Бага буугаа бүсэндээ хавчуулаад, Хань овогтын том хашаа руу умар зүгт шууд одов. Бригадын дарга, Хань Лаолю баригдсанаас хойш, тэндхийн байдал ямар байгааг үзэхээр явжээ. Боомтын дотоодод урт удаан хугацаагаар партизаны амьдралтай байсан явдал нь түүнийг зүрх зоригтой болгосон учир Вань Женийг дагуулсангүй ганцаар явжээ. Хаалга цонхгүй нуранхай байшингийн ар сүүдэр талд нэг хүний бүрэг бараг сүүдэр гарахыг үзээд "Хэн бэ?" гэж асуусан үгийн дуу завхрахаас өмнө "тас" хийж буу дуугараад, сум нь яг түүний дэргэд тусч, хөл дээр нь шороо үсэрч байв. Дарга Сяо Сян даруй нэг уд модны ард гарч бага буугаа цэнэглээд, буу дуугарсан зүг рүү чиглүүлэн, сумласан сумаа цөмийг буудав. 

	— Хэн буудаж байгаа юм бэ? Оносонгүй юү? гэж бяцхан Ван бага буугаа атгаж хоёр хүнтэйгээ хамт гүйн ирж асуув. 

	— Үгүй, гээд дарга Сяо Сян бага буугаа бүсэндээ хавчуулав. 

	— Хаанаас буудав? гэж Люшен бас амьсгаадан гүйж ирэв. 

	— Нэхье, гэж Вань Жень бас хүрч ирээд, санал гаргаж хэлэв. Энэ үед баг цэргийн дарга Чжан, бас хэдэн хүн дагуулж ирэв. Цөмөөрөө тэр нурсан байшингийн хавиар нэгжихээр явах гэсэнд дарга Сяо Сян хориглон:

	— Больё доо, дэмий. Энэ тосгоны газрын байдлыг бид бас сайн мэдэхгүй бөгөөд тосгоны олон улс бас босоогүй учир үүнд гэнэдэж магадгүй. Энэ бол манайд санамж өгч байгаа явдал юм. Үүнээс хойш юм бүхэн дээр санаа тавин болгоомжлох хэрэгтэй гээд баг цэргийн дарга Чжан руу харж: оройдоо харуул манааны хүмүүсийг сайн сэрэмжтэй бай гээ гэв. 

	Харанхуйд буудсан тэр хүн, буудмагцаа муу байшингийн ард гарч нягт ургасан уд модны захыг дагаж, баруун зүүн тийш мурилзан сарилзан замын байдлыг дагаж, нисэх мэт умар зүгт гүйн одов. Хагас зам гүйгээд хойноос нь хүн нэхэх чимээгүйг сонсож мэдээд, тэр зогсов. Одны гэрлийн дор ханцуйгаараа хүзүү дээрх хөлсөө арчиж, бага буугаа бүсэндээ хавчуулав. Тэр хүн яаруу алхалсаар гэртээ хүрч ирэхийн үед зүүн зүгт үүр туяарав. 

	
VIII

	Энэ хэдэн өдөр, Юаньмаотунь тосгоны эрэгтэй эмэгтэй, хөгшид залуус цөмөөрөө ер бусын сэтгэгдэлтэй байв. Тэдний зарим нь шилэн цонх ба цаас нь урагдсан цонхоороо, зарим нь нягт ургасан эрдэнэ шиш ба шишийн тарианаас, зарим нь уд модны ой ба хэмхийн жааз, тэрэг зэрэг янз бүрийн газраас цөм нүдээ бүлтийлгэн цочиж гайхсан юм шиг реформын бригадыг харцгааж байв. 

	Реформын бригад хүрч ирснээс, тосгонд ямар шинэ хэрэг мандан гарч, хэрхэн дэлгэрэхийг тааж ядан байж, бригадын ирэлтийг хүн бүр өөрийн хөрөнгө чинээ, нийгмийн чанар ба ааш зан зэрэг дээрээ үндэслэж, янз бүрээр харилцан адилгүй байдлаар энэ шинэ үүссэн хэргийг хүлээж авахдаа, зарим нь их дуртай, зарим нь зовж, зарим нь сэжиг төрөх ба бас заримын дотор зовнил төрөх боловч харин баяр хөөртэй байдлаар аашилж байв. Сэтгэл нь нам гүм бөгөөд уужуу тавиу хүн огтгүй болов. 

	Зүүн зүгт үүр туяарч, Юаньмаотунь тосгоны дөрвөн зуун өрх айлын өглөөний цай хоолоо хийж байгаа зуухандаа түлсэн түлээний утаа суунаглан дэгдэхийн хамт, элдэв цуу үг, жигүүрээ дэлгэж гуаглан ниссэн хар хэрээ мэт тосгоны умар захаас өмнө зах хүртэл хааяагүй цуурайтаж байсан нь:

	— Бригадын дарга, Хань Лаолютэй цуг архи уулаа. 

	— Хэн хэлж байгаа юм бэ? 

	— Ли Чиншань харсан юм. "Бид анх удаа ирж байгаа тул тосгоны байдлыг сайн мэдэхгүй учир Люе (Хань Лаолю), олон талаар тусламж үзүүлэх хэрэгтэй" гэж бригадын дарга хэлсэнд "Юу хэлж байгаа юм бэ. Үнэхээр хийж чадах зүйл байвал яаж туслахгүй байх вэ дээ" гэж Хань Лаолю хэлж гэнэ. 

	— Урьд шөнө хаанаас буу дуугарав? 

	— Тас няс хийж тасралтгүй арван нэг дуугарсанд нь би бас дээрэм ирэв үү дээ гэж санав. 

	— Тийм байлгүй дээ Хань Лаочи, ах Хань Лаолюгээ гаргаж авахаар Дачин уулнаас бууж ирж гэнэ. 

	— Би бас олж сонсов. Хань Лаочи реформын бригадынхан руу нэг буудаж "ахыг минь түргэн тавь" гэсэнд дотроос бас хариу өгсөнд Хань Лаочи бас нэг хайрцаг сум буудахын үед Хань Лаолю гарч ирээд: "Харилцан туслалцахаар дарга Сяо Сян надтай хэлэлцэж тохиров. Гэрт явдал болохгүй. Чи буц даа" гэж Хань Лаолю дүүдээ хэлсэнд, Хань Лаочи «осол боллоо, эндүүрэл боллоо» гэж дарга Сяо Сянд буруугаа хүлээж, мөн шөнөдөө Дачин ууландаа буцлаа гэлцэнэ. 

	Цуу үг улам олон болох тутам улам ч сонин болж тарав. Ялангуяа: «Дарга Сяо Сян, Хань Лаолютэй хүж барьсан ах дүү болов гэх ба Хань Лаолю их угтлага бэлтгэж реформын бригадыг угтаж авах гэж байна» гэж цорхирон ярилцацгаав. 

	Өглөөний хоолны дараахан, Сунь өвгөн мөн харанга цохиж, тосгоны хойд захаас өмнө зах хүртэл:

	— Бага сургууль дээр хуралтай. Хань Лаолютэй тэмцэл хийнэ гэж хашхиран зарлана. 

	Чжао Юйлинь винтовынхоо амыг руу харуулан мөрөвчилж, их л эрт хурлын газар явж ирээд хичээлийн танхимд винтовоо хадгалуулав. 

	Лю Шен, түүнтэй хамт сэргийлэн хамгаалах баг цэргийн хэдэн байлдагчийг гаргаж хурлын газрыг засуулав. Тэд бага сургуулийн биеийн тамирын талбай дээр зургаан ширээ угсруулан тавьж, бас хэдэн банз оруулан индэр хийв. Индрийн хоёр хажууд суулгасан цагаан улиасны нэгэн дээр «Юаньмаотунь тосгоны тариачдыг чөлөөлөх их хурал» гэж цагаан цаасан дээр бичсэн хуудас наасан бөгөөд нөгөө дээр нь «Газрын эзэн эзэрхэг дээрэнгүй Хань Лаолютэй тэмцэл хийнэ» гэж бас цагаан цаасан дээр бичсэн хуудас наав. 

	Улсууд аажмаар цугларч ирцгээв. Улсууд цөмөөрөө шовгор оройтой сийрсэн малгай өмссөн бөгөөд зарим нь нүцгэн байв. Нэлээд улсууд индрийн өмнө зогсож Лю Шений индэр дээр ширээ сандал засаж байгааг харна. Бас нэг хэсэг хүмүүс нэг хүний баавгайн тухай үлгэр ярихыг сонсоцгооно. «Баавгай хоёр ширхэг эрдэнэ шиш аваад, сугандаа хавчуулж, бас гараа сунгаж, эрдэнэ шиш хугалан авахад нь сугандаа хавчуулсан хоёр ширхэг эрдэнэ шишээ хөсөрт унагааж, шинээр хугалан авсан эрдэнэ шишээ бас сугандаа хавчуулав. Энэ мэтээр шөнөжин хугалж явахдаа зөвхөн хоёр ширхэг эрдэнэ шиштэй явжээ» гэж энэ хүн баавгай, эрдэнэ шиш хулгайлсан тухай үлгэрийг ярьсанд, сонсогчид цөмөөрөө инээлцэв. Үлгэрийг ярьсан хүн нь өвгөн Сунь ажээ. 

	Өвөн Тянь бас хүрч ирэв. Тэр өвгөн урагдсан сийрсэн малгай өмсөж, ганцаараа хэрмийн ёроолд хэнтэй ч үг ярихгүй өцийн сууна. Хэсэг нүцгэн хүүхэд танхимын гадаа цонхон дээр авиран гарч цонхоор дотор байгаа Хань Лаолюг харцгааж байв. 

	Улсууд, Хань Лаолютэй тэмцэл хийх тухай үг огт ярихгүй боловч, сэтгэлдээ цөм бачимдаж байгаа бөгөөд гайхацгааж, түргэн хурал нээгээсэй гэж хүсэн хүлээцгээнэ. 

	Хань Лаолюгийн гэрийн хүмүүс, түүний таван төрөл, зургаан садан, түүнээс гурван үе дээд өвгөд нь ба түүнээс дөрвөн үе доод ач нар, хүж барьсан ах дүү нар нь цөмөөрөө хүрч ирж, улсуудын дотор тархан холилдож, юу ч ярихгүй байв. Гэвч улсууд тэднийг цөм таних бөгөөд тэднээс айж, тэдний өмнө энэ хуралд огт урам байхгүй шиг маяг гаргацгааж байв. 

	Ли Чженьцзян, өвгөн Тяний дэргэд очиж, хажууд нь суугаад, тариалангийн байдлын тухай түүнтэй ярилцаж эхлэв. 

	— Буурцгийн ургац ямар вэ? гэж Ли Чженьцзян асуув. 

	— Үхэж дуусав. Хог өвс нь буурцгийн чихээс өндөр бөгөөд зурааны15 говилын хоорондох ус удтал татрахгүй байна гэж өвгөн Тянь гашуудаж хэлэв. 

	— Эрдэнэ шиш чинь ямар вэ дээ? 

	— Эрдэнэ шиш ч хэрэггүй болов гэж өвгөн Тянь гараараа эрдэнэ шишийн ургацыг хэмжээлж: Чих нь ийм өндөр, мэгж ч бөхийж идэх хэрэгтэй байна гэж өвгөн Тянь хэлээд, бас «ийм болгосон явдал бол цөм дээрэмчний уршиг юм» гэж хэлэх санаатай байсан боловч Ли Чженьцзяны нүүр лүү нэг хараад тэр бол Хань Лаолюгийн дотнын хүн бөгөөд Хань Лаолюгийн гэр хашааны хэргийг захирагч Ли Чиншаньтай нэг гэрийн хүн. Тэр Ли Чиншань дээрэмчний «нэг сүлбээ» юм гэж санаанд нь орсон тул үг хэдий аман дээр гарч ирсэн боловч даруй барьж, гагцхүү гашуудан сүүрс алдав. 

	— Хамаагүй, өвгөн Тянь минь гэж Ли Чженьцян дөрвөн зүг хараад дор дуугаар: — Битгий зов. Люе (Хань Лаолю) энэ жил чамаас түрээс авахгүй. Одоохондоо идэх амуугүй бол тэднийхээс гурав дөрвөн суулгаар зөөж идэхэд хамаагүй гэдэг шүү гэж энэ үгээ хэлж бармагц даруй босоод үг ярилцах хүн эрэхээр улсуудын дотор чихэлдэн орж одов. 

	Урт хүзүүт Хань, хүмүүсийн дотор хааяагүй явж, заримдаа хүнтэй дор дуугаар ярилцаад, мөрийг нь алгадаж жигтэйхнээр инээнэ. 

	Лю Шен индэр дээр үсрэн гарч, хүмүүсийг индрийн дэргэд цугларуулав. Хүмүүс цөмөөрөө хичээлийн танхимын хаалга руу Чжао Юйлиний, Хань Лаолюг авч гарч ирэхийг харцгаав. Хүлэггүйгээр түүнийг индэр дээр гаргав. Бригадын дарга Сяо Сян байшингаас гарч ирээд, тариачид энэ явдлын тухай санаа тавихгүй бөгөөд халуун сэтгэлгүй хөндий байдлыг харж байв. Дарга Сяо Сян хурлын газар тийш тойрон явж, Ли Чженьцзян олны дундуур нааш цааш чихэлдэн явж, элдэв маяг гаргаж байгааг үзээд, Вань Женийг дуудаж: «нааш цааш явж дахин маяглавал хурлаас хөөж гаргана» гэж түүнд сануул гэж захив. 

	Урт хүзүүт Хань, дарга Сяо Сянг хармагц улсуудын дунд түргэн гэгч чихэлдэн ороод хэнтэй ч юм ярихгүй байв. Дарга Сяо Сян түүнийг таньсангүй. Хүмүүс түүнийг Хань Лаолюгийн гар хөл гэдгийг цөмөөрөө тодорхой мэдэж байвч, аймшиггүй илрүүлэн хэлж чадахгүй байв. 

	Хань Лаолю индэр дээрээс түүний гэрийн хүмүүс ба төрөл садан, нөхөр ханиуд нь цөм цугласан олны дотор байгаа ба мөн урт хүзүүт Хань, Ли Чженьцзян хоёул бас байгааг ширтэн харж байв. Түүний үнсэн өнгөтэй нүүр дээр бас мишээх дүр овор гарч, өврөөсөө янжуур чүдэнзтэй авч гаргажээ. 

	Нэг ширхэг янжуур авч, Лю Шенд өгснийг Лю Шен авсангүй тул тэр даруй асааж татав. Хань Лаолю тамхи татахын хажуугаар зориуд Лю Шентэй ярих үгээ олж ядан байв. Дараа нь Лю Шен хөлөө амруулах санаатай сандал дээр суусанд, Хань Лаолю бас сандал дээр сууж, амнаасаа хөх ногоон утаа баагиулж, огт тэвдэж бачимдсан янзгүй байв. 

	Индрийн доорх хүмүүс дор дуугаар ингэж хэлэлцэх нь: 

	— Хар л даа үүнийг, реформын бригадын хүмүүстэй эрх тэгшээр босож сууж байхгүй юу? 

	— Урьд шөнө бригадын дарга Сяо Сян, түүнийг урьж архи уулгасан гэдэг нь үнэн байж мэднэ, гэцгээнэ. 

	Уул нь долоо найман зуугаад хүмүүс цугласнаас, одоо нэлээд хүмүүс тархаж одов. Дарга Сяо Сян, Вань Женийг дэргэдээ дуудаж аваачаад: Лю Шенийг битгий Хань ЛаоЛютэй хамт суугаад бай, хүнийг хүлээх хэрэггүй хурлаа түргэн нээсүгэй гээ, гэж шивгэнэн хэлэв. Лю Шен индрийн зах дээр хүрч ирээд олны зүг:  «Хань Лаолю бол та нарын өшөөт хүн юм. Хань Лаолю та нарыг дарлаж байсан ба мөлжиж байсан гэж та нараас зовлон хэлмэгдлээ реформын бригадад мэдүүлснийг сонсоод урьд шөнө түүнийг бригадын дэргэд авчирч, энэ өдөр бид, одоо түүнтэй ёс хэлэлцэн дансаа нарийн бодно» гэж товчхон хэлээд сүүлд нь бас: «та нарын дотор өстэй хүн өшөөгөө ав, хилс бүхий хүн нь хилсээ цагаатгуул. Битгий айцгаа!» гэв. 

	Индрийн дор, улсуудын дотроос: 

	— Зүйтэй, олноороо битгий айцгаа, гэж Ли Чженьцзян хэлэв. 

	Гэтэл дуугарсан хүн огтгүй. Нэг талд зогсож байсан бяцхан Ван, «Бас л чи түрүүлж нэг ярих хэрэгтэй болж дээ» гэж бодоод Чжао Юйлинийг харав. 

	Чжао Юйлинь хоёр гараараа, улсуудыг хоёр тийш нь зайлуулсаар индрийн дэргэд чихэлдэн ирэв. Хань Лаолюгийн тавиу маягийг үзсэн Чжао Юйлинь их л хилэн төрж, өмссөн цэрэг хувцасныхаа товчийг тайлж, үг хэлэхийн өмнө даваан дээр урьтаж хөлс нь гарав. Чжао Юйлинь индэр дээр байгаа Хань Лаолюг хуруугаараа зааж хэлсэн нь: 

	— Залхай урвагч чи, хүнийг дарлахдаа Японоос ч хэцүү байв. Манж го гэдэг тоглоомын засгийн энх эрдэмтийн долоодугаар онд Морита гэдэг япон хүнээр сүр бадруулж, албаны ажил надад оногдоогүй байтал, чи албаар надад оногдуулж хөөгөөд, намайг буцаж ирэхэд тариа хаягдаж, охин минь үгүй болоод гэргий жаахан хүүтэйгээ өөр тосгонд гуйлгачлан явж байлаа. Тариа юу ч үгүй хаягдсан байтал, чи бас түрээсээ нэхэж, би тушааж чадахгүй гэхэд чи намайг шаазангийн хагархай дээр сөгдүүлж, цусыг минь газар бялдтал урсгаж байснаа санаж байгаа биз дээ? Олноороо ярь л даа гэж хэлээд, олны зүг: — Би энэ хөгшин зальхай урвагчтай нарийн дансаа бодож болох уу, үгүй юу? гэв. 

	— Болно гэж өчсөн хэдэн арваад хүмүүсийн дотор, арваад нь залуу хүний дуу байсан бөгөөд тэд индрийн өмнө зогсож, Чжао Юйлиний өвдөг дээрх шархны орыг хараад, сэтгэл нь хөдөлсөн бөгөөд уур хилэн нь хүрэв. Мөн өчсөн дууны дотор сөөнгө шиг хоолойтой өвгөн Тяний дуу бас оролцов. 

	— Миний хэлэх үг ийм байна. Хэнд зовлон хэлмэгдэл байна. Түүнээ түргэн хэл гэж Чжао Юйлинь бас хэлэв. 

	Хуралдагсад баахан долгилон хөдлөх болов. Хань Лаолюгийн гэрийн хүмүүс, төрөл садан, нөхөр хань ба хүж барьсан ах дүү нар нь цөмөөрөө улсуудын нүүр лүү ширтэх боловч хэн ч тэдний өөдөөс харахгүй байлаа. 

	— Бас хэн хэлэх вэ? гэж Лю Шен индэр дээрээс асуув. 

	Хоёр гурван хүн дарлагдаж байсан зовлонгоо ярьсны дараа индрийн баруун талд зогсож байсан нэг залуу үг ярихаар урагшаа давшив. Түүний биедээ өмссөн нь: Толгойд нь урагдаж салбарсан сийрсэн малгай, цээж биедээ нөхөөснүүдээр холбосон цээживчтэй бөгөөд тэр цээживчийн нөхөөсөнд улаан даавуу, цэнхэр даавуу, хөх даавуу ба судалтай даавуу зэргийн янз бүрийн өнгөтэй даавуу, янз бүрийн маягтайгаар оролцжээ. Нөхөөс олон орсон учир, уул нь чухам ямар даавуугаар хийсэн цээживч гэдэг нь ялгагдахгүй болсон эрээвэр хураавар цээживчтэй энэ залуу урагш давшаад: 

	— Хань Лаолю чи, япон хүнээр сүр бадруулж, ядуу хүнийг зодож хараасан чинь япон хүнээс ч хэцүү бэрх байлаа. 

	Манж го гэдэг тоглоомын засгийн энх эрдэмтийн наймдугаар онд танайд нэг жил хөлсөөр ажил хийж, жилийн эцэс болоод, ажлын хөлсөө авъя гэтэл чи өгөхгүй байсан. Яагаад өгөхгүй вэ гэж асуусанд "өгөхгүй юмыг яах вэ" гээд, маргааш нь хэлтсийн дарга Гүнд хэлж намайг албаны ажилд хөөлгөв. Энэ өдөр, ийм явдал байсан эссэнээ чи өөрөө хэлж үз! гэж хэлэв. 

	— Газрын эзэн сөнөтүгэй, зальхай урвагч сөнөтүгэй! гэж бяцхан Ван уриа хашхирсанд маш олон улс дагалдан хашхирав. Улсуудын дотор хөдөлгөөн үймээн болж "түүнийг цохь" гэж зарим хүн хашхирна. Гэвч Хань Лаолю индэр дээр зогсож байгаа бөгөөд индэр бас өндөр учир, индэр дээр гарсан хүнгүй, Хань Лаолю анхандаа индэр дээр янжуур татаж, сандал дээр нэг хөлөө нөгөө хөлийнхөө дээр ачиж суугаад, огт хөдлөхгүй бөгөөд нүүр царай нь хувирсан янзгүй, гагцхүү нэг шөнө хар тамхиа татсангүй учир, жаалхан эвшээж байлаа. Сүүлд нь Чжао Юйлинь үг хэлж, бяцхан Вангаас уриа хашхирсанд түүний нүүр царай нь хувирсаар байгаад үнсэн зэвхий өнгөтэй болж, айж сууснаасаа босож зогсоод тун ч сэтгэл амаргүй болов. 

	Энэ үед урт хүзүүт Ханий дэргэд зогсож байсан буурал сахалтай өвгөн ханцуй шууж, улсуудыг хоёр тийш түлхэж урагшаа давшиж: 

	— Би бас дарлагдаж байснаа ярья гэв. 

	Улсууд түүнд зам тавьж өгсөнд, энэ буурал сахалтай өвгөн бол үүний урьдах хурал дээр хуралдагсдын дотроос бүдүүн гэдэстэнтэй тэмцэхийг хамаг олноос илүү зөвшөөрнө гэсэн тэр өвгөн байжээ. Өвгөн индрийн дэргэд хүрч, Хань Лаолюг хуруугаараа зааж: 

	— Манж гогийн үед өширсөн хүнээ мэхлэн дарлаж байв. Энх эрдэмтийн наймдугаар онд би танайд хөтөч хийж, гүүгээ морины пинд чинь уяж, чиний азаргатай жаахан хэрэлдэх шиг болсонд, чи даруй ташуур барин гарч ирээд, юу ч хэлэлгүй миний гүүг зодлоо. "Чиний азарга гүүнд халдсан юм. Чи буруу адгуусыг зодож байна" гэж би хэлсэнд «Чи гүүгээ яагаад миний морины пинд авчирч тавьсан юм бэ? Хөгшин чөтгөр чи дээ! эхийгээ...» гэж загнав. Би бас «чамайг эхээ...» гэж хараахад болох уу? гэхэд

	— Болно гэж энэ Хань Лаолю өчиж байсан. Гэвч түүний эх үхээд нэгэнт арваад жил болсон байж билээ гэхэд нь улсууд цөм инээлдэв. Ингэж эсрэг тэсрэг хоёр этгээдийн хатууран чангарч байсан байдалд нь өөрчлөлт гарч, нэлээд улсуудын тэмцлийн санаа сэтгэл нь бузгай тавиу болжээ. Буурал сахалтай өвгөн урагшаа ирж, үг хэлснээс Хань Лаолюгийн нүүр царай нь урьдаасаа дээр болж, одоо тамхи татахтай болов. Энэ буурал сахалтай өвгөн бас хэлсэн нь: 

	— Хүүе, Хань Лаолю чи олон хүнтэй өстэй учир одоо чи яая гэж байна? 

	— Улсууд яавал түүний нь дагана даа гэж Хань Лаолю амнаасаа утаа баагиулж хэлэв. 

	— Чи өөрөө хэл гэж буурал сахалтай өвгөн уурласан маягтай хэлэв. 

	— Надаар хэлүүлбэл энэ өдрийн тосгоны хүмүүсийн эдгээр явдал бол цөм долоодугаар дүүгийн хэргээс биш, надад уул нь хамаагүй юм даа. Надад хэрэв осол буруу байгаад, би мэдвэл даруй хэлнэ. 

	— Таны долоодугаар дүү хаа байгаа вэ? гэж буурал сахалтай өвгөн бас асуусанд, улсуудын анхаарал цөм түүний дүү Хань Лаочид хандав. 

	— Дачин ууланд зугтаж явав. Тосгоны нөхдөөс түүнийг барьж авчирч өгвөл, миний гэрт ч хор хөнөөл арилах ба олон хүмүүсээс түүнийг зодно уу, буудна уу, шоронд суулгана уу, эсвэл Сяний гянданд хүргэнэ үү, цөм хүмүүсийн дураар болох бөгөөд Хань Лаолю миний бие ч хүмүүст талархаж барахгүй болно. 

	— Чи битгий ганц долоодугаар дүүгийнхээ хэргийг ярь. Чи өөрийнхөө хэргийг ярих хэрэгтэй гэж Чжао Юйлинь хашхирав. 

	— Надад юу байна? Улсуудаас дурдаж гаргаад, хэрэв надад осол буруу байвал, би даруй ялаа хүлээнэ. Гагцхүү надад жаахан илүү хэдэн чин шар шороон тариа байдаг. Реформын бригадынхныг ирэхээс өмнө ч энэ тариагаа олонд зүгээр өгч хуваалгахаар би бодож байсан юм. 

	— Чи хэдий хэрийг өгч чадах вэ? гэж буурал сахалтай өвгөн асуув. 

	— Манай өвөг дээдээс шөнө дүлийн таван жингийн үед босож зүтгэн ажилласнаар далаад чин тариа үлдээж өгсөн юм. Түүнээс одоо тавин чинг олонд өргөж үлдсэн хорин чинг тосгоны нөхдөөс надад үлдээе гэвэл би байг гэж хэлэхгүй. Миний гэрт арав гаруй ам хүн байгаа бөгөөд цөм нэг тосгоны хүмүүс тул, би бодоход харсаар байтал, миний нэг гэрийн хүмүүсийг өлбөрүүлж үхүүлэхгүй байх, гэжээ. 

	Сүр хүч ихтэй Хань Лаолю өөрийн сайн дураар тариагаа өргөнө гэдгийг сонссон хүмүүсийн сэтгэл цөм зөөлрөв. Тэнгэр их л сайхан байсан бөгөөд хүмүүс бас тариа арчилж цэвэрлэх явдалд яарч байгаа ба Хань Лаолюгийн гэрийн хүмүүс, Хань овогтынхонд хүчээ өгөгсөд, завшааныг далимдуулан үймүүлэх ажиллагаагаа хийж байлаа. Хуралдагсдын дотор гурав, дөрөв, гурав дөрвөөр янз бүрийн өгүүлэл гаргаж ярилцах болов. 

	— Энэ хүн гагцхүү тариа ихтэйгээс биш өөр юу ч үгүй гэж Хань Лаолютэй хүж барьсан нэг хүн хэлэв. 

	— Манж го гэдэг тоглоомын засгийн үед тосгоны дарга байсан боловч, цаг нь тэгж тохиолдсон учир, бас түүнд дэндүү гомдож болохгүй гэж өөр нэг хүн хэлэв. 

	— Хүн нэгэнт буруугаа мэдэж, биеэ засаж, буруугаа халбал боллоо доо гэж бас нэг хүн хэлэв. 

	—  Тавин чин тариагаа олонд өргөж хуваалгавал боллоо. Түүний морь олон тул хэдэн морийг гаргуулбал бас болно гэв. 

	Индэр дээр зогсож байсан Хань Лаолю энэ үгийг сонсмогц: 

	—  Зүйтэй, би бас таван морь өгье гэж яарч хэлэв. 

	— Морь ч бас өгөх болсон биш үү? гэж Хань Лаолюгийн төрлийн нэг хүн хэлэв. 

	— Хүмүүс өмсөх хувцас хунараар ядуу бол чи бас илүү хувцсаа өгвөл улам ч зүгээр биш үү гэж буурал сахалтай өвгөн хэлэв. 

	— Болно. Юу гэвч болно. Надад бас нэг зах хөх торгон хөвөнтэй цамц, хөх даавуу давхар өмд байгаа ба манай эхнэрт бас хөх даавуу тэрлэг байх тул цөмийг өгье. 

	— Бригадын дарга гэж буурал сахалтай өвгөн. дарга Сяо Сяны дэргэд очиж, мэхэсхийгээд: — Тэр хүн тариагаа өгсөн бөгөөд бас морь, хувцас хунар өгөхөөр болсон тул түүнийг зовоогоод яах вэ. Түүнийг тавьж манай ардуудад тушааж өгөөд, тэр хэрэв дахин ёс бусчилбал, дахиж барин шийтгэхэд бэрхгүй болох уу? үгүй юу, дарга аа? гэв. 

	Дарга Сяо Сян, хариу өчсөнгүй бөгөөд түүний ямар хүн болохыг асуултгүй тодорхой мэдэж байлаа. Энэ үед нэлээд олон ядуу хүн ууртайгаар гарч явав. Бас нэг хэсэг ядуу хүмүүс хэдийгээр Хань Лаолюгийн арга мэх гаргаж байгааг тодорхой мэдэвч айж дуугүй байна. Бас хэсэг номхон хүмүүс Хань Лаолюгийн тариа, морь, хувцас хунар өгөхийг сонсоод даруй түүнийг уучлахад болно гэж байв. Сунь өвгөн явсан байв. Тянь өвгөн бас хэрмийн ёроолд суусан хэвээр бөгөөд толгойгоо гудайлгаж юу ч дуугарахгүй байв. Лю Дэшань, урт хүзүүт Ханийн дэргэд очиж: 

	— Тохиолдсон цаг нь цаг бусыг хэн хэлэхгүй байх юм бэ? Хань Люе Манж гогийн үед ямар байсныг хэн мэдэхгүй юм бэ? гэж их л инээж хэлэв. 

	Чжао Юйлинь бяцхан Вангийн дэргэд очоод: 

	— Түүнийг үнэхээр зодох сан гэж надад санагдаад байна гэв. 

	— Хэнийг? гэж бяцхан Ван асуув. 

	— Тэр буурал сахалтай өвгөнийг, тэр бол Хань Лаолюгийн хүж барьсан ах дүү юм. 

	Чжао Юйлинь өөр юу ч хэлсэнгүй, холхон нэг хэрмийн ёроолд очиж буугаа тэвэрч суув. 

	Хартал үд болох ойртсонд бригадын дарга Сяо Сян, Вань Женийг дуудаж:  «хурлыг түргэн тарааж яаралгүй зөвлөцгөөе. Бас Хань Лаолюг тавь» гэж Лю Шенд хэлүүлэв. 

	Лю Шен хурлыг тараав. 

	Хань Лаолю индрээс бууж, их эхнэртэйгээ хамт сургуулийн хаалгаар гарч явав. Бага эхнэр ба гэрийн хүмүүс нь түүний хойноос гарч явав. Бяцхан Ван уурлаж, дарга Сяо Сяны дэргэд ирж, маш ууртайгаар: 

	— Та юу гэж Хань Лаолюг тавьж явуулав? гэж асуув. 

	— Тавихгүй бол болохгүй гэж дарга Сяо Сян залгаж хэдэн үг хэлэх гэснээ түүний ууртай байдлыг үзээд дахиж, түүнтэй нарийнаар ярилцъя гэж бодоод үг хэлэхээ байв. Энэ үед Тянь өвгөнийг гарч ирэхийг дарга Сяо хараад, даруй түүнийг нэхэн очиж хэдэн үг солилцоод сүүлд нь:

	— Дараа би чамтай уулзаж ярилцана шүү! гэв.

	Хүмүүс цөмөөрөө тарж одов. Бага сургуулийн биеийн тамирын талбай дээр ганц индрээс. өөр юу ч үгүй хоосон болов. Орой болохын үед Хань овогтынхноос Ли Чиншанийг илгээж, таван морь ба гурван зах хувцастай хүргүүлж бас «өгөх тариа нь өмнө хаалганы гадаа ба баруун хаалганы гадаа бэлэн бөгөөд хэзээ хуваасан ч болно» гэж хэлүүлэв. 

	Дарга Сяо Сян маргааш нь эрт, Тянь өвгөнийг эрж очсонд түүний гэрт ганц сохор эмгэн ханзан дээрээ сууж байгаагаас өөр хүнгүй, Тянь өвгөн тариа ачихаар явжээ. Дарга Сяо Сян буцаж ирэхэд Лю Шен, Чжао Юйлинь хоёул тэр морьд, хувцаснуудыг хувааж байв. Тэд хоёул үүнийг хуваах гэж маш их бодлого хэрэглэсэн бөгөөд юу ч үгүй ядуу өрхийн хэрэгцээг харгалзан бодолцож цөмийг хувааж өгөв. Гэтэл удалгүй хуваан өгсөн юмыг нь тэр айлын хүмүүс цөм буцааж авчирч өгөв. Сунь өвгөн ба түүний хажуу дахь гурван ядуу айлд оногдсон хөх гүүг буцаан хүргэж ирэв.

	— Чи яагаад авахгүй байна вэ? гэж дарга Сяо Сян асуусанд, 

	— Би авч чадахгүй гэж Сунь өвгөн хэлэв. 

	— Яагаад чадахгүй гэж? 

	— Өвс хадах хэрэгтэй бөгөөд гурван жин, шөнө хагасын үед босож тэжээх хэрэгтэй тул хөл өвчтэй, нас ахисан миний бие авч чадахгүй дээ гэж Сунь өвгөн хуурмаглан хэлэв. 

	Бригадын зарим нөхөд хувцас ба морьдыг цөм сургуулийн хашаанд хадгалж байя гэсэнд дарга Сяо Сян: 

	— Тэдгээрийг хадгалаад юу хийх вэ. Цөмийг Хань Лаолюд буцаан хүргэж өг гэв. 

	Чжао Юйлинь явав. Лю Шен орныхоо дэргэд очиж пүүгээгээ эвхэж, япон цэргийн шар ноосон одеялд баглаж, бас нэг олс эрж олов. 

	— Яах гэж байгаа юм бэ? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Буцъя даа гэж Лю Шен хэлээд, пүүгээгээ боохын хажуугаар нүдний шилийн хүрээн доогуур хуруугаа хийж, хөлсөө арчсан уу, эсвэл нулимсаа арчсан уу алин болох нь мэдэгдэхгүй байлаа. 

	— Хаашаа буцах нь вэ? гэж дарга Сяо Сян бас асуув. 

	— Харбиндаа буцна. Нэг хоёр удаа хүмүүсийг тэмцэлд хөдөлгөе гэвч хөдөлсөнгүй, дэмий бачимдан ярихад хүрэв. Би юунд энд ирж бухимдах вэ? Би олон түмний ажлыг хийхээр ирсэн үү? Эсвэл бухимдахаар ирсэн үү? гэхэд нь дарга Сяо Сян инээн: 

	— Чи Харбинд очоод юу хийх вэ? Бид хөдөө тосгоны ажил хийж чадсангүй байтал, Харбинд харин ажил хийж чадах гэж үү? Хэрэв Харбинд ажил хийж чадахгүй бол чи хаашаа явах вэ? 

	— Дорно зүг чиглэж, Усурь мөрний эрэг хүртэл явна даа. 

	— Чи харин амархан юм их олж бодож дээ гэж дарга Сяо Сян хэлээд, бас чи харин өөрийнхөө тухай сайн бодож дээ гэж түүнийг хатгасан маягтай хэдэн үг хэлэх гээд дэндүүлэхээсээ зовж, даруй амандаа тулж ирсэн үгийг хэлэхээ байв. Лю Шений адил жижиг хөрөнгөтнөөс гаралтай хувьсгалч оюутан нар үргэлж нэгэн сайн сэтгэлтэй боловч, амархан хөдөлдөг бөгөөд хялбархнаар гунин гутдаг ба тэд ганцхан л ялалттай байж чадахаас биш, бэрх зовлонг тэсвэрлэж чадахгүй. Жаахан бэрх зовлонд учирвал даруй сэтгэл санаа нь алдагдаж, янз бүрийн сайн биш чиглэлт төрдөг ийм хүмүүстэй, дарга Сяо Сян арвин олноор дайралдсан ажээ. Энэ үед дарга Сяо Сян түүнийг тохинуулах бөгөөд бас хатуужуулж хэлсэн нь: 

	— Болохгүй нөхөр минь, тэгж бодох чинь зүйгүй юм. Чи ганцаараа амгалан сайхан газарт очиж, эндэх ард түмнийг ба газар шороог Америкийн империалистуудад ба Чан Кайшигийн дээрэмчин бүлэгт өгч бас «хоёрдугаар Манж го» болгох гэж үү? Олон түмний ажлыг хийхэд мөн хувьсгалын бусад ажил хийхтэй нэгэн адил хатуужил хэрэгтэйг бөгөөд хүлчингүй хэрэгтэй юм. Олон түмэн гэдэг чинь нэг ширхэг чүдэнз зурж хамхуул шатаахтай адил хялбархнаар тэнгэр тулам түймэр шатааж чадахгүй байдаг юм. Одоо ч гэсэн мөн тийм байна. Бид ирээд хэдэн өдөр болов? Бид дөнгөж дөрөв хонож байна. Гэтэл тариачин бол газрын эзэнд хэдэн мянган жилээр дарлагдан мэхлэгдсэн юм шүү. Хэдэн мянган жилээр, нөхөр минь гэж хэлээд, бас цааш нь үг хэлсэнгүй. Сяо дарга сэтгэл хөдөлгөсөн үгэндээ, сэтгэл санаа нь хөдөлчихдөг нэг муу зантай хүн ажээ. Энэ удаа түүний ярьж байгаа дуунд бас жаахан хямрах дуу гарав. Тэгээд дарга Сяо даруй үгээ өөрчилж хэлсэн нь: 

	— Болно, чи сайн бодож үз л дээ. Чи заавал Харбиндаа буцна гэхэд чинь бид бас албадан үлдээхгүй. Харбинд буцаад, ажил хийхгүй бол яах вэ, хэрэв ажил хийх бол мөн ч ийм бэрхшээлд тохиолдож болох юм. Хаа ажил хийвэл тэнд бэрхшээл байдаг бөгөөд хувьсгал хийх гэдэг бол даруй бэрхшээлийг тасралтгүйгээр ялж туулах явдал юм гэв. 

	Лю Шен дахиж юу ч дуугарсангүй бөгөөд өөрийн бодлогоороо дахин пүүгээгээ боож багласангүй. 

	Энэ үед Сяо Сян, бас бяцхан Вангийн алга болсныг мэдээд, түүнийг түргэн явж эрэв. Түүнийг Лю Шентэй үг ярилцахын урьд, бяцхан Ван ганцаараа бага сургуулийн хаалгаар гарч зүүн хажуу дахь нэг айлын хураалгатай буудайн овоог түшин суув. Тэр бас ууртай байсан бөгөөд олон хүмүүст ба буурал сахалт өвгөн, дарга Сяо Сян нарт уурлаж байв. "Яах гэж Хань Лаолюг сулласан бэ? дарга Сяо, Намын Төв Хорооноос гаргасан 54 тоот зааврыг биелүүлэхгүй харин газрын эзэдтэй эвсэх нь энэ үү?" гэж яг ингэж бодож байтал баруунтайгаас дарга Сяо Сяны ирж явахыг хараад, даруй эргэн сууж олж харсангүй мэт байв. 

	— Чи энд байгаа юм уу? Би чамайг эрэв, гээд дарга Сяо Сян түүний хажууд суув. 

	— Дарга аа, гэж бяцхан Вангаас түүнийг дарга гэж дуудсан нь энгийн цагт Сяо гуай гэх буюу нөхөр Сяо Сян гэж халуун дотноор дууддагаас их л өөрөөр дуудаж: — Би ойлгохгүй байна. Бид яах гэж Хань Лаолюг сулласан бэ? гэв. 

	— Түүний юунаас нь айх юм бэ? гэж Сяо Сян инээж хэлэв. 

	— Бид иймэрхүүгээр ажиллавал миний бодоход түүнээс айхаар барахгүй, харин түүнд бууж өгч байна гээд бяцхан Ван хилэн төрж: — Чи хэрэв ингэж ажиллах юм бол би маргааш явлаа гэв. 

	— Чи маргааш явахад оройтох биш үү, Лю Шен өнөө явах гэж байна. Та хоёул хамт явах нь дээр биш үү гэж дарга Сяо Сян инээгээд тэр дороо биеийн байдлыг төв болгон босож зогсоод: 

	— Түүнийг суллахгүй байхад хялбар бөгөөд түүнд бууны нэг сум шагнахад бас бэрх биш ээ! Асуудал, ард олны босож хөдлөөгүйд байгаа юм. Бид бүх хэргийг ард түмэнтэйгээр гүйцэтгэх гэж үү? Хэрэв бид хүлцэнгүйгээр ард олныг хөдөлгөн босгоод, ард түмнээр феодалын олон зуун жилийн цайзыг бүх үндэс угаар нь эвдүүлэн цэвэрлүүлэхгүй бол феодалын хүчийг бүрмөсөн устгаж чадахгүй. Гагцхүү энэ Хань Лаолюг тонилговч бас өөр нэг Хань Лаолю гарч ирэх юм. 

	— Түүнийг суллахад зугтахаас нь айхгүй юу? гэж бяцхан Ван өөдөө харж хэлэв. 

	— Миний бодлоор бол тэр зугтаж чадахгүй байх... Тэр яг ингэхэд дуртай байгаа бөгөөд бид зугтаалгая гэвч тэр бас хүсэхгүй байх. Тэр хэрэв зугтавч түүнийг хэзээд заавал барьж авчирч чадна. Гагцхүү бид ард олныг үнэхээр хөдөлгөж чадаад, ард олны бэхлэлтийг хийж чадвал тэр Хань овогт «хувилгаан өргөмжилсөн бичигт» гардаг ус галаар хөдлөгч хоёр хүрд гишгэсэн Нэжа16 шиг чадалтай боловч биднээс зугтаан зайлж чадахгүй гэв. 

	Бяцхан Ван, дарга Сяо Сяны тов тодорхой бөгөөд бүх талаар ялалтын хатуу итгэмжтэй үг бүхнийг сонсож, их л баярлаад, Сяо Сяны тухай хэнхдэг дүүрэн өөр бодолтой байсан нь бүрмөсөн завхарч арилав. Бяцхан Ван босоод дарга Сяо Сяны хамт уд модны ойн хажуугаар өнгөрсөн машины замаар яаралгүй явж байв. 

	— Энэ өдөр үг хэлсэн, маш олон нөхөөстэй цээживч өмссөн тэр залууг чи анхаарав уу? гэж дарга Сяо Сян асуув. 

	— Түүний овог Го, нэр Го Цуаньхай, урьд мөн Хань Лаолюгийнханд хүчээ үнэлж байсан бөгөөд энэ жил, Хань Лаолюгийн түрээсний тариачин Ли Чженьцзяныд хөлсний ажил хийж байгаа юм гэж Чжао Юйлинээс хэлснийг сонсов гэжээ. 

	— Би энэ хүнийг үзэхэд жинхэнэ тариачин хүн мөн байна. Чи маргааш түүнийг эрж уулзаад жаахан ярилцаж үз. 

	Тэр хоёул буцаад сургуулийн байшиндаа ирэхэд нь сэргийлэн хамгаалах баг цэргийнхэн хэзээний оройн хоолоо бэлтгэж, тэднийг хүлээж байв. 

	
IX

	Бяцхан Ван, Чжао Юйлинийг гуйж, түүнтэй хамт Го Цуаньхайгийнд очихоор явж байтал, Го Цуаньхайтай Ли овогтын худаг дээр морь усалж байхад нь дайралдав. Энэ залуу шүдээ яралзуулан инээж, Чжао Юйлинийг дуудаж ярив. Тэр залуу мөн нөхөөсөөр холбосон цээживчээ өмсөж худаг дээр хөл нүцгэн зогсож ус татна. Бяцхан Ван, худгийн довжоо дээр гарч, түүнд ховоо татах хүрдийг эргүүлж туслахын хажуугаар Чжао Юйлинь, тэр хоёрыг танилцуулаад:

	— Та нар ярилц даа, би жаахан ажилтай, гээд явжээ. 

	Го Цуаньхай ховоотой усаа чулуун онгоцонд хийж, мориныхоо дэргэд зогсоод, чандаганы өнгөтэй азарганыхаа тэв тэгш хайчилсан дэлийг нь илж бяцхан Вантай ярилцав. 

	Энэ үед хөх гүү хөтөлсөн нэг хүн худгийн дэргэдүүр өнгөрөхөд, азарга ухасхийн ногтноосоо мултарч, гүү рүү давхив. Го Цуаньхай нэхэж хүрээд, азарган дээр алавхийн зайдалж, хоёр гараараа дэлээс нь чанга атгаж хоёр хөлөөрөө азарганы гэдсийг хавчив. Азарга нь хүчээ бартал аашилж, эзний жолоо залахыг дагаж чулуун онгоцны дэргэд ирж ус уухад нь Го Цуаньхай бууж, азаргыг ногтлон хөтөлж аваад: 

	— Энэ азарга омголон боловч, нас нь бага залуу. Эдлэхэд сайн. Үүний дөрвөн хөл нь сандлын хөл шиг цэх шулууныг та хар л даа, ажил хийхэд хүчтэй шүү. Гагцхүү хөнгөлж засах хэрэгтэй болжээ гэж хэлэв. 

	Тэр хоёр морины тухай ярилцсаар яаралгүй явж удалгүй Ли овогтынд хүрэв. Энэ айл модон хашаатай, цэвэрхэн суудаг айл ажээ. Гол байшин нь таван тасалгаатай бөгөөд баруун талд нь зүүн тийш харсан тээрэм, амууны амбаар, хөмрөгийн байшин бий ба зүүн талд нь баруун тийш харсан, морины пин, тогооны байшин байв. Го Цуаньхай морины пинд азаргаа уяад, бяцхан Ванг дагуулж, зүүн талын баруун тийш харсан байшингийн доорд тасалгаанд авч оров. Ханзан дээр нь дэвссэн сийрс ч үгүй, гагцхүү ул өвс хаясан бөгөөд түүн дээр урагдсан шуудай хоёр хэсгийг дэвссэн байгаа нь даруй Го Цуаньхайн гэр хөрөнгө ажээ. 

	— Нүүж ирж тантай хамт суувал болох уу, үгүй юу? гэж бяцхан Ван асуув. 

	— Энэ муухай байшингаас жигшихгүй бол болохгүй яах вэ! гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	Бяцхан Ван даруй буцаж пүүгээгээ үүрч ирэв. Энэ өдрөөс эхлэн бяцхан Ван, Го Цуаньхайн байшингийн доорд тасалгаанд суух болов. Бяцхан Ван өдөр бүр бага сургууль дээр хоол идэхээр явахаасаа бусад цагт түүнтэй хамт байдаг байв. Хоёулаа залуу улс тул зан ааш ч харилцан нийлж, удалгүй маш сайн найз болов. Өдөр, Го Цуаньхай тарианы ажилд гарвал, бяцхан Ван мөн түүнийг дагаж очих бөгөөд Го Цуаньхай ногооны цэцэрлэгт ажил хийвэл, бяцхан Ван бас дагалдан ажил хийнэ. Бяцхан Ван бас түүнд усан хоног (амуу)-ийн сүрэл хэрчих ба буурцгийн бин хэмхлэх, гахай тэжээх, морины тэжээлийн хогийг хаях зэрэг ажилд нь цөмд нь туслалцана. Тэр хоёул, өдөр шөнөгүй элдэв юм ярилцах тул бяцхан Ван шинэ найз Го Цуаньхайн тухай маш олон зүйлийн хэрэг явдалтай танилцан байлаа. 

	Го Цуаньхай энэ жил хорин дөрвөн настай боловч нүдний зовхист нь атираа суужээ. Го Цуаньхай хар бага наснаасаа элдэв зовлон эдэлж өссөн хүүхэд бөгөөд арван гурван нас хүртэл өмд олж өмссөнгүй ба найман настайдаа эхээ алджээ. Түүнийг арван гурван настайд нь эцэг Го Чженьтан, Хань Лаолюгийн хөлсний ажил хийж, хүү Го Цуаньхай нь тэдний адууг хариулжээ. Он шувтарч байхад нэг орой, Хань Лаолю гэртээ буу, пай зэргийн мөрийтэй тоглоом тогложээ. Хань Лаолю гол байшингийнхаа өмнөх ханзан дээр сууж, Го Чженьтанг дуудаж, инээн: 

	— Го өвгөн гуай жаахан тоглохгүй юу? Хар л даа пай сайн шүү гэхэд: 

	— Би тоглож мэдэхгүй гэж номхон даруу Го Чженьтан инээж хэлээд явах гэтэл, Хань Лаолю ханзнаас үсрэн бууж ирээд түүний гараас татаж: 

	— Би чамаас жигшээгүй байтал, чи харин надаас жигших нь үү? гэж нүүрээ илж хэлэв. 

	— Тэгж хэлж яаж болох вэ! үнэхээр мэдэхгүй шүү гэж айсан Го Чженьтан инээж хэлэв. 

	— Битгий ай, яавч алдахгүй. Мэдэхгүй хүн азтай байдаг юм. Ирж тогло өвгөн ах! гэжээ. 

	Го Чженьтан аргагүйдэн тоглох болов. Шөнө дундаас өмнө, бас жаахан хонжиж байв. Өдөржин хар ажил хийсэн хүн тул их л ядарч, шөнө дүлээс хойш болохын үед толгой нь дүйрч хоёр нүдээ сөхөж дийлэхгүй болов. 

	— Бие муу байна. Явъя даа гэж Го Чженьтан хэлэв. 

	— Явах нь уу? гэж Хань Лаолю нүдээ хялайж, — Хонжчихоод одоо явах нь уу? Чи үнэхээр хонжворт дуртай хүн юм. Явж болохгүй. Үүр цайхаас нааш явж болохгүй гэдгийг би чамд хэлж байна, гэжээ. 

	Го Цуаньхайн эцэг бас тоглохоос өөр аргагүй байв. Го Чженьтан ядарч үнэхээр нүдээ нээж дийлэхгүй болов. Го Чженьтан элий балайгаар хонжсон мөнгөө цөмийг буцаан хожигдсоноор барахгүй эцэг хүү хоёулаа жилийн турш хар хөлсөө асгаруулж олсон, хөлсний зуун жаран таван төгрөг тавин мөнгөө юу ч үлдээсэнгүй хожигдов. Го Чженьтан тоглоомоос буцаж гэртээ ирээд, уурлан, зовж, ичиж, айх зэрэг хосолсон тул, маргааш нь даруй өвдөв. Амьсгаадах, цээж нь өвдөх, ханиах зэргээр өдөржин ёолж ханзнаас босож чадахгүй байлаа. Хань. Лаолюгээс: "шинэ жил цагаан сарын өдөр, тэр яагаад ёолоод байгаа юм бэ? Битгий ёол гээ" гэж Ли Чиншаньд тушаав. 

	Хагас сар болсонгүй, Го Чженьтангийн өвчин улам хүндрэв. Өдөр харанхуйлан их цас орж умар зүгийн хүйтэн салхи, ядуу айлын муу байшинг унагачихмаар үлээж байлаа. Өлчир залуу хүнээс бусад хүн гадаа гарч чадахгүй болтол хүйтрэв. Цонхны шил дээр давхар давхар цантаж, хүн бүхэн байшингийнхаа хаалга цонхыг яв цав хааж халуун ханзныхаа түрүүнд17, халуун туурга налж бөөгнөрөн сууна. Энэ хүйтэн бол хүний хамар тас хөлдмөөр дөрвөн есийн хүйтэн байлаа. 

	Яг энэ өдөр, Хань Лаолю халиуны үст малгай өмсөж, халуун туурганы дэргэд хөлөөрөө дулаан, гуулин хоовон гишгэж суугаад тосгоны өмнө захад суудаг садан болох газрын эзэн Дү Шаньженьтэй ярилцаж суув. 

	— Го Чженьтангийн улаан гол нь тасарлаа гэж Ли Чиншань гүйн ирж хэлэв. 

	— Түргэн гадаа гаргаач. Түргэн очоод дамжилцаж гадаа гарга. Битгий байшинд үхүүл гэж Хань Лаолю яаран хэлэв. 

	— Байшинд үхүүлбэл их муу ёр шүү. Муу амьсгал нь үлдэж, хүнд өвчин болно гэж Дү овогт бас хошуу нэмж хэлэв. 

	— Хурдан гадаа гаргаач. Хаалганы гадаа дамжилж гарга. Та нар цөм үхсэн сэгнүүд юм уу гэж Хань Лаолю хашхирав. Ли Чиншань түргэн гэгч гүйн гарч Го өвгөнийг дамжилж гаргахаар, хүчний ажилчдын түрүүч Чжаныг дуудав. Хань Лаолю ханзны эхний цонхны дэргэд өцийн сууж, цонхны шилийн цанг амны халуун амьсгалаараа хайлуулж хашаа руу их цас, ширүүн салхи ид салхилж байгааг харж: 

	— Яагаад бас дамжилж гаргаагүй байгаа юм бэ? гэж цонх дэлдэн хашхирав. 

	Дорд байшинд Го Цуаньхай эцгийнхээ цээжийг дарж нухалж байв. 

	— Би тусгүй боллоо гэж эцэг нь нүдээ нээж хэлээд, бас үг хэлье гэтэл амьсгаа нь залгахгүй болжээ. 

	— Хол бай гэж Ли Чиншань, Го Цуаньхайг зандарч нэг тийш болгоод, Чжангийн хамт нэг хаалганы далавч, банз дээр тавьж ханзан дээр гаргав. 

	— Яах гэж байгаа юм бэ? Авга аа? гэж Го Цуаньхай нүднээсээ нулимс унагаан асуув. 

	— Чи ханзан дээр гараад түүний мөрөөс өргө гэж Ли Чиншань Го Цуаньхайн асуусныг хайхралгүйгээр Чжанд хэлээд, хоёр хүн өвгөн Гог үүдний вандан дээр тавьж гадагш дамжилж гаргав. Го Цуаньхай гашуудан уйлж дагаж гарав. 

	— Авга минь, гадаа гаргавал хөлдөж үхнэ шүү, гадаа гаргахгүй байхыг танд гуйя. 

	— Чи Люе (Хань Лаолю)-д очиж гуй гэж Ли Чиншаны хэлсэн үг нь нүүр дээр унасан цаснаас ч хүйтэн болов. 

	Тэд Го өвгөнийг банзтай нь дамжилж, хашааны хаалганы гадаа гарган тавьсан тул их цас хүйтэн салхинд Го Чжантан удалгүй хөлдөж үхэв. 

	— Аав, гэж Го Цуаньхай дуу алдан уйлж, эцгийнхээ цээжийг илж, халуун нулимс нь цасан дээр дусалсаар, цасан дээр хоёр нүх гаргав. 

	— Та үнэхээр зовлонтойгоор үхэв. Та, хүү намайг өнчрүүлэн орхижээ. Би яадаг бил ээ? гэж байжээ. 

	Морины пин ба доод байшингаас хүчний хүмүүс нэг нэгээр гарч ирж, цөмөөрөө хөлдөж үхсэн Гогийн дэргэд зогсов. Тэд юу ч дуугарахгүй, зарим нь нүднийхээ нулимсыг арчиж, зарим нь «битгий уйл, битгий уйл» гэж Го Цуаньхайг ятгахаас биш, өөр үг олж хэлсэнгүй. 

	— Түүнийг хөөж явуул, битгий энд уйлуулж унжуул! гэж Хань Лаолю, дээд байшингийн цонхоор хашхирав. 

	Го Цуаньхай цасан дээр сөгдөж олны зүг мөргөв. Хүчний хүн бүр жаахан мөнгө гаргаж, нэг хуучин авдар худалдан авч Го өвгөний хүүрийг хийгээд, тосгоны хойд хаалганы гадаа цас мөс болсон газарт аваачиж оршуулж өгөв. Энэ бол Манж го гэдэг тоглоомын засгийн энх эрдэмтийн дөрөвдүгээр оны хэрэг болно. 

	Го Цуаньхай эцгээ Хань Лаолюд алуулсан, энэ жилийн цагаан сарын сүүлээр Хань овогтынхоос хөөгдөв. Дараах жилүүдэд Го Цуаньхай өөр тосгонд хүний хоолны шавхруу ба зэрлэг үзмийн навчаар гэдсээ тэжээх буюу заримдаа бага сага ажил ба хагас эрийн хүч үнэлж, хагас өлсгөлөн, хагас цатгалангаар амьдарч байв. Манж го гэдэг тоглоомын засгийн энх эрдэмтийн аравдугаар оноос эхлэн, Го Цуаньхай том эрийн ажил хийх болж, түүний бие чийрэг, мөр өргөн, чадал тэнхээ мохошгүйг үзсэн Хань Лаолю, түүнийг өөртөө ажиллуулахаар оролдов. 

	— Го Цуаньхай үнэхээр сайн шүү, хүн багаасаа, хөлөг унаганаасаа гэгчээр, би бага байхаас нь үзэж мэдсэн юм гэж Хань Лаолю их л инээж хэлэв. 

	Хань Лаолюгийн зан бол хүнийг хэрэглэх үедээ их л инээж бялдуучлан, хүнийг хэрэггүй болоход нь нүүрээ хувирган, нүдээ хялайж хүнийг танихгүй болчихдог ажээ. Түүний инээх ба түүний зан аашийг Го Цуаньхай цөм тодорхой мэдэх бөгөөд эцгийнхээ яаж үхсэнийг бас мартаагүй. Гэвч баян Тан овогтынд ажиллахаар хэлэлцэж тохирсонгүй бөгөөд аливаа хүн хоол идэхийн тулд зүгээр байж болохгүй учир Хань Лаолю, яг энэ завшааныг далимдуулан: 

	— Го Цуаньхай манайд ир, таньж мэддэг хүмүүс амар байдаг юм. Манай хөлс их бөгөөд ажил хөнгөн. Чи хэдийг авах дуртай бол төдийг өгч болно гэв. 

	— Би жилийн хөлсөнд 600 төгрөг авна гэж Го Цуаньхай түүнийг өгч чадах болов уу, үгүй болов уу гэж бодож хэлэв. 

	— Зургаан зуу бол зургаан зуу гэж Хань Лаолю их л нарийлалгүй хэлж: — Хань овогт би хэзээ ч, хүнд хонжигдовч буцахгүй гэв. 

	— Хөлсөө нэг л өгөх үү? гэж Го Цуаньхай асуув. 

	— Дараа ярилцъя гэж Хань Лаолю шууд хариулахаас зайлах мэх гаргаж хэлэв. 

	Го Цуаньхай иймэрхүүгээр бас Хань Лаолюгийнхэнд хүч үнэлэх болсон бөгөөд эцгийнхээ хэргийг бодохоос зүрх хүрдэггүй байв. Эцгийнхээ сууж байсан тэр доод байшинд аймшиггүй очихгүй бөгөөд ялангуяа эцгийнхээ амь тасарсан газар, хашааны хаалганы гадна очиж зогсож ч чаддаггүй байлаа. Тахиа дуугарахаас өмнө тарианд гарч, орой харанхуй болсон хойно сая буцаж ирнэ. Энэ мэтээр шөнө дундруулан, таван жингийн үед ба бороо салхины дундуур зовж зүдэрч нэг жил хөлсөө асгаруулав. Жилийн эцсээр хүчний хөлсөө бодох үе болж, нэг зоос ч аваагүй байтал, Хань Лаолю нэг тарган гахай алж, хагасыг нь хүчний хүмүүстээ хувааж өгөв. Го Цуаньхайд гахайн таван жин мах оногдов.

	— Чи аваач. Шинэ жил цагаан сард хэдэн өдөр банш бууз хийж идэхгүй юу. Энэ махны тарганыг хараач, зүгээр биш үү? Хотынхоос сайн шүү. Хэрэв хотоос авбал аягүй бол мэгжийн мах авч мэднэ шүү гэж Хань Лаолю хэлэв. 

	«Солонго, тахианд шинэлэхээр очиход ямар сайн санаатай байх вэ?» гэдэг эртний үгийг Го Цуаньхай бодоод авахгүй гэв. 

	— Чи авахгүй бол эзэн хүнээ үнэхээр тоож харахгүй байгаа ажээ, гэж Хань Лаолю уруу царайлж хэлэв. 

	«Яах вэ авъя даа» гэж Го Цуаньхай махыг авч, нөхөр Бай овогтынд аваачиж хэдэн өдөр бууз хийж идэв. 

	Дараа жил Го Цуаньхай бас Хань Лаолюгийнд ажиллахаар болж, тэр өөрөө хэдий дургүй байсан боловч ядуу хүн хаанаас өөрийн дураар болж чадах вэ дээ. Шороо идэж амьдарч болох уу даа? Хувцас хунар нь бүр урагдсан учир нэг зах шинэ хувцас хийж өмсье гэж бодов. Нэг өдөр Го Цуаньхай дээд гэрт орж, Хань Лаолюгээс өнгөрсөн жилийн хөлсний мөнгөө нэхсэнд Хань Лаолю хялайж хараад;

	— Чи бас ямар хөлсний мөнгө авах гэж байгаа юм бэ? 

	— Ноднин, салхи бороог хайхралгүй эрт оройгүй нэг жил, танд ажил хийж өгсөн биш үү? гэж Го Цуаньхай уурлаж хэлэв. 

	— Чи мах идсэнгүй юү, ямар мөнгөө авах гээ вэ? 

	Го Цуаньхай энэ үгийг сонсоод, даруй жоотуу авахаар гадаа өрөө рүү гүйв. Гэтэл гэр хашааны хэргийг захирагч Ди Чиншань яг хаалган дээр түүнийг хоргоож;

	— Чи хаашаа зугтах гэж байгаа дээрэмчин бэ? гэв. 

	Манж гогийн үед хүнийг дээрэмчин гэвэл даруй тэр хүний амийг бусниулж болох үг юм. Хань Лаолю хэзээний дотор өрөөнд орж Японы харгис цагдаагийн дарга Моритагийн бага бууг авч гарч ирээд, сумлаж Го Цуаньхайгийн цээжинд тулгаж;

	— Чи хөдөл, нохойн хүү хуухай! гэж хашхирав. 

	— Нохой! гэж японоор харааж, жижиг сахал тавьсан Морита дотор өрөөнөөс гарч ирээд нэг талд гөлийн зогсож, Хань Лаолюд тусалж Го Цуаньхайг хараав. Гар мухар Го Цуаньхай хаалганы дэргэд зогсож, амнаасаа утаа гарах шиг болтол уурлаж удтал хөдлөлгүй зогсов.

	— Явахгүй юу? Зодуулахаа хүлээж байна уу? гэж нэг талд зогсож байсан Ли Чиншань хэлэв. Энэ мэтээр Го Цуаньхай бүхэл нэг жилээс гадна хоёр сар ажил хийж өгөөд гагцхүү таван жин гахайн мах олж идэв. 

	Маргааш нь тосгоны хэлтсийн дарга Гүн овогт түүнийг дуудаж аваачаад, Мишань гэдэг газрын албаны ажилд хөөж, наймдугаар сарын арван таванд, сая буцаж ирэв. 

	Го Цуаньхай ингэж хэлээд, бас бяцхан Ванд хэлсэн нь: 

	— Хань Лаолю бол манай эцэг, хүү хоёр үеийн, гүн далай мэт цусан өстэй хүн юм гэв. 

	— Тийм бол тэр өдрийн хурал дээр чи яагаад тэмцсэнгүй вэ? гэж бяцхан Ван асуув. 

	Хуралдагсдын дотор Хань Лаолюгийн гэрийн хүмүүс, хүж барьсан ах дүү, таван төрөл, зургаан садан, дээд гурван үе, доорд дөрвөн үеийн хамаатан цөмөөрөө байсан бөгөөд энэ нэг нь хялайн харж, тэр нэг нь сүрдүүлж байсан тул хэн аймшиггүй үг ярих вэ? Би ганцаараа яриад яах вэ. Хэнгэрэггүй ганц дэлдүүрээр яаж хэнгэргийн дуу гаргах юм бэ? 

	— Чи урьдаар харилцаа холбоо барих хэрэгтэй. Харилцахдаа тэдний гар хөл болохгүй, сэтгэл нь үнэн ч хүнийг эрэх хэрэгтэй бөгөөд Хань Лаолютэй өшөө хорсолтой хүн байвал маш сайн юм. Олон хүнтэй харилцаж нэгдвэл даруй хүчтэй болно гэж бяцхан Ван хэлэв. 

	— Сэтгэл нь үнэнч бөгөөд надтай сайн хүн гэвэл тосгоны өмнө захад суудаг Бай Юйшань болно гэж Го Цуаньхай нөхрийгөө санаж хэлэв. 

	— Явъя, явъя тэднийд очъё гэж бяцхан Ван түүнийг шаардаж, ханзнаас хэзээний бууж Го Цуаньхайн гараас хөтөлж Бай Юйшанийд очихоор явав. 

	Тосгоны өмнө захад суудаг Бай Юйшань бол нэг чин тариатай бөгөөд түүний хэлэхээр бол "туулай ч баадаггүй муу шар шороон тариа нэг чин байдаг" гэнэ. Манж го гэдэг тоглоомын засгийн үед албан татварын будаа тушаагаад гэртээ юу ч үлдэхгүй, мөн өмсөж идэхдээ хүрэхгүй байдаг байжээ. Гэтэл Бай Юйшань энэ явдалд огт санаа зовохгүй бөгөөд цухалдаж бачимдахгүй байлаа. Түүний сэтгэл сайн, зан авир ааш нь эвлэг. Гэвч жаахан залхуу хойрго бөгөөд хэзээ ч унтаж ханадаггүй хүн ажээ. Тариа арчилж байх үеэр бороо орвол хүмүүс тариагаа арчилж дийлэхгүй, намар тариа муу хураахаас айцгаана. Гэтэл Бай Юйшань бол; «Орог, орог, удаан орвол бас зүгээр, сайн унтаж, нойр ханаж авъя» гэнэ. 

	«Унтъя гэвэл чи гэрийн эзэн тул бороогүйд ч унтаж л байв ч хэн чамайг хориглох юм бэ?» гэж хүн хэлбэл Бай Юйшань, эрүүгээрээ гэргий рүүгээ заана. Бай Юйшань өөрөө жаахан залхуу бөгөөд унтах дуртай муу зантай тул гэргийгээсээ ширвээднэ. Түүний гэргий бол ажилд хичээнгүй бөгөөд хямгатай, үйл оёдол ба тариа арчиж хадах зэргийн ямар ч ажилд чадамгай билээ. Тариа арчих ба хадахад, барагтай эрэгтэйчүүд түүнийг гүйцэхгүй. Ийм учраас Бай Юйшань өөрөө муу талтай бөгөөд гэргийгээсээ өө сэв олохгүй учир урьд нэг удаа гэргийтэйгээ хэрэлдэж, баруун зүгийн салхи нь зүүн зүгийн салхиа дарсан шиг дийлэгдэв. Хожим нь хэрэлдэх бүр Бай Юйшань гэргийдээ дийлэгдэж түүнээс айдаг болоод, гэргийгээсээ айх заншилтай болжээ. Нэг өдөр хүмүүс дэмий ярьж байхад, нэг хүнээс: 

	— Бидний хэн нь гэргийгээсээ айх вэ? гэв. 

	— Дуугай байж, айхгүй хүн болох хэрэггүй, айж байгаа бол шууд хэлсэн нь дээр гэж өөр нэг хүн хэлэв, 

	Бай Юйшань ханзны адагт тамхи ороож өцийн сууж, юу ч дуугарсангүй. 

	— Бай Юйшань чи айхгүй биз дээ? гэж бүгдээрээ хэлэв. 

	— Бай Юйшань гуай гэргийгээсээ айхгүй юу? гэж тэр хүн нэр зааж хэлэв. 

	— Чи битгий дэмий юм яриад бай гэж Бай Юйшань ханзнаас үсэрч буугаад: Би юунаас айх вэ? Би юунаас ч айхгүй гэв. 

	Яг энэ үед Бай Юйшаний гэргий үнснийхээ малтуурыг барьж түүнийг эрж ирэв. 

	— Чи энд байгаа юм уу? Би хэчнээн эрэв ээ. Ганд усгүй бөгөөд түлээ хагалаагүй байтал, чи харин санаа зовохгүй, биеийн амраар айл хэсэх чөлөөтэй юу? гэв. 

	Бай Юйшань амандаа дуугарч юм ярих шиг боловч хөл нь гадагш алхав. Байшин дотор ярилцаж байсан хүн цөм нирхийтэл инээлцэв. 

	Бай Юйшань, анх Юаньмаотунь тосгонд нүүж ирсэн тэр жилээ Манж гогийн тавдугаар онд, ажилд хичээлтэй сайхан залуу байв. Тэгээд, Юаньмаотунь тосгоны зүүн этгээдийн атар газарт таван чин хэртэй газар хагалж тариа болгов. Тэр жил нь бороо тэгш, цаг уур сайхан байсан учир, чин бүрээс арван таар эрдэнэ шиш хурааж, гэр нь чинээлэг болов. Бас эхнэр авч гэрлэв. Дараа жил нь Хань Лаолю морио, түүний эрдэнэ шишийн тарианд тавьж юу ч үлдээсэнгүй сүйтгэв. Энэ хэргийн учраар Бай Юйшань, Хань овогтын гэр хашааны хэргийг захирагч Ли Чиншаньтай хэрэлдсэнд Ли Чиншань буцаж элдэв хог үгийг нэмэртэйгээр хэлж Хань Лаолюд заалдав. 

	Хань Лаолю том хөх морио унаж, Бай Юйшаньд, хуй салхи шиг давхин ирээд, маш хилэнтэйгээр гадаа өрөөнд нь орж тогоо шанага, усны ба жангийн ган, аяга сав зэрэг юу ч үлдээсэнгүй цөмийг хэмхчиж дуусаад, юу ч дуугаралгүй гарч морио унан давхиж ирэв. Бай Юйшань, тосгоны захиргаанд очиж мэдүүлбэл огт хайхарсангүй. Сяний яаманд очиж, заргын өргөдөл барив. Хань Лаолю энэ хэргийг сонсоод, хар тамхины дэнгийн дэргэд хэвтэж хүйтнээр инээн хэлсэн нь: 

	— Чи надтай заалдана гэнэ үү? Зүйтэй, олон муутуу цаасны гарз хийхгүйгээр зөвхөн ханзан дээрээ хэвтэж зарга хийе. Түүний гэр хөрөнгө хэдий их болохыг харъя гэв. 

	Сяний яамнаас Бай Юйшанийг буруушааж, шударга сайн хүнийг гүтгэн мэдүүлэв гэсэн ялд унагааж, Сяний гянданд хорив. Түүний гэргий дөрвөн чин тариагаа худалдаж, нөхрийгөө гаргаж авсан ба энэ дөрвөн чин сайн тариа мөн Хань Лаолюгийн гарт орж, Бай Юйшаньд зөвхөн хайр чулуу хөрст газрын тариа үлдэв. Бай Юйшань Сяний гяндангаас гарч ирснээс хойш залхуу болжээ. Бай Юйшань:  «Илүү ч үгүй, дутуу ч үгүй идэж хүрвэл боллоо» гээд өдөр бүр нар дээр гартал бас ажилдаа гардаггүй болов. Бас үргэлж бороо орохыг хүсэж, нэг өдөр сайн амрах санаатай тул цэлмэг сайхан өдөр бол даруй тэнгэр өөд харж: 

	— Энэ өдрийг хар л даа, өчүүхэн ч үүлний оргүй, луу маань цөм хатааж аллаа гэж хэлнэ. 

	Тарианд гарч ажил хийхдээ бас, үдийн амралтыг маш удаанаар амарна. Нэг удаа эхнэр нь үдийн хоол хүргэж очиход шишийн тарианы зурааны говилд түүний унтаж байсныг харсан бөгөөд бас нэг удаа нар жаргаж харанхуй болтол буцаж ирсэнгүй. Түүний гэргий үнснийхээ малтуурыг барьж айл өрх дараалан эрээд олсонгүй. Тариа арчсан хүн ба тэрэгний хүн, гахай хариулсан хүн бүгдээс асууж сурагласан боловч олж харсан хүн алга. Түүний гэргий сандарч, үнснийхээ малтуурыг хаяж, айл саахалтын хүнийг гуйн ирүүлж, баавгайд идүүлчхэв үү, голын шаварт унав уу гэж санаа зовон бачимдаж байв. Сар, дээр гарч гэрэл нь өвсөн байшингийн өнцөгт тусахын үед Чжо овогтынхоос, нөхрийг нь голын хөвөө дэх хамхуулын дэргэд хурхиран унтаж байна гэж мэдээ өгсөнд тэр даруй очиж авчраад, уурлах баярлах хосолсон бөгөөд уйлж ч болохгүй, инээж ч болохгүй байв. Тэр шөнө нь энэ тухай нөхөртэйгөө данс бодолгүй өнгөрөв. 

	Бай Юйшань бол энэ мэтээр хүнийг уйлж ч болохгүй, инээж ч болохгүй болгодог хүн ажээ. Түүний эхнэр маш туранхай, өдөржин сэтгэл зовж өнгөрөөнө. Идэх будаа, давс, түлэх түлшний төлөө сэтгэл зовно. Хэв хэрэггүй зүйлд ч, хэрээний өд шиг гоё хар хөмсгөө зангидан зовно. Гэтэл Бай Юйшань бүр өөр байдаг. Тэр юунд ч сэтгэл зовохгүй, идэх өмсөх хэрэг хэзээд ч санаанд нь үгүй байдаг бөгөөд "илүү ч үгүй, дутуу ч үгүй, идээд л хүрвэл боллоо" гэдэг үг бол түүний үргэлжийн уншлага шиг үг юм. Гэтэл үнэндээ түүний гэр идэхээр үргэлж дутаж байдаг. Эхнэр нь түүнтэй үргэлж хэрүүл хийдэг тул хоёулаа яг зүү ба буудайн сахал шиг үргэлж хатгалдан мөргөлдөж байдаг ажээ. 

	— Чамтай би нэг насаа өнгөрүүлж чадахгүй. 

	— Чи өөр хүнтэй суувч баян явж чадахгүй, чиний заяа ядуу юм. 

	— Чи залхуу тул нэг насаараа ядуу байх нь арга ч үгүй юм даа. 

	— Чиний хичээлтэй хөнгөнөөрөө баяжсан чинь хаа байна? Чиний тахиа чинь өвдөж үхсэн биш үү? Гахайн торой чинь хаа байна? гэж хамгийн сүүлийн үгийг хэлж гаргамагц Бай Юйшань даруй энэ үгийг ярих хэрэггүй юм даа гэж бодов. 

	Гахайн торойг дурдмагц эхнэрийн нь нүднээс, сувдын хэлхээ тасарсан шиг нулимс доош дуслав. Эхнэр нь нэг гахайн торой худалдан авч, санаандаа бол таргалуулж жилийн эцэст худалдаад үнээр нь хоёр зах шинэ хувцастай болъё гэсэн билээ. Тэгээд өдөр бүр Ку Цзыгээ тэвэрч, ногоо олох зэргээр хэчнээн өдөр хүч санаагаа барж тэр гахайн торойг тэжээв. Долоон сар болоход тэжээсэн торой нь том гахай болов. Нэг өдөр энэ торой нь Хань Лаолюгийн хойд цэцэрлэгт орж нэг ширхэг мандарваа цэцэг унагаасныг Хань Лаолю үзээд, даруй буу авч торойг буудахаар шагайж байв. Яг энэ үед Бай Юйшаний эхнэр, хүү Ку Цзыгээ тэвэрсэн чигээрээ торойгоо эрж ирэв. Тэрийг харсан Бай овогтын эхнэр, Хань Лаолюгийн буунаас атгаж түүнийг нэг удаа өршөөнө үү гэж гашуудан гуйв. 

	— Өршөөнө өө! Танд өршөөл үзүүлсэн явдал маш олон байна. Буудуулахгүй бол чи мандарваа цэцгийг төлж өг, гэж, буугаараа ёворсонд Бай Юйшаний эхнэр хүүтэйгээ хөсөр ойчиж, хөсөр байсан шовх чулуун дээр хүүхэд нь зулайгаараа унасан учир, даруй зулай нь цоорч, бүлээн цус урсав. Бай Юйшаний эхнэр Бай Дасао (их бэргэн) хүүгээ тэвэрч түргэн гэртээ харьж, зулай нь цоорсон газарт үнс хийж, хүүгээ чанга тэвэрч хөсөр уйлж суув. Яг энэ үед Хань Лаолю торойг буудсан бууны дуу гарав. 

	Бай Юйшаний хүү нь цус их алдсан учир хагас сар болсонгүй үхэв. Хань Лалюгийн нэг ширхэг мандарвааны цэцгийг унагааснаас болж Бай Юйшаний нэг хүү үхэж, нэг торой сүйдэв. Айл саахалтын хүмүүс тэднийхийг үзэхээр очиход Бай Юйшань хүүхдээ авсанд хийж, Бай Дасао үхэтхийн унан уйлж байлаа. 

	— Бай Дасао, чи биеэ хайрлах хэрэгтэй. Та нар залуу улсууд дахиж хүүхэдтэй бололгүй дээ гэж настай авгай нар түүнийг ятгаж тайтгаруулж байв. 

	Эдгээр үг ба бусад зүйлийн үгээр хэдий хориглон ятгавч, хүүгээ алдсан эх хүний сэтгэлийг тайтгаруулж чадсангүй. Тэр эхнэр өдөржин уйлж байлаа. Тэдний байшингийн яндангаас гурван өдөр болтол утаа гарсангүйг хүмүүс харав. Яг гурван шөнө, гурван өдөр эхнэр нь ханзны эхэнд уйлан сууж, нөхөр нь ханзны адагт гөлрөн суув. Хэзээд зовдоггүй Бай Юйшань ч жаахан турах янз оров. 

	Хуучин нийгэмд «манж го»-гийн үеийн ядуу хүний гашуун зовлонг үнэхээр ярьж ч дуусахгүй бөгөөд үнэхээр янз бүр байдаг байв. 

	Нэг сарын гашуун өдөр өнгөрч, тосгоны ядуучууд өөрийн зовлон зүдрэлээс болж тэр хоёрын азгүй явдал хуучирч мартагдаж байлаа. Гэтэл тэр хоёрт энэ хэрэг ямагт шинэ хэвээр байв. Ядуу хүний хүмүүжүүлж өсгөсөн борлуу хүүхэд Ку Цзы нь тэдэнд эрдэнэ сувдаас ч илүү байлаа. Шөнө бүр, шөнө дунд, Бай Дасао уйлж сэрээд, нөхрийнхөө хөлийг чимхэж зарга хийж хүүгийнхээ өшөөг авч өгсөнгүй гэж харамсан зэмлэнэ. 

	— Зарга хийх гэнэ ээ? гээд Бай Юйшань хэлэхдээ: — Урьдах удаагийн хэргийг мартав уу? Бас намайг Сяний гянданд хориулна уу? гэжээ. 

	Энэ хэргийг огт дурдалгүй өдөр удсан тул гашуудах явдал баахан намжсан юм. Өнөөдөр Бай Юйшань ууртаа болж санаандгүйгээр торойг дурдмагц Бай Дасаогийн сэтгэлд хуучны гашуудалт хэрэг орж хүүгээ бодмогц шагшин уйлж эхлэв. Бай Юйшань хэдий гэмшивч тусгүй болов. Түүний дотор бас амаргүй болж, даруй түлээ хагалахаар сүхээ авч гадаа гарав. Бай Юйшань гурван сар хагас түлж хүрэхээр түлээ хагалж, хамаг биеийн нь хөлс гарч, сая сэтгэл нь амрах шиг болов.

	Бай Юйшань уранхай даавуу цамцныхаа хормойгоор хөлсөө арчиж, зүүн өрөөндөө оров. Гэргий нь мөн ханзан дээр уяралтайгаар мэгшиж уйлна.

	— Бай гуай гэртээ юү? гэж цонхны гаднаас хүн асуув.

	— Бий. Го Цуаньхай юу? гэж Бай Юйшань үзээд, угтан гарч ирэв. Го Цуаньхай бригадын нэг нөхрийг дагуулж ирснийг үзээд:

	— Гэрт орж суу, нөхөр гэж түргэн дотогш зааж найр тавив.

	Тэд өрөөнд орж ирэхэд, Бай Дасао цонх руу харж суугаад, нүдний нулимсаа арчиж байв. Нүд хурцтай Го Цуаньхай олж хараад:

	— Бэргэн та нэг л хачин байх чинь, бас ахтай эвгүйрхэв үү? гэж Го Цуаньхай, ажиллагааны бригадын авчирч түгээсэн тэмцэл гэдэг шинэ үгийг хэрэглэж хэлэв.

	— Эсгий хайчлахад нохой хэрэггүй гэгчээр бидэнд ямар хамаатай вэ? гээд Бай Юйшань тэднийг ханзан дээр суу гэж найр тавив. Бай Юйшань өөрийн тарьсан, поолуутай навчин тамхиа гаргаж бас тамхи ороохоор муу цаас гаргаж нэг ширхгийг ороож бяцхан Ванд өгөв. Бай Дасао ханзнаас яаран бууж, хэвтээ авдар дээр байсан, сая түүж авсан алимаас авч, ханзан дээрх ширээн дээр тавиад бас пүүгээний авдар дотроос нэг зах уранхай цамц гаргаж, буруу харж суугаад нөхөж байв.

	Го Цуаньхай, Бай Юйшань, ба бяцхан Ван нар удтал дэмий ярилцаад, жинхэнэ ярилцах сэдэвтээ орцгоов.

	— Ядуучууд бид нэгдэж том гэдэст Хань Лаолютэй тэмцэхэд та оролцож чадах уу? Та найр тавихгүй тэмцэж чадах уу? гэж бяцхан Ван асуув;

	— Ямар найр тавих вэ? гэж Бай Юйшанийн хэлэхэд түүний эхнэр түүнийг нэг харсанд, Бай Юйшань бас: — Чи битгий л намайг хялайж цайлбалзаад бай. Бидний хэрэг, эхнэрүүдэд хэрэг алга гэв. 

	Энэ үед Бай Дасаогийн дотор жаахан зүгээр болж Го Цуаньхайн зүг хэлсэн нь: 

	— Нар дээр гартал ханзнаасаа босохгүй хүнийг харсаар байгаад, чадна гэж үзэх үү. Өөрийн тариагаа ч арилгаж чадахгүй байгаад бас нэгдэн тэмцэлдэх үү гэнэ, түүнд битгий найд гэв. 

	— Бэргэн, та үүнийг битгий бас аа гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Бай Юйшань ах аа! шийдэмчин Ханьтай тэмцэх нь зүйтэй юү? гэж бяцхан Ван асуув. 

	— Чи эхнэрүүдээс асуу л даа гэж Бай Юйшань хөлөө ханзны ирмэг рүү жийж, тамхиа татна. 

	Шийдэмчин Хань гэдэг энэ нэрийг сонсмогц Бай Юйшаний эхнэр даруй толгой өндийн: 

	— Яагаад түүнийг алахгүй байгаа вэ! Хэрэв түүнийг албал сая миний бяцхан Ку Цзын өшөөг авч чадах юм гэв. 

	— Бяцхан Ку Цзы гэдэг чинь юу вэ? гэж бяцхан Ван асуув. 

	Бай Юйшаний эхнэр бяцхан Ку Цзы гэдэг бол түүний хүүгийн нэр болох ба түүний гашуудалтайгаар үхсэн тухай эхнээс нь адагт хүртэл бяцхан Ванд ярьж өгөв. 

	— Бид хэрэв түүнтэй тэмцэл хийхэд та түүний өөдөөс ёс хэлэлцэж чадах уу? гэж бяцхан Ван асуув. 

	Бай Дасао амьсгалгүй удтал бодоод: 

	— Тийм хэргийг хийж өнгөрүүлсэнгүй. Чадна гэж баттай хэлж чадахгүй гэж хэлэв. 

	— Та эр эм хоёул үргэлж хэрэлддэг биш үү? гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Энэ хэрэг бол түүнтэй адилгүй гэж Бай Дасао хэлэв. 

	— Чи хэлж чадахгүй бол Бай гуайгаар төлөөлүүлэн хэлүүлэхгүй юү гээд Го Цуаньхай бас: 

	— За ингэхэд шийдье гэв.

	Бяцхан Ван, Го Цуаньхай нар Бай Юйшаний гэрээс гарч Ли овогтын доод байшинд буцаж ирээд бас тахиа дуугарах үе болтол юм ярилцав.

	
Х

	Юаньмаотунь тосгоны тариачид, Чжао Юйлиний гэрт тариачин ба гар урчуудын холбоо байгуулав. Энэ холбооны гол гишүүд нь ядуу бөгөөд зовлон эдэлсэн ба газаргүй буюу бяцхан газартай тариачин хийгээд гар урчууд зэргийн гучаад өрхийн хүн болно. 

	Олноороо, Чжао Юйлинийг холбооны даргад нэр дэвшүүлэн сонгосон бөгөөд мөн зохион байгуулагч гишүүний тушаалыг хавсруулав. 

	Го Цуаньхайг даргын орлогчоор сонгосон бөгөөд мөн газар тариаг хувааж өгөх гишүүний тушаал хавсруулав. 

	Бай Юйшанийг өөрсдийг батлан хамгаалах хэргийг эрхэлсэн гишүүнд сонгосон бөгөөд одоо зальхай луйварчныг устгах гишүүний үүргийг хавсруулав. 

	Лю Дэшанийг үйлдвэрлэлийг эрхлэх гишүүн болгов. Холбооны гишүүдийг цөм бүлгээр хувааж зохион байгуулаад өвгөн Сунь (Сунь Юнгфу) ба өвгөн Тянь (Тянь Ваньшунь) нарыг бүлгийн дарга болгоцгоов. Тус холбооноос бүлгийн дарга нар ба гол гишүүд, хөдөлмөрлөгч бөгөөд ядуу амьдралтай ба сэтгэл таарсан тийм ядуучуудтай харилцаж тэднийг тус тариачин, гар урчуудын холбоотой танилцуулан, холбоондоо элсүүлэн авч, олон бүлэгт, хуваарилан зохиохоор тогтоол гаргав. 

	Гурван хоногийн дараа, нэлээд олон хүнтэй харилцацгаав. Залуучууд нь залуу хүнтэйгээ харилцаж, настайчууд нь настай өвгөдтэйгөө харилцацгаав. 

	Хөтөч Сунь өвгөний бүлгийн таван шинэ гишүүн нь цөмөөрөө хөтөч нар байлаа. 

	— Мөрөг (загас) нь мөргөө эрдэг, хэлтэг (загас) нь хэлтгээ эрдэг нь үнэн ажээ гэж бригадын дарга Сяо Сян инээн хэлэв. Өвгөн Сунь реформын бригадад хүрч ирсэнд дарга Сяо Сян түүнээс асуув: 

	— Өвгөн Сунь гуай, чиний эрж элсүүлэгчид чинь цөм хөтөч байна. Та хэрэв холбооны дарга болбол манай холбоо чинь харин хөтөч нарын холбоо болох биш үү? 

	— Сэтгэл таарсан хүнээ элсүүлэн ав гэж та хэлсэн биш бил үү? Би бол ядуу хөтөч нартайгаа сэтгэл таардаг юм гэж Сунь өвгөн хэлэв. 

	Дарга Сяо Сян тариачны холбооны гишүүдийн зөвлөгөөнийг хийж гишүүн элсүүлсэн байдлуудад судалгаа хийгээд, бүлгийн зохион байгуулалтыг өөрчилж, зарим бүлгийн тохирохгүй даргыг солив. 

	Го Цуаньхай, Бай Юйшань нарт бас бүлгийн даргын тушаалыг хавсаргав. Энэ хоёр залуу бол хамгийн шилдэг тариачин бөгөөд очсон газартаа оч мэт гялалзаж, удалгүй бүх Юаньмаотунь тосгоныг хөгжөөн эхлэв. 

	Го Цуаньхай хорин дөрвөн настай, Бай Юйшаниасаа дөрөв дүү боловч харин мариа махтай тул Бай Юйшаниасаа харин хөгшрөх янз оржээ. Түүнийг холбооны даргын орлогчоор сонгосноос хойш бяцхан Ван сургуульдаа нүүж ирэв. Бяцхан Ван нүүж ирэх үедээ: 

	— Олон хүнтэй харилцаж нөхөрлөх хэрэгтэй гэж түүнд хэлэв. Го Цуаньхай бас хүмүүсээс хөгшин хөрвө гэдэг хоч нэр өгсөн Ян Фуюань гэдэг хүнийг эрж нөхөрлөв. Энэ хүн бол урьд Хань Лаолюгийнд зарц нарын ахлагч, зарцын албыг хагас жил хэртэй хийж байсан юм. Тэр одоо муусайн юм дамлаж шуушуур наймаа хийнэ. Түүний нас төдий л ахисангүй боловч аймтгай бөгөөд ашиг хонжоонд дурладаг муу зантай хүн юм. 

	— Наймдугаар арми удаан байж чадах уу? гэж хөгшин хөрвө нэг удаа Го Цуаньхайгаас дотночлон асуув. 

	— Удаан байж чадахгүй гэж хэн хэлж байна? гэж Го Цуаньхай эргүүлэн, түүнээс асуув. 

	— Хэн ч хэлээгүй, би дэмий асууж байна гэж хөгшин хөрвө хэлээд, урт хүзүүт Хань хэлж байна гэж аймшиггүй хэлсэнгүй. 

	—  Ян Фуюань гуай, манай ядуучууд биеэ чөлөөлөхөд хүчиндээ түшиглэх хэрэгтэй юм. «Шороо, шороотойгоо нийлбэл хэрэм болж чадах, баяд ядуучуудтайгаа нэгдвэл улсын эзэн болж чадах юм» гэж холбооны дарга Чжао Юйлинь биднийг сургадаг юм. Бид нягт нэгдэж чадвал юунаас ч айхгүй. Наймдугаар арми удаан оршиж чадна. Юу боловч, айж эмээх явдалгүй болно гэхэд: 

	—  Тийм ээ, гэж хөгшин хөрвө амандаа өчих боловч дотроо мөн л итгэлгүй байв. 

	— Чи бас хэдэн хүнтэй харилцахыг хичээ! гэж Го Цауньхай хэлж, сүүлийн хэдэн өдөр энд тэнд амжин хүргэх гэж яарч явдаг байлаа. Го Цуаньхай янз бүрийн хүнд үүнийг танилцуулж ухуулах зэргээр яаралтай явдаг билээ. Мэдэхгүй зүйлээ бяцхан Вангаас буюу дарга Сяо Сянаас асууж лавладаг. Го Цуаньхай хорвоод баян, ядуу хоёр зүйлийн хүн байгаа юм. Ядуу хүн биеэ чөлөөлье гэвэл, заавал газрын эзнийг устгах хэрэгтэй гэдэг ёс журмыг ярьдаг юм. Энэ ярьдаг ёс нь одоо нийтэд яриагаар дэлгэрсэн боловч, түүнийг хэлснийг хүмүүс онцгойлон сонсох бөгөөд ядуучууд цөм түүнийхийг итгэцгээнэ. 

	Тосгоны янз бүрийн хүмүүс, янз бүрийн маягаар Го Цуаньхайтай ойртов. 

	— Дүү минь гэж ядуу бага өрхийн хүмүүс, түүнийг их л дотно халамжтайгаар дуудаж асуухдаа: — Чи наймдугаар армийг явахгүй гэдэг. Манай тосгонд одоо байгаа реформын бригад бас явахгүй юу? 

	— Явахгүй гэж Го Цуаньхай их л баттай өчив. 

	— Ядуу хүн эрхтэй болбол сая үнэн хувьсгал болох юм. Бид чамайгаа дэмжинэ, Го дүү минь гэж ядуучууд хэлцгээнэ. 

	— Нэг нь олныхоо төлөө, олон нь нэгийнхээ төлөө гэдэг юм гэж Го Цуаньхай бяцхан Вангаас сурсан энэ үгээрээ тэдний зүг өчиж их л баяр хөөртэйгөөр инээнэ. Го Цуаньхай ядуу тариачин ба хөлсний тариачны халуун дэмжлэгийг хүлээхээс гадна бялдуучлах, атаархах, шоолох ба сүрдүүлэх зэрэг хүмүүстэй дайралдаж байлаа. 

	— Дарга Го үнэхээр чадамгай шүү. Миний үзэхэд дарга Чжаогоосоо чадвартай юм гэж бялдууч хүмүүс цөмийг дарга гэж өргөмжлөөд: манайхаар оч л доо гэцгээнэ. 

	— Тэр хүн дарга болов. Маний мэтийн тариачныг яаж олж харах вэ, бид шатан дээр гаравч хүрэхээ болив гэж атаархах хүмүүс хэлнэ. 

	— Урт цамц өмсөөд ноён боллоо гэгчээр биеэ тоов гэж баян айл түүнийг шоолно. 

	— Түүний бүдүүн хадуунаар болохгүй төвийн (гоминданы) цэрэг хүрээд ирвэл, туулай шиг зугтах болоход ч зугтаж гарч чадахгүй гэж тосгонд нуугдан хоргодож байгаа «хамгаалан дэмжих хороонд» ажиллаж байсан зальхай хүмүүс сүрдүүлэн хэлнэ. 

	Го Цуаньхайгийн нүд маш хурц тул ийм үг яригсад нь ямар хүмүүс болохыг, тэр цөмийг нь үзэж харах бөгөөд тодорхой мэддэг юм. Го Цуаньхай бол энэ тосгонд эцэгтэйгээ хоёул хоёр үедээ суусан айл болно. Тосгоны хүмүүсийн аль нь муу, аль нь сайн болохыг цөмийг тодорхой ялгаж мэднэ. Хэн нь яаж баяжсан ба хэн нь яаж ядуурсан нь түүний дотор толь шиг тодорхой байдаг тул эдгээр байдлуудыг бригадын дарга Сяо Сянд цөмийг ярьж өгөв. Өөрөө ч бригадын дарга Сяо Сян ба бяцхан Ван, Лю Шен нараас маш олон шинэ мэдлэгийг олж авсан бөгөөд багагүй шинэ юмыг сурч авав. Түүний ярих үг сонсууштай бөгөөд бригадын ажилтан нөхөр Ван, түүнтэй хамт сууж байсан ба одоо бас тариачны холбооны даргын орлогч болсон учир, улсууд үргэлж түүнийг эрж уулзах болов. Бороо хуртай өдөр болбол Ли овогтын хашаанд орж, гарах зэргээр хүн огт тасрахгүй болчихдог байлаа.

	Уранхай навтархай хувцастай эмэгтэйчүүд ба хүүхдээ тэвэрсэн зарим эхнэрүүд гурав дөрвөөрөө Ли овогтын доод байшинд «Дүү Го-гоос сонин сонсоно» гэж ирцгээнэ.

	Нэг цэлмэг сайхан өдөр улсууд тариандаа гарцгааж, Го Цуаньхай бас тариандаа гарах гэж сийрсэн малгайгаа өмсөж арчуураа18 үүрч хаалгаар гарч одоход, хураалттай түлээний дэргэд урт хүзүүт Ханьтай дайралдахад Хань овогт, Го Цуаньхайн муу цамцнаас татаж зогсоов.

	— Юу вэ? гэж Го Цуаньхай асуув.

	— Энд хүнтэй, бид өмнө хашаанд очиж ярилцах уу гэж урт хүзүүт Хань сэмхэн хэлэв.

	— Хэлэх үг байвал даруй энд хэл, би тарианы ажилд яарч байна гэж Го Цуаньхай хэлэв.

	Урт хүзүүт Хань их л хулбалзаж, сэмхэн хэлэх нь:

	— Энэ өглөө Люе (Хань Лаолю)-гээс таныг олны төлөө ажил хийж, их л зүдэрч зовж байгаа бөгөөд бас хэрэглэх мөнгөгүй байгаа биз. Ажилд яваад буцаж ирэхэд хоолноос хоцрох буюу бас сайн юм олж идэхгүй зэргээр тэнд өлсөж явж яаж болно, гээд танд надаар жаахан мөнгө хүргүүлэв. Эвэ бол Люегийн нэг өчүүхэн сэтгэл юм, гээд нэг хэсэг мөнгийг Го Цуаньхайгийн гарт бариулж дороо эргэж явав. Го Цуаньхай түүнийг дуудаж зогсоогоод, мөнгийг түүний өөдөөс чулуудав. Салхитай учир цаасан мөнгө салхины аяыг дагаж хийсэн нисэж байлаа. 

	— Хэн чиний энэ өмхий мөнгийг авах вэ? гэж Го Цуаньхай, арчуураа үүрсэнд, урт хүзүүт Ханий царай үнсэн хөх болж хоёр гараараа толгойгоо барьж, урт хүзүүгээ гүлдийлгэн дороо эргэж явав. Урт хүзүүт Ханийг одсоны дараа, дэмий харж байсан хүмүүс алга ташиж инээцгээв. 

	Нэг өвгөн эрхий хуруугаа гозойлгож: 

	— Зүйтэй зүйтэй, энэ ёстой чадлаа гэж Го Цуаньхайг магтав. 

	— Түүнийг яагаад зодсонгүй явуулав? гэж бас нэг хүн хэлэв. 

	Хүүхдүүд гуу жалга, уд модны шугуйгаар салхинд хийсэж орсон мөнгийг бэдэрч түүцгээв. 

	Маргааш нь тосгон даяарт цуу үг даруй тархав. Энэ нь: 

	Го Цуаньхай наймдугаар армид охин цэрэг дайчилж байна. 

	— Охидыг дайчлан авахдаа бас залуу бөгөөд гоё сайхныг сонгоно. 

	— Эдгээр хүүхдүүдийг аваад юу хийх нь вэ! 

	— Хэн мэдэх вэ? Сонсвол дотоод Хятадад аваачиж тусгай дэлгүүрт суулгаж, хэн пио бичиг авч очсон хүнд өгнө гэнэ. 

	— Тийм ч учраас Го Цуаньхай хүнээс үргэлж "Танайх гэртээ хэдүүлээ байна? Идэж уух чинь хүрч байна уу? Үгүй үү? Охин ба эхнэр чинь хэдэн настай вэ?" гэх зэргээр асууж байгаа нь үнэхээр «солонго, тахианд шинэлэн золгох» гэгч шиг болж байна гэлцэнэ. 

	Цуу үг дэлгэрсний дараа өдрөөс эхлэн их л үймээнтэй сайхан байсан Ли овогтын хашаа, гэнэт чимээ амиагүй сэлүү боллоо. Бороотой өдөр, хүмүүс тарианд гарахгүй боловч, энэ хашаанд ирэх хүнгүй болов. Го Цуаньхай айлд очиход тэр айлын хүн цөм дургүй болов. Улсууд, холоос Го Цуаньхайгийн явахыг харвал хэзээний гэртээ орж зайлна. Зарим айл бас хүүхэд цэцгээр өвдсөн учир хөл цээрлэнэ гэдэг үг гаргана. Зарим айл нь цонх хаалгаа яв цав хааж даавуу хөшиг татсан бөгөөд саравчнаасаа улаан даавуу өөдөөс унжуулж, бэр амаржсан, хөл цээртэй байна гэнэ. 

	Го Цуаньхай огт сүр сүлдгүй болж, ганцаар урамгүйгээр бригадынханд ирээд хаалганы хажуу дахь шал дээр үг дуугүй, туурга түшиж, толгойгоо унжуулж суув. 

	— Яав чи? гэж бригадын дарга Сяо Сян ирж асуув. Бяцхан Ван бас дэргэд нь ирж зогсов. 

	— Би энд ажил хийхээ болилоо. Юу хэлэвч энд бүтэхгүй, хэрэв хувьсгалд оролцуулах бол бусад газар очиж оролцоно гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	Дарга Сяо Сян, бяцхан Вангийн зүг харж: 

	— Чухам яав? гэж асуув. 

	— Хэн мэдэх вэ дээ! гэж бяцхан Ван хэлээд сэтгэл нь зовов. 

	— Цөмөөрөө надаас зайлах болов гэж Го Цуаньхай хэлэв.

	— Чи юу ярьж байгаа юм бэ? гэж дарга Сяо Сян хирдхийв. 

	— Цөмөөрөө манайд очихоо больсон бөгөөд намайг айлуудаар очиход харин цөм надаас зайлсхийцгээнэ гэв. 

	Дарга Сяо Сян хөмсгөө атируулж, баахан бодлого болоод, хүмүүс түүнээс зайлсхийх болсны урьдах хойдох байдлыг нарийн сайн асуув. Эдний хооронд нь магад муу хүн үймүүлж байна гэж дарга Сяо Сян, Го Цуаньхайгийн зүг хэлсэн нь: 

	— Чи очиж дарга Чжаотайгаа зөвлөж, өөрсдийн хамгийн дотно сэтгэл нийлдэг хүмүүстэйгээ ярилцаж, учрыг мэдээд, дараа надад хэл, гээд бас Го Цуаньхайг тайтгаруулж зоригжуулан: 

	— Аливаа юм нэг л удаа бүтэж сайхан болдоггүй юм. Хүрзээр нэг удаа ухаад, худаг гаргаж дийлэхгүй шүү дээ. Заавал олон дахин ухаж байж сая худаг гаргадаг биш үү. Яарч бачимдаж болохгүй гэв. 

	Го Цуаньхай бас зориг орж Чжао Юйлинийг эрж одов. Хүмүүс бас Чжао Юйлинээс зайлах болсон тул мөн зовж байв. Тэр хоёул, дарга Сяо Сяны үгийг дагаж, бас дотно байдаг ядуу айлуудаар орж, тэдний ярианаас улсууд, тэр хоёроос зайлж зугтаах болсон учир шалтгааныг тодорхой мэдэж авав. 

	— Та нар харгис эсэргүү нарын цустай амаараа, хүн тургидаг дэмий үгийг битгий сонс гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Зүйтэй энэ бригад манай ардын хувьсгалын төлөө хэдэн мянган ли газрын алсаас алжаалыг умартан, манай энэ боомтын гадна газарт ирсэн сайхан сэтгэлийг хэн мэдэхгүй вэ. Хэрэв хүүхэн бүсгүйчүүдийн төлөө бол Харбин хотонд учиргүй олон хүүхэн бий шүү дээ. Манай энэ хөдөө тосгоны хүүхнүүдээр хүн юу хийх вэ? гэж өвгөн Тянь хэлэв. 

	— Дарга Сяо Сяны хүний зан чанар нь хэдий сайн байна гэж Чжао Юйлиний үг дуусахаас өмнө, өвгөн Сунь угтаж өгүүлрүүн: 

	— Тийм шүү, дарга Сяо Сян, нөхөр бяцхан Ван, нөхөр Лю Шен нар бол үнэхээр хаанаас ч ховор олдох, сайхан зан чанартай улсууд шүү. Тэд бидний эхнэр хүүхнийг авах гэж үү? Дуртай бэлэглэвч тэд авахгүй. Бяцхан Ван бол мөн манай зүүн хойд Хятадын хүн юм. Эртээр би түүнийг Сяний хотоос тээж авчрахдаа «Манай боомтын дорнодод чамтай адил хүн байвал үнэхээр нэр хүндтэй болно» гэж би хэлсэнд, бяцхан Ван:  «Манай боомтын гаднах Хятадын газар өвгөн Сунь гуай таны нэр төр улам ивээгдэж, та бол тэргийг хүлж чадах бөгөөд хувьсгалын замаар ч урагшаа давшиж байгаа байна» гэж хэлэв. 

	Дарга Сяо Сян бидэнтэй бас дотно найртай юм. Миний хөтчилсөн тэргэнд реформын бригад сууж ирснийг хэн мэдэхгүй вэ? Замын гудаст явж байхад дарга Сяо Сян:  «Өвгөн Сунь та хувьсалтад талархдаг уу? Үгүй юу?» гэсэнд, би:  «Яагаад талархахгүй байх вэ? Хэвтсэн газраас хэн босох дургүй байх вэ?» гэж хэлсэнд дарга Сяо Сян инээгээд:  «Манай өвгөн Сунь талархаж байгаа тул хувьсгалд даруй хүчин болно» гэв. «Дарга танд нуухгүй. Сунь өвгөн би өмнө зүгээс умар зүгт явж амьдарлагыг байгуулсан минь гагцхүү зоригтойнх юм» гэж би хэлэв. 

	— Чамд газрын эзний унаанаас хувааж өгөхөд чи айж авахгүй байсан атал одоо чи ам бардан байна гэж Чжао Юйлиний инээж түүнийг шоолж хэлсэнд хүмүүс бүгдээрээ инээцгээв. 

	— Тийм, тийм... энэ ондоо хэрэг шүү гээд өвгөн Сунь бас хэлсэн нь: — Чи битгий л өө эрээд бай. Бид дарга Сяо Сяны хүний чанараар сайныг хэлж байна. Өвгөн Сунь би сайн хүнтэй харилцах дуртай, урьд шөнө би дарга Сяо Сянд:  «Дарга та хэзээ Сянь орохоор явах вэ, надаар тэргээ бариул, би одоо яавч юманд торолдуулж тээглүүлэхгүй бөгөөд бас ч донслуулахгүй» гэж хэлэв. 

	Олноороо ярилцан хөөрөлдөж, бас халуун дотно болцгоож, Чжао Юйлинь, Го Цуаньхайг бас итгэх болов. Тэдний сэтгэлийн түгшүүр нь яндангаас баагьсан утаа, салхины хүчинд замхрах мэт үгүй болов. Тосгоны эрэгтэй, эмэгтэй, хөгшин залуу хүмүүс бас Чжао Юйлиний өвсөн байшин ба Го Цуаньхайн суудаг доод байшинд үг ярилцах ба сонин сонсохоор ирцгээдэг боллоо. 

	Го Цуаньхай, газрын реформын бригадыг дагасан бөгөөд бас холбооны даргын орлогч болж, улсууд түүнийг орлогч дарга гэж эрж олон ирэхийг үздэг, түүний гэрийн эзэн Ли Чженьцзян их л дургүй болсон боловч амаараа хэлж гаргахгүй байлаа. Нэг орой Ли Чженьцзян сэмхэн Хань овогтынхонд очиж улсууд үргэлж орлогч дарга Го Цуаньхайг эрж ирэх байдлыг Хань Лаолюд нэгд нэггүй ярьж өгөв. 

	— Тэр Го Цуаньхай чиний байшинд байх тул улам сайн биш үү? Тэдний юу хийж байгааг чи нарийн сонсож, дараа надад ярьж өгөөрэй гэж Хань Лаолю хэлэв. 

	Ли Чженьцзян буцаж ирээд, амандаа богино гаанс зууж, нүүр дүүрэн инээдийн овор дүр гаргаж, баруун тийш харсан доод байшингийн зүг алгуур алхаж очив. Доод байшингийн цонх хаалга цөм нээлттэй байсан тул түүний явж ирэхийг холоос хараад цөмөөрөө юу ч дуугарахгүй болов. Ли Чженьцзян юу ч олж дуулсангүйдээ харамсаж уурлаад:  «яаралгүй мэдье дээ» гэж дотроо занав. 

	Нэг өдөр Го Цуаньхай бригадынханд очиж, ажил хэрэг зөвлөж, харанхуй болсны хойно сая буцаж ирэв. Ли овогтын айл нэгэнт хаалгаа яв цав хааж, яаж дуудавч огт хүн гарч ирсэнгүй. Го Цуаньхай одны гэрэлд шивээний гадаа байгаа гуу сувгийг тэмтэрч, түүнийг харайн гараад, бургасан шивээг давж, хөл нь дөнгөж газарт хүрэхийн үед, урьд гинжилж байдаг том шар нохой нь гэнэт дээд байшингийн саравч дороос давхиж ирээд, шаахайны хавьд нь цоо хазсан учир цус асгарав. 

	Бас Ли овогтын эхнэр Ли Ханьшигийн байдал хувирав. Энэ том хөлтэй, бүдүүн биетэй гучаад насны эхнэр, Го Цуаньхайд угаас муугүй байв. Тэр эхнэр залуу бөгөөд бие чийрэг, Го Цуаньхайг харахдаа маш унаасаж цангасан хүн, улаан алим үзсэн мэт дурладаг тул түүний хоёр нүд нь Го Цуаньхайгаас ер салдаггүй байв. 

	Ли Чженьцзян эзгүй байсан нэг өдөр, түүний жаахан охин ч тоглохоор явсан цагт тэр эхнэр ганцаараа зүүн өрөөнийхөө өмнөд ханзан дээр хэвтэж толгой өвдлөө гэж ёолох бөгөөд Го Цуаньхайг бумба тавьж өгнө үү гэж хашхирав. Энэ үед Го Цуаньхай хажуугийн байшинд хувцсаа нөхөж байгаад дуудахыг сонсож нөхөж байсан хувцсаа тавьж гадаа өрөөнөөс нэг бумба авч зүүн өрөөнд оров. Тэр эхнэр царайгаа улайлгаж, цээжин биеэ нүцгэлж ханзан дээр өөдөө харж хэвтэнэ. Го Цуаньхайн орж ирэхэд, түүнийг хяламхийн харж мишээх бөгөөд харин бумба тавих хэргийг огт дурдахгүй ажээ. Тэр эхнэр үнэндээ өвчилсөнгүй. Го Цуаньхай бумбыг ханзны эхэнд хаяж, буцаж гарч ирээд хашааны голд хүрэхийн үед, эхнэр нь байшинд «муу золбин чи энэ удаа хүнийг горьдоож, гуйхад үнэхээр хүргүүлэв» гэж хорсож хэлэх ба хашхирах дууг нь сонсов. 

	Түүнээс хойш тэр эхнэр мөн Го Цуаньхайд санаатай байсаар боловч, ойрдоо байдал нь хувьсаж ялангуяа тариачны холбооны даргын орлогч болсноос хойш, эрэгтэй байтугай эмэгтэй хүмүүс ч тасралтгүй Го Цуаньхайтай уулздаг учир дайран дээр нь давс нэмэх гэгчээр, тэр эхнэр дахиж энэ залуу тариачны өөдөөс харж инээхээ ч больжээ. 

	Го Цуаньхай хөлөө нохойд хазуулсны маргааш нь яг гадна өрөөнд хоол идэж байтал, жаахан охин нэг шаазан хагалсанд Ли Чженьцзяны эхнэр даруй савхаа хаяж, ханзан ширээний тэртээ талд сууж байсан охиныг алгадав. Жаахан охин дуу тавин уйлсанд тэр эхнэр хараан:

	— Муу золбинг зодоод алчихна шүү, чи дахиж уйлаарай! Өдөржин гэрт сууж зүгээр идэж уухаас биш, юу ч хийхгүй манай ядуу бага өрх, шороо урвуулж амьдардаг айл чамайг тэжээж дийлэх юм уу? Өдөржин цадтал идээд, ханатал уугаад, зүгээр айл хэсэх чинь амархан байгаа биз?! гэхэд нь Го Цуаньхай энэ үгэнд учир бийг сонсоод, савхаа хаясан боловч мөн хүрсэн уураа дарж уужим өгүүлрүүн: 

	— Бэргэн гуай, битгий тахиаг зааж, нохойг хараа! Хэн зүгээр идэж ууж байгаа юм бэ? Чи хэнийг харааж байгаа юм бэ? Үгээ тодорхой болго гэв! 

	— Хэн хүлээж авбал түүнийг харааж байна гэж эхнэр маш ууртай хашхирав. Эхнэрийн хашхирах ба охины уйлах шуугианыг сонссон айл саахалт хүмүүс цөм ирж, гадаа өрөөнд чихэлдэж харах бөгөөд зарим хүүхэд гадаа цонхон дээр гарч цонхны цаасны урагдсан нүхээр дотогш шагайж харцгаана. Го Цуаньхай босож зогсоод, уурласнаас болж уруул нь чичирч байлаа. Гэтэл Го Цуаньхай хүний харгислалыг хүлээж дадсан хатуу зоригоороо тэнгэр тулам бадарсан уураа чанга дарж, хөмхийгөө чанга зууж нэлээд удаж хэлсэн нь: 

	— Юу гэж намайг зүгээр идэж уулаа гэх бил ээ? Тодорхой асууя. Нэг жилийн гурван зуун жар хоногт адгуус шиг үхтэл, танайд ажил хийж өгдөг. Анжис авахаа зогсвол даруй арчуур авч, арчуураа барихаа боливол намар тарианы зурх засаж, зэрлэг өвсийг зулгаах, буудай хадах, тариа хурааж овоолох, шивээ барих, туйпуу цохих, ханз засах, хэрэм туурга шавардах ажлыг хийдэг. Дараагаар нь намрын тариа хураах, уулнаас мод татах, гэрт орж ирвэл олс цагаалах19, өвс хэрчих, ус дамнах, амуу тээрэмдэх, хашаа саравчийг дулаалах, түлээ хагалах, хог хамах зэргээр жилийн эхнээс эцэст нь хүртэл аль өдөр нь ажил, гараас салсан бэ? Танай тарьж байгаа хорь гаруй чин тарианы аль нэг чин тариа, аль нэг зурх тарианд чинь ядуу зовлонт Го Цуаньхай миний хөлс тусалсангүй газар бий юу? Бас намайг зүгээр идэж уулаа гэнэ. Таны сайн сэтгэл чинь хаашаа хэлбийснийг бодож үз! гэв. 

	— Хөөрхий зайлуул даа, айлын хүмүүс та нар түүний ярьж байгаа үгийг сонс л доо, орлогч дарга болчхоод дөнгөж хоёр өдөр болохдоо манай тариачид чамд тахилга тавьж, өглөө бүр мөргөх болох нь уу? Чөтгөр минь ээ гэж эхнэр нь хэлж байтал дотор өрөөнөөс гарч ирсэн Ли Чженьцзяны өвчүү рүү мөргөж түүний захнаас атгаж: 

	— Чи юу ч дуугаралгүй зайлж, миний үхэхийг харж байна, уу? Мөнгөөрөө ийм хүнийг хөлслөөд, би үхвэл чиний ямар тав чинь ханах вэ, чи хэл! гэв. 

	Энэ үед нэг хүн Го Цуаньхайг татаж гадагш түлхэж гаргаад: 

	— Чи битгий эхнэр хүнтэй хошуу зөрөлцөөд бай. Чи юу хийх вэ, түүндээ яв гэж хэлэв. 

	Го Цуаньхай даруй хашааны хаалгаар гарч явав. Түүнийг бригадынхан дээр очихыг мэдсэн Ли Чженьцзян хойноос нь нэхэж ирэв. 

	— Го Цуаньхай, чи хаа очих вэ? гэж Ли Чженьцзян хойноос нь нэхэж ирэхийн хажуугаар ингэж хашхирна. То Цуаньхай юу ч дуугарахгүй бөгөөд эргэж ч харахгүй явав. 

	— Чи бригадынханд очвол, энэ хэргийг битгий ярь. Гэрийн хэрэг гэртээ, дараа бэргэнээр чинь бурууг нь хүлээлгэе гэв. 

	Го Цуаньхай хэнхдэг дүүрэн ууртайгаар бригадынханд хүрч ирэв. Го Цуаньхай энэ хэргээ бригадын дарга Сяо Сян ба бяцхан Ван нарт тоочих гэтэл тэд түүнийг тайтгаруулж, түүнд арга сүвэгчлэн зааж, түүнийг тэндээс нүүж, өөр нэг газарт суу гэв. 

	Дарга Сяо Сян, түүнтэй удтал ярилцаад: 

	— Бэй Лай (хойноос ирсэн хүн) гэдэг чинь ямар хүн бэ? гэж гэнэт асуув. 

	— Дээрэмчний түрүү гэж Го Цуаньхай хэлээд, дарга Сяо Сян юунд энэ үгийг гэнэт асуув даа гэж маш сонирхов. 

	— Чи уулзаж байв уу? 

	— Үгүй гээд Го Цуаньхай, энэ үгэнд учир бий гэж бодоод: — Дарга аа! Би чиний хэлж байгаа үгийг ойлгохгүй байна гэв. 

	— Яг чамайг эрэхээр очих гэж байсан юм. Энэ юмыг хар л даа гээд дарга Сяо Сян инээж өврөөсөө муруй саруй бичээстэй нэг хуудсыг өгөв. Го Цуаньхай бичиг мэдэхгүй тулдаа Сяо Сян түүнийг уншиж өгөв. Бичгийн үг нь:  «Го Цуаньхай болбол Дачин уулын дээрэмчний тагнуул юм» гэжээ. Ард нь хүний гарын үсэггүй ажээ. 

	— Дарга аа хянан шалгаж үз... 

	— Хэзээний шалгав гэж дарга Сяо Сян хэлэв. 

	— Дарга та энэ хуудсыг итгэж байгаа бол намайг гянданд хорь л доо гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	Саяхны хэрэг бас тайтгараагүй байтал бас дээр нь хоосон агаараас бууж ирсэн энэ нэг гүтгэл давхацсан учир, Го Цуаньхай тэсэлгүй гэнэт нулимс унагаахад нь хамар луу нь янгинаж, даруй толгойгоо гудайлгав. 

	— Хэрэв би энэ хуудсыг итгэсэн байвал хэзээний чамайг гянданд хийсэн байх ёстой гэж дарга Сяо Сян дөтөлж ирээд дотно бөгөөд их л элэгсгээр хэлэв. Тэгээд гурван өдрийн өмнө, тус хичээлийн танхимын цонхон дээрээс энэ хуудсыг олж авсан учрыг түүнд ярьж өгөв. Дарга Сяо Сян, хуудас дээр бичсэн үсгийн хэлбэр нь урьд удаагаар ирсэн урилга зурвас дээр бичсэн үсгийн хэлбэртэй адилыг мэдэв. Хэргийн байдал тов тодорхой болов. 

	— Чи сайн ажилла. Газрын эзэн харгис этгээд ба түүний гар хөл бологсод бүхий л аргаар чамайг хорлох гэж байна. Бүгдийн өшөөгөө авах цаг болов гэж дарга Сяо Сян түүнийг тайтгаруулж зоригжуулан хэлэв. 

	Го Цуаньхай олон үг ч ярьсангүй, бас «Ли Чженьцзяны эхнэртэй хэрэлдсэн хэргээ ярьсангүй, дарга Сяо Сянаас салж, сургуулийн хаалгаар гарч ирэв. Саяхан бороо орж өнгөрсөн тул газар бүрд шалбааг шавхай байлаа. Го Цуаньхай замын ирмэг дагаж явсангүй, шууд шалбааг шавхайн дундуур туулж явав. 

	«Дарга Сяо Сянтэй дайралдаагүй бол хэзээний харгис этгээдэд гэнэдлээ» гэж Го Цуаньхай явангуут ингэж бодоод, газрын эзэн харгис этгээдүүдийг нэн их хорсон занаж, тэдэнтэй тэмцэх зориг нь улам шийдмэг болов. «Миний биеийг үе хэсгээр нь салгаж байвч, эв хамт намаа дагана. Харгисуудтай туйлд нь хүртэл тэмцэнэ» гэж тэр бодсоор, ажиггүй явж дадсан машины замаар Ли овогтын хаалганы дэргэд хүрч ирэв. Гэвч энд орох дургүй байсан тул доороо эргэж, өмнө зүгт нөхөр Бай Юйшаний хашаа руу явж ирээд: 

	— Ах бий юу? гэж асуув. 

	Бай Дасао гадаа өрөөнийхөө зуухны дэргэд аяга угааж байсан бөгөөд гуа сайхан хав хар хөмсгөө зангидаж, огт урамгүй янз, нүүр дээр нь илэрч байлаа. Хашаанд хүн юм асуух дууг сонсоод даруй толгой өндийн харвал Го Цуаньхай ажээ. 

	— Байхгүй гэж өчив. 

	— Хаа очсон бэ? 

	— Хэн мэдэх вэ? Хэн түүнийг харж байсан юм бэ? 

	Го Цуаньхай бас онц биш байдлыг хараад даруй буцаж явав. Го Цуаньхай тосгоны голоор явсан машины зам дээр явж яг очих газаргүй байтал, өөдөөс нь нэг хүн гарч ирээд их л халуун дотноор: 

	— Миний гэрт очооч, чамтай нэг зөвлөе... хүүе... яав чи! гэж тэр хүн Го Цуаньхайн зовуурьтай байдлыг хараад их л гайхаж даруй түүнээс асуув. 

	— Би бас оршин суух газаргүй боллоо! Ли Чженьцзяны эхнэр намайг хөөж гаргав гэж Го Цуаньхай хэлэв. 

	— Миний гэрт суу гэж тэр хүн хэлэв. 

	— Чиний гэрт суугаад юу идэх вэ? 

	— Нэг суулга будааны зарам байна. Түүнийг идэж дуусаад дахиж арга бодъё. Идэх юмгүй боловч бид хэрхэвч өлсөхгүй. 

	Энэ хүн бол даруй Чжао Юйлинь болох бөгөөд Го Цуаньхайг гэртээ аваачиж суулгав. 

	Үдэш орой дарга Сяо Сян тэднийд ирэв. Го Цуаньхайн хучих дэвсэх юмгүй ба дээд биедээ мянга түмэн нөхөөстэй цээживч өмссөнийг харсан дарга Сяо Сян буцаж хариад, Вань Жениэр өлөн хир суусан цагаан даавуу цамц ба шар ноосон япон хөнжил нэгийг хүргүүлэв. 

	— Бай Юйшань хаачсаныг дарга Сяо Сян та нараас асуугаач гэж байна гэж Вань Жень хэлэв. 

	— Мэдэхгүй гэж Го Цуаньхай өчив. 

	— Бай Юйшань яав даа? 

	
XI

	Бай Юйшань тариачны холбооны өөрсдийг батлан хамгаалах хэргийг эрхэлсэн гишүүн болсноос хойш үнэхээр завгүй адгуу боллоо. Өдөр бүр үүр цайхаас өмнө гараад, шөнө дунд сая гэртээ буцаж ирнэ. Урьд бол их л хойрго залхуу, ямар юманд ч яардаггүй байлаа. «Юундаа яарах вэ? Амарч байгаад дараа нь мэдье, маргаашийн нарыг нохой идсэн биш дээ» гэж үргэлж ингэж ярьдаг байжээ. Одоо бүрмөсөн өөр болж, өдөр бүр түүний хөл нь хөсөрт хүрэхгүй, бие нь гэрт орохгүй үргэлж ажил хэргийн бодол болжээ. 

	Түүний зан аашийг мэддэг хүмүүс хошигнон хэлэхдээ: 

	— Бай Юйшань ах гуай, амраад байхгүй юундаа яараа вэ? Маргаашийн нарыг нохой идэж чадахгүй шүү гэхэд, 

	— Болохгүй, түргэлэх хэрэгтэй болов. Хэрэв түргэлэхгүй бол гүйцэтгэхгүй болно шүү гэж Бай Юйшань үнэн хэргийг ярьж хэлэв. 

	Бай Юйшань ингэж хувирсанд түүний эхнэр баярлаж барахгүй боллоо. Түүнд өндөглөдөг тахиа гуравтай ажээ. Нөхрөө шөнө орой ирэх тул хоол унднаас хоцордог гээд тахианы өндөгнөөс чанаж тавьдаг байв. Өдрийн хоолонд бас буурцгийн тостой зууш хийж өгдөг боллоо. Бас эрдэнэ шишээ нунтаглаж гурил болгоод нөхөртөө бин хайрч идүүлэх болов. Эдгээрээс гадна бас дүүфүү хийдэг газраас нэг жин хатаасан дүүфүү авч нөхөр Бай Юйшаньдаа амтат зууш хийж өгнө. Энэ бол урьд намрын баян элбэг цагт ч олж идээгүй сайхан хоол болно. Бай Дасао бас шөнө орой болтол гадаа өрөөндөө суухгүй бол ханзныхаа эхэнд сууж, нөхрөө хүлээнэ. Эр эм хоёулын янаг хайр нь шинэ гэр бүл болсноос ч илүү халуун сайн болов. Бай Дасао, айл саахалтын хүнд газрын реформын бригадынхан ирснээс хойш тэнгэр ч цэлмэг сайхан болж, хүн ч сайн болоод, муу нь сайн болж, залхуу нь хичээлтэй болж хувирав, гэж ярьдаг болжээ. "Энэ чинь үнэхээр тэнгэр эцэг лууны нүдээ нээж, жанжин од дарга Сяо Сяныг буулгаж манийг аврахаар ирүүлсэн мэт болжээ" гэж бас ярьдаг ажээ

	Нэгэн өдөр Бай Юйшань гэрээс гарч явсны хойно Бай Дасао, өмнөх ногооны хашаанаасаа дүжоз түүхээр сагсаа авч явав. Дүжоз түүсээр сагс нь дүүрэхийн үед Бай Дасаогийн сэтгэл гэнэт хөдөлж газрын реформын бригадын даргын сайныг бодож, тэдэнд шинэ ногоо бэлэглэж идүүлбэл зүйтэй гэж бодож гэртээ буцаж хариад, толинд харж, үсээ самнаж засаад, нөхөөс багатай цамцаа өмсөөд, сагс дүүрэн дүжозын дотор, арваад өндөг хийж сагсаа тохойлоод бригадынхны зүг гарч явлаа. Замын гудас урт хүзүүт Ханьтай дайралдав. Тэр замын хажууд нүүр дүүрэн инээмсэглэн, их л хичээнгүй бөгөөд дотноор: 

	— Хаа очих нь вэ, Бай Дасао гэж асуув. 

	Урт хүзүүт Ханий, нэр муутай бөгөөд тосгоныхон ардаг танхай гэж түүнийг хэлдгийг Бай Дасао сайн мэддэг ажээ. Бай Юйшаниас энэ хүн их муу хүн гэж түүнд ярьж байв. Гэвч бүсгүйчүүдийн нүүр халуун тул хүний инээмсэг сайхан нүүрийг харж, халуун хэдэн үгийг сонсвол даруй хялбараар аяддаг тул Бай Дасао их л номхон даруугаар өчин: 

	— Бригадынханд очно. Бригадынхан манай тосгонд ирж, хүн танихгүй, газар мэдэхгүй учир тэдэнд жаахан дүжоз бэлэглэж, шинэ ногоо идүүлье. Дүжозоос гадна бас тахианаасаа гарсан хэдэн өндөг авч явна. Эд манай төлөө ирсэн тул ядахдаа ногоо цагаа ч идүүлэхгүй зовоож яаж болох вэ гэв. 

	— Тэд манай төлөө ирлээ гэж хэн хэлж байна гэж урт хүзүүт Хань асуув. 

	— Манай нөхөр хэлсэн юм. 

	— Тэр ч үнэн дээ гэж урт хүзүүт Хань хэлэв. Тэр нь Бай Юйшань эр эм хоёулын янаг хайр ойрдоо урьдынхаас улам сайн болж хэрүүл уруулгүй болсныг сонссон ажээ. Тэр урт хүзүүт, хойшоо нэг алхам ухарч, жаахан зай тавьж өгөөд бас дэндүү зай тавьж өгөхөөсөө айж даруй дөрвөн зүгт харвал замын хоёр үзүүрт хүний бараа байхгүйг үзээд, сая сэмээр: 

	— Бай Дасао, та тэр үгийг сонсов уу гэж хэлэв. 

	— Ямар үгийг? 

	— Та бас мэдэхгүй гэж үү? гэж урт хүзүүт Хань даруй цочсон маягтай болоод, юу ч ярихгүй болов. 

	— Ямар үг вэ? Чи хэлээч, чи хэлээч гэж Бай Дасао бачимдан яарч шаардав. 

	— Сонсвол бригадын дарга Сяо Сян, Бай Юйшань ахыг хараад... ай, хэлэхгүй нь сайн, дараа та намайг зэмлэх болно доо гэж урт хүзүүт Хань, зориуд хагас хугас хэлээд, эргэж явав. 

	— Чи хэлээч! Юу гэж чамайг зэмлэх вэ? Чи хэрэв хэлэхгүй байгаад хожим хэрэг гарвал харин чи хариуцах болно шүү! гэж Бай Дасао хэлэв. 

	— Би хэлье, би хэлье, бригадын дарга Сяо Сян Бай Юйшань ахын шударга зүтгэх явдал ба бас залуу настайг үзээд маш эрхэмлэж байна. Бай Юйшань «гагцхүү манай гэргий хоцрогдсон үзэлтэй юм. Түүнтэй амьдрах дургүй» гэж дарга Сяод хэлжээ. Гэтэл Сяо Сянаас юу хэлснийг чи сонс л доо: «Тэр хамаагүй. Чи сайн ажиллаж бай. Эндээс холгүй газарт нэг хүүхэн байна. Би чамд зууч болгоё» гэсэн юм. 

	— Хэнд зууч болгож өгөх нь вэ? гэж Бай Дасао уурлаж толгой нь дүйрэн мангууран асуув. 

	— Бай Юйшань ахад биз дээ... 

	— Юу уу? гэж Бай Дасао хөмсгөө зангидаж уурлав. — Би чамаас асууя, аль тосгоны хүүхэн бэ? 

	— Үүнийг харин би чамд хэлэхгүй гээд урт хүзүүт Хань, түүний үнэн болгож итгэснийг үзээд улам ч маяглав. 

	Эдгээр үгийг сонссон Бай Дасаогийн хүзүү нь ч бүдүүрч, нүүр нь ч улайгаад, даруй буцаж явах гэв. Урт хүзүүт Хань зориуд түүнийг хоргоож: 

	— Бай Дасао юу гэж буцах нь вэ? Та өндөг дүжозоо бригадын даргад бэлэглэх гэсэн биш бил үү? Та очих үгүй бол надад аль, би аваачиж өгье гэв. 

	— Түүнд бэлэглэж идүүлсний оронд голд хаявал дээр, чи яв даа гэж Бай Дасао, урт хүзүүт Ханийг нэг тийш түлхээд сагсаа тохойлсон чигээрээ буцаж ирэх замдаа, бригадын дарга ба Бай Юйшанийг хараан зүхэж явав. 

	Шөнө дундын үед Бай Юйшань сургуулиас ирж явахын зуур бороонд тохиолдож, шал ус болтол норов. Гэртээ хүрч ирэхэд дэн ч үгүй харанхуй бөгөөд, унтсан ажээ. Хаалгаа түлхэж орвол гадна өрөө нь урьдын адил зуухандаа галтай бөгөөд тогоондоо халуун хоолтой биш, хав харанхуй бөгөөд их л аягүй байлаа. Тэр нь зүүн өрөөндөө орж чүдэнз зурж, буурцгийн тосон дэнгээ асаагаад, нойтон хувцсаа тайлж, ханзны эхэнд хатаахаар тавьж, нүцгэн биеэрээ бас гадаа өрөөндөө гарав. Хуурганы тогоо нь байшингийн дэргэд өлгөөстэй бөгөөд тогоо нь хов хоосон, аяга шанаганы авдарт нь юу ч үгүй байлаа. Бай Юйшань нээсэн авдрын тагийг хүчтэйгээр хааж түүний дуугаар эхнэрээ сэрээж, жаахан юм хийлгэж идэх санаатай байсан боловч эхнэр нь босож ирсэнгүй. 

	— Хүүе чи өндгөө хаа тавьсан бэ? 

	Ойрдоо хоёулаа эвтэй сайн болж удаан өдөр хэрүүл уруул болсонгүй учир Бай Юйшаний гэдэс нь хэдий өлссөн боловч бас уурлалгүй намуухнаар асуув. 

	— Бас өндөг идэх дуртай? гэж Бай Дасао босоод: — Чи өдөржнөө гадаа сайн хэрэг хийж байгаагаа намайг мэдэхгүй гэж бодож байна уу? гэв. 

	— Чи түргэн босооч. Жаахан юм өгөөч, би идээд унтъя. Маргааш эрт бас ажилтай гэж Бай Юйшань хэлж дотоод гадаад өрөөгөөрөө идэх юм эрж байв. Тэгж эрсээр сагстай дүжоз ногоо ба бас арваад өндөг байгааг олоод, даруй гадаа өрөө рүүгээ авч гарав. 

	Бай Дасао ханзнаас гүйж буугаад сагстай юмыг түүнд өгөхгүй гэж булаав. 

	— Энэ өндгийг чамд идүүлэхгүй гэж Бай Дасао хэлэв. 

	— Би заавал иднэ гэж Бай Юйшань уурлав. 

	Эр эм хоёулаа ингэсээр байгаад хэрүүл үүсэв. Хоёулаа сагстай юмаа булаалдсаар өндөг нь газарт ойчиж хагараад, тэр хоёулын бие дээр цөм өндөгний шар цагаан үсрэв. Шөнийн гүнд нам гүм учир дуу чимээ хол цуурайтаж, удалгүй айл саахалтын хүмүүс цочицгоож Бай овогтын гадаа өрөөнд ирж дүүрэн чихэлдээд, зарим нь сонирхон харж, зарим нь хориглож салгав. 

	— Боль, боль битгий хэрэлд, эр эм хоёул үг булаалдвал ая эвт муухай шүү! гэж настай хүн хориглож хэлэв. 

	— Хэн нь нэг үг дутуу хэлбэл боллоо шүү дээ гэж Бай Юйшанийн ойр төрлийн хүн хэлэв. 

	— Боль л доо, битгий хэрэлд, нэг нь л дуугарахгүй байвал барлаа. Эр эм хоёр, үгээ ололцолгүй яах вэ дээ? гэж сайхан сэтгэлтэн хэлэв. 

	— Огторгуйд аянга дуугарахад нэг үүл нөгөөтэйгөө мөргөлддөг юм. Эр эм хоёул хэрэлдэхэд зодолддог юм, ноцолдоод бай! гэж зугаа болгосон хүмүүс хэлэв. 

	— Та нар ёс хэлээч. Ийм ёс байна уу? Үгүй юу? Гэрийн бүх ажлыг ганц миний бие дээр түлхэж, өдөржин гадаа айл хэсэж явдаг. Ямар айлын эзэн, юу ч хийхгүй, бүх ажлаа ганц эхнэрээрээ хийлгэж байдаг вэ? Энэ, хүрч ирэхдээ, бригадынханд очив, ухуулга хийв, бас том гэдэстнийг түлхэн унгааж бяцхан хүүгийнхээ өшөөг нь авна гэдэг. Энэ бүгд цөм худал. Мангаст баригдаад байхдаа бас өөр амьтныг идье гэж бодсонтой адил биш үү. Толинд нүүрээ бас харж үзэхгүй юү! Ямар айлын хүүхэн энэ мэт муухай амьтныг тоох вэ? гэж эхнэр нь хэлэв. 

	— Чи юу гэж донгосоод байна? гэж Бай Юйшань сая хүнтэй холбогдсоноо мэдэж, маш ихээр уурлаж, эхнэрийнхээ дэргэд очиж:  «Шөнийн гүнд дуу хоолойныхоо чинээгээр хашхирдаг ийм бүсгүй хаанаас байж болох вэ» гэж нударгаа зангидаж өргөсөнд, «Чи зод, чи зод, намайг зодож аллаа» гэж түүнтэй ноцолдож их дуугаар уйлахын хажуугаар:  «Миний Ку Цзы минь ээ, эхийн чинь заяа яасан зовлонтой ажээ. Чи юу гэж эх намайгаа орхиж одов?» гэж үглэв. Хэрүүл улам ч ихдэж байв. Энэ үед мөр нь гарсан хувцастай нэг том эр хүн орж ирээд, Бай Юйшанийг хашаанд авч гараад хэлсэн нь: 

	— Явъя, миний гэрт оч. Ярьж сууя. Битгий эхнэрүүдтэй хэрүүл уруул бол. Хэрүүл хийвэл гаднын хүн шоолох бөгөөд ядуу бидний нүүрт муухай биш үү? гэв. 

	Энэ том биетэй хүн бол мөн Бай Юйшаньтай сэтгэл нэгтэй хүн болох бөгөөд түүний овог Ли, нэр нь Чаню даруй Ли Чаню гэдэг хүн болно. Энэ Ли Чаню гэдэг нэрийг тэр өөрөө өгсөн нэр болно. Тэр хүн юү ч үгүй ядуу. Гэхдээ өөрийн нэрийг Чаню «байнга бийлэг» гэдэг үгээр нэрлэсэн бөгөөд «энэ нэрээрээ эд баялгийн бурхныг хилэгнүүлье» гэдэг болно. Энэ Чаню гэдэг нэр авснаас хойш зуухандаа үргэлж галгүй, яндангаас нь утаа гарахгүй, биедээ өмсөх дээлгүй бөгөөд ес эхэлсэн дүн хүйтэнд ч хучих хөнжилгүй «байнга бийлэг» гэсэн нэрээс өөр юу ч байхгүй, он жил удах тутам улам ядуурч байв. Нас нь гуч хүрч, төмөрчний ажил хийдэг ажээ. Арван дөрвөн жил төмөрчний ажид хийгээд одоо хүртэл мөн юу ч үгүй ядуу. Түүний бие том өндөр учир улсууд түүнийг том биет Ли гэдэг цол өгөв. Хүн түүнээс: 

	— Ли Чаню, чи нэг насны хагаст хүртэл ядахдаа эхнэртэй ч болоогүй юу? гэж асуухад, 

	— Ядахдаа будааны зармыг ч амандаа олж хийхгүй байтал, бас надад гэргий дагуулж зовлон эдлүүлэх нь үү? гэж өчдөг ажээ. 

	Манж го гэдэг тоглоомын засгийн арван нэгдүгээр оны, хяруу цан унасан намрын тариалалтын дараа билээ. Тосгоны захиргааны албаны ажилчин, дайчлан хөөх хэлтсийн дарга Гүн овогтоос түүнд албаны ажилд оноосонд Ли Чаню: 

	— Тэг, тэг, улсын албанд хүч гаргахад бас дургүйцэх хүн хаа байсан юм бэ? гэж шууд хүлээж авав. 

	— Чи харин юу ч үглэхгүй, их л амархан хүн юм аа гэж хэлтсийн дарга Гүн хэлээд түүнийг юм хүмээ бэлтгэж маргааш яв гэж захив. 

	Мөн орой нь Ли Чаню шөнөжин унтсангүй гагцхүү түүний гэрээс төмөр давтах дуу гарч байлаа. Маргааш нь нар их дээр дэгдтэл Ли Чанюгийн байшингийн хаалга хаалттай хэвээр байв. Ли Чаню төмөр дөш, хөөрөг, алх, аяга тогоо цөмийг газарт булаад оргожээ. Гэрт нь муу ул ба аяганы хэмхэрхий савнаас өөр юу ч үгүй, хов хоосон хөндий байлаа. 

	Ли Чаню нэг сүх, нэг арчуур авч өмнө хаалгаар гарч шөнөжин явж гучаад ли газар хол айлын, хураалттай шишийн дотор орж нуугдаад бараг цас шиг зузаан хяруунд хөлөө дарагдуулж хүйтэнд тэсэхгүй чичирч байв. 

	Хожим Ли Чаню сүхээрээ мод огтолж, өвс хадаж, туйпуу цохиж Наньлины ойд овоохой босгож суув. 

	Өдөр, хүн эрж ирэхээс айж нягт ойд нуугдах тул хүнийг олж харахаас биш, хүн түүнийг олж харахгүй байв. Орой овоохойдоо ирж шөнийг өнгөрүүлнэ. Нэг шөнө банзан орондоо хэвтэж байтал, сэржигнэх дуу түүний чихэнд сонстоход Ли Чаню даруй дуугарч байгаа зүг гараа сунгаж тэмтэрвэл маш хүйтэн юм гарт нь дайралдаж, бие нь хүйт оргилж их л айв. Гэтэл тэр юм нь хорлож чадсангүй гарч одов. Энэ нь ойн могой байв. 

	Намар нь хойд ууланд зэрлэг жимс, алим, үхрийн нүд, улаалзгана, самар, мөөг зэргийн идэх юмаар дутахгүй, заримдаа бас холхон явбал хүний хаяж орхисон эрдэнэ шиш буюу төмс зэргийг олж гэдсээ дүүргэнэ. Өвөл гургуул шувуу урхидах, ятуу барьж амьдрах ба аз дайралдвал нэг гөрөөс алаад махаар нь хагас сар шахам хоол хийхээс гадна бас арьсаар нь дэвсгэр хучлага хийж болно. Хавар нь элдэв ногоо цагаа идэж өнгөрөөв. Дөнгөж дангаж хүйтэн сэрүүний гурван улирлыг өнгөрүүлж, дулаан болоход жаахан атар газрыг хагалж, эрдэнэ шиш ба төмс зэргийн тариаг тарьж амьдрав. Наймдугаар сарын арван тавнаас хойш Юаньмаотунь тосгондоо буцаж ирэв. 

	Тариачны холбоог байгуулах үед Бай Юйшань түүнийг эрж, нэг шөнө ярилцжээ. Тэгээд:  «Би бодож үзье» гээд бас нэг шөнө бодов. Гурав дахь өдөрт, тэр нь Бай Юйшанийг эрж ирээд: 

	— Дүү минь, оролцоход дургүй биш. Би бол голын урсгал дагаж ус туулдаг хүн биш. Би өөрийнхөө тархинд эргэцүүлэн тойруулан бодоод, сэтгэлд тохирох бодол гарч ирвэл сая сэтгэл амар болдог юм гэж хэлэв. 

	— Одоо ямар бодлого гарч ирэв дээ? гэж Бай Юйшань инээн асуув. 

	— Одоо миний бодол бол хүн хүзүүг минт огтолж байвч эв хамт намыг туйлд нь тултал дагана гэжээ. 

	Ли Чаню тариачны холбооны жинхэнэ гишүүн болсон бөгөөд нэг бүлгийн дарга болов. 

	Энэ орой, Бай Юйшанийг гэртээ аваачаад, түүнээс эхнэртэйгээ хэрэлдсэн учир шалтгааныг асуусанд: 

	— Хэлж мэдэхгүй гэж Бай Юйшань өчив. 

	— Чи нэг орой эхнэртэйгээ хэрүүл хийгээд бас юуны учрыг хийснээ мэдэхгүй мангуурч явна. Үүр цайлаа, бид жаахан юм идэж гэдсээ дүүргэж, дараа нь би Бай Дасаогийн дэргэд очиж уурыг нь тайтгаруулъя гэж Ли Чаню инээж хэлэв. 

	Ли Чаню бас сэмээр хэлсэн нь: 

	— Дүү минь ээ, ядуу хүн, ядуугаа тусалдаг юм. Баян хүн баянаа тусалдаг юм. Чи тариачны холбооны гишүүн, манай ядуучуудын тэргүүлэгч болно. Битгий хэрүүл уруул гарга. Холбооныхноос бусад хүн шоолж элэглэх болно шүү. Чи хашаандаа очиж шар хэмх, дүжоз авчир, би хоол хийж идье гэв. 

	Өглөөний хоолны дараа, Бай Юйшань, Ли Чанюгийн гэрт амарч байв. Ли Чаню түргэн гэгч Бай Юйшанийд ирэв. Бай Дасао шанага дүүрэн муу ус авчирч гахайн тэвшинд хийж, гахайгаа тэжээж байв Бас нэг алаг гахайн торой тэжээж өсгөсөн байв. Ли Чанюг орж ирэхэд нь зориуд олж харсангүй шиг тэвшинд хийсэн муу усны дотор шимангуу хийж модоор хутгаж зогсоно. Улаан гэрэл цацруулсан өглөөний нар, хашааны зүүн талд ургасан уд модны навчуудын завсраар тэр эхнэрийн өчүүхэн сэгсийсэн үсэн дээрх мөнгөн хатгуурт нь тусч гэрэл цацруулж байв. 

	— Бай Дасао! гэж Ли Чаню түүний дэргэд очиж дуудав. Бай Дасао толгойгоо өндийлгөж, түүнийг нэг хараад, бас доош харав. Түүний гуа сайхан хар хөмсөг нь мөн зангидсан хэвээрээ бөгөөд уур нь бас тайтгараагүй байлаа. 

	— Энэ торойн бие дорвитой бүдүүнийг үзэхэд жилийн сүүлээр хоёр зуугаад жингийн гахай болно гэж Ли Чаню дэмий үг урьдаар ярьж эхлэв. 

	— Тийм ээ, гэж Бай Дасао зүгээр энгийн янзаар өчсөн боловч толгойгоо дээш болгосонгүй. Бас л Бай Юйшаньд ууртай байх тул Ли Чанюд ч дургүй байв. Түүний бодлоор эсгий хайчлахад нохой хэрэггүй гэгчээр Ли Чаню, дэмий хэрэгт оролцон Бай Юйшанийг аваачиж уурыг минь тайтгаруулсангүй гэнэ. 

	Бай Дасао гахайн хоолыг хутгаж дуусаад шанагаа авч, шууд гэртээ оров. Ли Чаню, түүний хойноос дагаж ороод түүнийг хорьж тайтгаруулах санаа байвч, юу гэж ярьж эхлэхээ олохгүй байлаа. Зүүн өрөөнд нь орвол ханзны чийрс дээр нэг цэнхэр цамц хатаахаар дэлгэж тавьсныг үзээд Бай Юйшань нүцгэн байсныг санав. 

	— Бай Юйшань шөнө бороонд норсных юм болов уу даа, толгой нь өвдөөд тэсэхгүй байна гэж даруй худал хэлэв. 

	— Өвдөөд үхэг, өвдөөд үхэг! гэж Бай Дасао ханзны эхэнд сууж зүү утсаа авах зуураа хэлэв. Ли Чаню хойд ханзан дээр урдаас нь хандаж суугаад ярих арга олохгүй, тамхи ороохын завсар мөн амьдралын хэргээс ярьж эхэлье гэж бодов. Энд тэндхийн юм ярьсаар гэнэт: 

	— Уржнан жилийн намар чамд нэг гахайн торой байсан биш бил үү? Жилийн эцэст алахад хэдий жин болсон бэ? гэж зориуд асуув. 

	— Хаанаас жилийн эцэс болох вэ? гэж Бай Дасаогийн хэлсэн нь: — Дөнгөж намар хүрэхэд Хань Лаолю буудаж алав гээд бас урьд үргэлжилсэн азгүй хэрэг санаанд нь орж даруй нүд нь нулимсаар дүүрэв. Гахайн торойн хэргээс болж, хүү Ку Цзыгээ санав. 

	Тэдний гэрийн байдлыг тодорхой сайн мэдэж байгаа Ли Чанюй, даруй энэ завшааныг далимдуулан: 

	— Би бас мартчихсан байна шүү. Танай Ку Цзы бас тэр жил амь үрэгдсэн бил үү? гэж хэлэв. 

	— Тийм байлгүй яах вэ? Мөн Хань Лаолю алсан шүү дээ! гэж Бай Дасаогийн уур даруй бадарч, маш занаж хараан; — Хөгшин чононд нэг сум идүүлмээр юм гэв. 

	Түүний уур нэгэнт бадарч ярих чиглэлт нь өөр болсныг үзсэн Ли Чаню даруй түүнтэй Хань Лаолюгийн зүйл бүрийн хорт муу хэргийг нь ярилцаж, бас тариачны холбооны тухай ярьж, олноороо нийлж босоод Хань Лаолюг устгах хэрэгтэй. «Бас чиний Ку Цзын чинь өшөөг авч өгөх цаг болсон юм биш үү, Бай Дасао аа!» гэв. 

	— Энийг би сайн мэдэж байна гээд Бай Дасао, — Өдөр бүр, орой болтол хэсэж юу хийж байгааг би сайн мэдэхгүй байна гэж бас хэлэв. 

	— Өдөртөө улсууд тариандаа гарах бөгөөд Бай Юйшань бас ажилтай тул орой явахгүй бол аргагүй юм гэж Ли Чаню хэлэв. 

	Бай Дасао доошоо харсан нь уурласан биш харин дотор нь эвгүй санагдсан хэрэг байв. Юу гэвэл, гагцхүү урт хүзүүт Ханий үгэнд урагдаж юуны ч учир шалтгаангүйгээр хэрүүл үүсгэсэн нь нөхөртөө буруут болсон бөгөөд нөхрийг нь салган аваачиж хэрүүлийг тайтгаруулахаар ирсэн Ли Чанюг харахад бас эвгүй санагдав. 

	— Бай Юйшань гадаа юу хийж байна гэж хэн чамд хов зөөсөн юм бэ? гэж Ли Чаню асуув. 

	Бай Дасао, энэ хэргийн байдлыг түүнд хэлж өгөв. 

	— Хэн чамайг тийм хүмүүсийн үгийг сонс гэв дээ гэж Ли Чаню хэлэв.

	— Тэр бас ядуу хүн биш үү? гэж Бай Дасао түүнд мэхлэгдсэнээ тодорхой мэдсэн боловч ийм нэг үг хэлж бас биеэ хамгаалж зөвтгөх янзтай байв. 

	— Чи өөр газраас шинэ нүүж ирсэн хүн үү? Тэдний тэр бузар муухай хэргийг чи бас мэдэхгүй гэж үү? гэж Ли Чаню хэлэв. 

	— Хүн үгүйрвэл заавал үгээгүй ядуу хүний сэтгэл зантай байх биз гэж би боддог, гэж Бай Дасао хэлэв. 

	— Тэр бол хүний чанартай хүн биш тул ярьдаг үг нь ч хүний үг биш юм. Бай Юйшань ахын зан чанарыг одоо болтол мэдэхгүй сэжигтэй байсаар байгаа юм уу? Тэр чинь үнэн сэтгэлээрээ олны төлөө явж байхад чи түүнд туслахгүй харин түүнийг хойшоо татна... 

	— Ярих хэрэггүй, цөм тэр үхэл нь ирсэн урт хүзүүт Ханий уршиг юм. Түүний толгой бас өвдсөөр үү? 

	— Түүний гэдэг чинь хэн бэ? Бай Юйшанийг хэлж байна уу? Чи түүнд яршиглахгүй бол түүний толгой мөн өвдөхгүй болно гээд Ли Чаню инээж босоод: — Би дуудаж ирүүлье гэж хаалгаар гарч явав. 

	— Чи битгий яар. Энэ цамцыг нь аваачаад өгөөч гэв. 

	Ли Чаню явсны хойно Бай Дасао толиндоо харж, үс зүсээ засав. Бас зүүн хашааны Юй овогтынхоос арван хоёр өндөг зээлдэн ирэв. Бай Юйшань гэртээ буцаж ирж эр эм хоёул нүүр уулзаад хэрэлдсэн хэргээ огт дурдсангүй өнгөрөв. Бай Дасао, түүнд хоёр өндөг чанаж идүүлэв. Энэ өдөр, Бай Юйшань тариа арчиж, орой харанхуй болсны хойно сая буцаж ирэв. Оройнхоо хоолыг идэж дуусаад, бригадынханд очихоор болов. Бай Дасао өмнө хашаандаа очиж бас нэг сагс дүжоз түүгээд түүний дотор арван өндгөө хийж дарга Сяо Сянд өг гэж Бай Юйшаниар өгүүлэв. 

	Орой нь Бай Юйшань урьдынхаас эрт буцаж ирэв. Тэргэл сарын гэрэл цонхоор дотогш гийгүүлж, шөнө бүгчим бөгөөд Бай Юйшань цамцаа бас хайрлах тул даруй нүцгэнээр өвчүүгээ тэвэрч, ханзныхаа адагт хэвтэв. Тэд сая урьд шөнийнхөө хэрэлдсэн тухайгаа ярилцаж эхлэв. 

	— Юундаа чи уурласан юм бэ? Ядахдаа «Шалгаж үзэхгүй юм даа» гэж Бай Юйшань хэлэв. 

	Бай Юйшань бригадын хүмүүсээс олон зүйлийн шинэ үг сурсан бөгөөд «шалгаж үзэх» гэдэг нь мөн тэр сурсан үгийн нэг нь болно.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	[image: бичвэр-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар] 

	 


1954 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	Чжоу Либо

	波立周

	 

	ДОГШИН САЛХИ, ШИРҮҮН БОРОО

	 

	Хятад хэлнээс Б. БАТ монголчлов 

	Редактор X. ПЭРЛЭЭ

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛ

	1954

	УЛААНБААТАР

	 

	редактор М. Дарамванчиг

	Техн. ред. Т. Тогтох

	Корректор Д. Бямбаа, Ц. Шүгэр

	 

	1954 оны 6 дугаар сард өрөлтөд, мөн оны 7 дугаар сард хэвлэлд шилжүүлж 10000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Цаасны хэмжээ 60x92 1/16

	Хэвлэлийн хуудас 19/5

	 

	А—09419 

	Захиалсан № 489

	 

	Улсын Хэвлэл ба Хэвлэлийн Үйлдвэрлэлийг Эрхлэх Газрын харьяа Сүхбаатарын нэрэмжит Хэвлэх үйлдвэрт хэвлэв. 

	Улаанбаатар. Чойбалсангийн гудамж. 2.

	
Заметки

		[←1]
	 Японы империалистууд 1932 онд Манж газрыг эзлэн, Манж гэдэг тоглоомын улсыг байгуулж, хаанд нь Пу И-г суулгав гэж оны цолыг энх эрдэмтийн нэгдүгээр он гэсэн юм. Энх эрдэмтийн наймдугаар он гэдэг нь 1942 он мөн (Орчуулагч)




	[←2]
	 1945 оны наймдугаар сарын 15 (Орчуулагч).




	[←3]
	 Эм гахай (Орчуулагч). 




	[←4]
	 Эрдэнэ шишийн ургац муу байдлыг хэлсэн юм (Орчуулагч). 
 




	[←5]
	 Линь Бяо (1908 онд төржээ) ардын чөлөөлөгч армийн шалгарсан жанжны нэг (Орчуулагч)




	[←6]
	 Чжяо Шанчжи — Манж газар байгуулагдсан партизаны гуравдугаар армийн жанжин (Орчуулагч)
 




	[←7]
	 Нэг тьин — 6,144 га газар болно (Орчуулагч)




	[←8]
	 Зүүн хойд Хятадын хөдөө тосгоны хүүхэд авиа нийлүүлэн дуулдаг хүүхдийн дуу (Орчуулагч)




	[←9]
	 Сяо Сян гэж реформын бригадын дарга Сяо-г хэлжээ




	[←10]
	 Тарианы зэрлэг хог өвсийг цэвэрлэн ариутгахыг хэлж байна (Орчуулагч)




	[←11]
	 Шаньхай гуан боомтоос гаднахыг боомтын гаднын Хятад, доторхыг боомтын доторх Хятад гэж Хятадын ардын заншилд ингэж нэрлэдэг юм. (Орчуулагч)




	[←12]
	 Ажлыг хийхээс өмнө хөлсөө урьдчилан авбал, ажил дууссаны хойно урьдчилсан хөлсний мөнгөнд хүү бодож ажилчныг хөлсөлсөн хүн суутган авдаг байжээ. (Орчуулагч)




	[←13]
	 Зүүн хойд Хятадын нутагт ургадаг халуун илчтэй нэгэн зүйлийн өвс. Үүнийг өвөл цагт дулаан гэж гуталд дэвсэж хэрэглэхээс гадна мөн олсны оронд томж хэрэглэж болох юм (Орчуулагч)
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